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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_59.docx @ 5141 @ 1 @ 1 
 

1 Introducción 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N abertherm @ 61\mod_1402495194161_59.docx @ 297573 @  @ 1 
 

Apreciado cliente: 

Ante todo agradecerle su decisión de adquirir un producto de calidad de 

Nabertherm GmbH. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Mit diesem C ontroll er haben Sie ei n Erzeugnis erwor ben, das spezi ell auf Ihr e Fertig...  @ 66\m od_1408371890580_59.docx @ 313696 @  @ 1 
 

Con este controlador ha adquirido un producto diseñado especialmente para sus 

condiciones de fabricación y producción y del que puede sentirse muy orgulloso. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\m od_1408372128088_59.docx  @ 313722 @  @ 1 
 

Este producto destaca por su: 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - ei nfache Bedi enung @ 66\m od_1408372147307_59.docx @ 313748 @  @ 1 
 

• fácil manejo 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Displ ay mit  Touchfunktion @ 406\m od_1712315471638_59.docx  @ 2606004 @  @ 1 
 

• Pantalla con función táctil 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - robus te Bauform @ 66\mod_1408372191595_59.docx @ 313800 @  @ 1 
 

• diseño robusto 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - für den maschi nennahen Ei nsatz @ 66\mod_1408372206134_59.docx @ 313826 @  @ 1 
 

• para un uso en entorno industrial 
Pos: 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - All e Nabertherm-Contr oller mit opti onaler Ethernet-Schnitts tell e erweiterbar @ 285\mod_1624440918923_59.docx @ 2159219 @  @ 1 
 

• todos los controladores de Nabertherm se pueden aplicar con una interfaz Ethernet 

opcional 
Pos: 10 /TD/Einl eitung/Einl eitung - M öglichkeit der App- Anbi ndung @ 285\m od_1624439904088_59.docx  @ 2159159 @  @ 1 
 

• Posibilidad de conexión de la App 
Pos: 11 /TD/Einl eitung/Einl eitung - Ihr N abertherm Team @ 61\mod_1402495283395_59.docx @ 297599 @  @ 1 
 

Su equipo Nabertherm 
 
Pos : 12 /TD/Einl eitung/Einl eitung_Luftaufnahmebild 2017 von N abertherm - Foto @ 151\mod_1490191208179_59.docx @ 626383 @  @ 1 
 

 

 
 
Pos : 13 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und verwandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_59.docx @ 203922 @  @ 1 
 

 
Nota 

Estos documentos sólo están destinados a nuestros clientes y no podrán ser reproducidos, 

comunicados ni facilitados a terceros, sin previa autorización escrita. 

(Ley de propiedad intelectual y derechos relacionados, ley de propiedad intelectual del 

09.09.1965) 

Derechos de propiedad intelectual 

Todos los derechos de planos y demás documentos, así como cualquier derecho de 

disposición pertenecen a Nabertherm GmbH, incluida la posibilidad de registro de 

propiedad intelectual. 

 
Pos: 14 /TD/Service-Typenschild/Ei nleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für C ontroller M 03.0012 @ 66\m od_1408372972861_59.docx @ 313878 @  @ 1 
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Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_59.docx @ 5132 @ 1 @ 1 
 

2 Garantía y responsabilidad civil 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_59.docx @ 1571 @  @ 1 
 

§ 

En cuanto a la garantía y responsabilidad serán válidas las condiciones y 

prestaciones de garantía estipuladas contractualmente. También será válido lo 

siguiente: 

Quedarán excluidos los derechos de garantía e indemnización por daños físicos y materiales 

que se deban a una o varias de las siguientes causas: 

• Toda persona que se encargue del manejo, montaje, mantenimiento o reparación de la 

instalación tendrá que haber leído y entendido el manual de instrucciones; No se 

asumirá ninguna responsabilidad por los daños y averías debidos a la inobservancia 

del manual de instrucciones. 

• Uso de la instalación no previsto 

• Montaje, puesta en servicio, manejo y mantenimiento de la instalación inapropiados 

• Explotación de la instalación con dispositivos de seguridad defectuosos o no 

instalados debidamente, o con dispositivos de protección y seguridad que no 

operacionales 

• Incumplimiento de las indicaciones del manual de instrucciones relativas al transporte, 

almacenamiento, montaje, puesta en marcha, servicio, mantenimiento y equipamiento 

• Modificaciones no autorizadas de la estructura de la instalación 

• Modificaciones no autorizadas de los parámetros de funcionamiento 

• Modificaciones no autorizadas de los parámetros, la configuración y el programa 

• Las piezas originales y los accesorios están diseñados especialmente para los hornos 

Nabertherm. Al cambiar los componentes, se deberán emplear sólo piezas originales 

de Nabertherm. De lo contrario, la garantía no tendrá validez. Nabertherm no asumirá 

ninguna responsabilidad por los daños causados por emplear piezas que no sean las 

originales. 

• Catástrofes por la acción de cuerpos extraños o fuerza mayor 
Pos: 17 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  B500 - Keine H aftung für di e Anw endung di eses  Contr ollers ...  @ 283\mod_1624274337775_59.docx @ 2152781 @  @ 1 
 

• Nabertherm no asume ningún tipo de responsabilidad por la presencia de fallos en el 

controlador. El comprador asume la responsabilidad sobre la correcta elección y las 

consecuencias del uso del controlador, así como sobre los resultados deseados o 

conseguidos. En ningún caso responderemos por la pérdida de datos. Tampoco 

responderemos por los daños ocasionados por otro tipo de fallos de funcionamiento 

del controlador. Si la ley lo permite, Nabertherm no responderá por ningún tipo de 

daños derivados del lucro cesante, interrupción del negocio, pérdida de datos, por 

daños en el hardware u otros daños -independientemente de su naturaleza- derivados 

del uso de este controlador, aunque se haya informado a Nabertherm o al distribuidor 

sobre la posibilidad de aparición de dichos daños. 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Ü berschrif t - Allgemei nes  @ 0\mod_1168857771977_59.docx  @ 6178 @ 2 @ 1 
 

2.1 Generalidades 
Pos: 19 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Allgem eines - Vor dem Arbeiten an elek trischen Anlag en, N etzschalter  auf " 0" und .. . @ 0\mod_1168875225840_59.docx  @ 6383 @  @ 1 
 

¡Antes de trabajar en instalaciones eléctricas, ponga el interruptor de red a “0“ y extraiga la 

clavija de red! 

¡Incluso con el interruptor de red desconectado, es posible que algunas partes del horno 

estén bajo tensión! 

¡Sólo el personal cualificado puede trabajar en las instalaciones eléctricas! 

El horno y la unidad de conexión tienen una configuración predeterminada por la empresa 

Nabertherm. En caso necesario, debe realizarse una optimización dependiente del proceso 

para conseguir el comportamiento normal óptimo. 
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El usuario debe ajustar la curva de temperatura, de forma que no se dañen ni las 

mercancías, ni el horno, ni el entorno. Nabertherm GmbH no asume garantías para el 

proceso. 

 
Nota 

Antes de trabajar con las bases de enchufe con toma de tierra tipo Schuko de control 

programado o dispositivo de enchufe (opcional serie L, HTC, N, LH) o el aparato conectado 

a éste, desconecte siempre el horno del interruptor de red y extraiga la clavija de red. 

Lea atentamente el manual de uso del controlador con el fin de evitar, durante el servicio, 

errores de mando o fallos de funcionamiento del controlador/horno. 

 
Pos: 20 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Hi nw eis - Bei der Ei ngabe von D aten in Textfeldern, wi e z.B. der Ei ngabe von Pr ogrammnamen, sollten  @ 406\m od_1712315642436_59.docx  @ 2606035 @  @ 1 
 

 
Nota 

Al introducir datos en los campos de texto, por ejemplo, al introducir nombres de 

programa, no se deben incluir contenidos personales. 

 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Umgebungsbedi ngung en @ 79\m od_1416910274093_59.docx @ 343480 @ 2 @ 1 
 

2.2 Condiciones ambientales 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Betrieb dieses C ontroll ers darf  nur erfolg en, wenn folgende Umg ebungsbedi ngungen er füllt  sind: @ 79\mod_1416910402515_59.docx @ 343506 @  @ 1 
 

El controlador solamente se puede operar si se cumplen las siguientes condiciones 

ambientales: 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des  Aufs tell ortes_keine korrosive/explosiven Atm osphären_Tem per atur und Luftfeuchtigkeit ...  @ 79\mod_1416910410471_59.docx @ 343558 @  @ 1 
 

• Altura del lugar de colocación: < 2000 m (nivel del mar) 

• No atmósferas corrosivas 

• No atmósferas explosivas 

• Temperatura y humedad del aire de acuerdo con los datos técnicos 
Pos: 24 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er darf nur mit der  mitgelieferten USB-Abdeckung betri eben w erden, da sonst .. . @ 79\m od_1416910406602_59.docx  @ 343532 @  @ 1 
 

El controlador solo debe operarse con la tapa de USB colocada en el mismo porque, de lo 

contrario, es posible que penetre humedad y suciedad en el controlador, no pudiéndose 

garantizar entonces su correcto funcionamiento. 
Pos: 25 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ei ne Gewährleis tung bei verschmutzter Pl ati ne durch nicht or dnungsgemäß  verwendeter U SB-Abdeckung...  @ 87\m od_1426494228645_59.docx @ 368982 @  @ 1 
 

Si la pletina está sucia debido a la ausencia de la cubierta USB o porque se está utilizando 

de forma no reglamentaria, no será posible aplicar la garantía. 
Pos: 26 /TD/OEM-M odule/ZEN OTEC Fire Cube - Firma Wi eland/Ü berschrift -  Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_59.docx @ 163232 @ 2 @ 1 
 

2.3 Evacuación/Eliminación 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/ In di esen C ontroll ern is t eine Batterie eing ebaut. Im Aus tauschfall oder bei Entsorgung ...  @ 87\mod_1426496248581_59.docx @ 369009 @  @ 1 
 

En estos controladores hay instalada una pila. En caso de cambiarla o al desechar el 

controlador, dicha pila se debe desechar de forma reglamentaria. 
Pos: 28 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Altbatteri en gehör en nicht in den Hausm üll. Si e si nd al s Verbr aucher z ur R ückgabe  . .. @ 87\mod_1426497272314_59.docx @ 369035 @  @ 1 
 

Las pilas usadas no se deben desechar junto con la basura doméstica. Usted como 

consumidor está obligado a la devolución de las pilas usadas. Puede devolver sus pilas 

usadas en los puntos de recolección públicos de su municipio y, además, en todos los 

puntos de venta de pilas. Por supuesto, también nos puede devolver las pilas suministradas 

por nosotros una vez se hayan gastado. 
Pos: 29 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/C ontroll er - Schadstoffhal tige Batteri en sind mit  ei nem  Zeichen, bes tehend aus einer durchgestrichen @ 408\m od_1722421035255_59.docx  @ 2648281 @  @ 1 
 

 

Las baterías que contienen sustancias nocivas están marcadas con un símbolo compuesto 

por un cubo de basura tachado y el símbolo químico del metal pesado que determina la 

clasificación como sustancia nociva. Una barra bajo el cubo de basura indica que el 

producto se comercializó después del 13 de agosto de 2005. 

 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_59.docx @ 5105 @ 2 @ 1 
 

2.4 Descripción del producto 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er hier beschri ebene Programm-C ontroller  der Serie 500 bietet neben der pr äzisen - B500 @ 283\m od_1624274476837_59.docx @ 2152811 @  @ 1 
 

El controlador de programas de la serie 500 aquí descrito ofrece, además de una regulación 

precisa de la temperatura, la posibilidad de ejecutar otras funciones, tales como el control 

de dispositivos externos de proceso. El manejo de hornos multizona, una regulación de 
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carga o una refrigeración regulada son ejemplos de las posibilidades de esta unidad 

reguladora. 
Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ein weiteres entschei dendes  Merkm al ist di e Benutzer freundlichkeit , die sich in der Bedien - B500 @ 283\mod_1624274556230_59.docx @ 2152841 @  @ 1  
 

Otra característica decisiva es la facilidad de uso, que se refleja en la filosofía de operación, 

en la claridad del diseño del menú y de la estructura de la pantalla. A la hora de visualizar 

textos, se pueden seleccionar distintos idiomas para los menús. 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für di e Pr ozessdokum entati on und Archivi erung von Prog r ammen und Eins tell ung en ist serienm äßig ...  @ 97\m od_1435741504477_59.docx @ 394034 @  @ 1 
 

Para la documentación de los procesos y el archivo de programas y ajustes, se ha integrado 

de serie una interfaz USB. Opcionalmente, se ofrece una interfaz de Ethernet que permite 

insertar el controlador en una red local. El software de documentación de procesos, el 

software VCG, que se ofrece de forma opcional, permite realizar una documentación 

ampliada, el archivo de los datos y la operación. 
Pos: 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Eine Beobachtung des Ofens sowie der Em pf ang von N achrichten bei Störungen is t über die MyN abertherm @ 285\mod_1624442718839_59.docx @ 2159249 @  @ 1  
 

La App MyNabertherm permite observar el horno y recibir mensajes en caso de anomalía y 

está disponible para los sistemas operativos Android (Versión 9 o superior) e IOS (Versión 

13 o superior). Para ello, el controlador está equipado de serie con una interfaz Wi-Fi, que 

el cliente debe conectar a una red inalámbrica Wi-Fi / WLAN.  
Pos: 35 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_59.docx @ 5150 @ 2 @ 1 
 

2.5 Uso conforme a las normas 
Pos: 36 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Bes timmungsgemäße Verwendung Contr oller B500 - D as Ger ät dient ausschließlich ...  @ 283\mod_1624274754922_59.docx  @ 2152871 @  @ 1 
 

El equipo sirve exclusivamente para regular y controlar la temperatura del horno y para 

direccionar otros periféricos. 

El equipo se debe usar exclusivamente en las condiciones y para el fin para los que ha sido 

diseñado. 

El controlador no se debe modificar ni reformar. Tampoco se debe usar para implementar 

funciones de seguridad. En caso de uso indebido, no se garantiza la seguridad de 

funcionamiento y se extingue la garantía. 
Pos: 37 /TD/Einl eitung/Hi nweis  - Die in di eser Anleitung beschriebenen Anwendungen und Prozesse sind ausschli eßlich Anw endu @ 97\m od_1435743728070_59.docx @ 394086 @  @ 1  

 
Nota 

Las aplicaciones y los procesos descritos en estas instrucciones son, exclusivamente, 

ejemplos de aplicación. La responsabilidad de la elección de procesos adecuados y del fin 

de uso individual corresponde al explotador. 

Nabertherm no asume la garantía de los resultados de proceso descritos en estas 

instrucciones. 

Todos los procesos y aplicaciones descritos se basan únicamente en las experiencias y los 

conocimientos de la empresa Nabertherm GmbH. 

 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Sym bol darstell ung @ 66\mod_1408437486749_59.docx @ 313990 @ 2 @ 1 
 

2.6 Representación simbólica 
 
Pos : 39 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  der Serie 500 unterteilen sich i n einen Contr oller im vertikalen und ei nen im horizontale @ 303\m od_1634016932238_59.docx  @ 2266000 @  @ 1  
 

Los controladores de la serie 500 se dividen en un controlador en formato 
vertical y otro en formato horizontal. La posición de los controles puede ser 
diferente para ambas variantes. Sin embargo, la función de los elementos de 
control descritos es la misma. 

Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Erl äuter ungen zur Bedi enung der C ontr oller der Serie 400 sind i n dieser Anl eitung durch Sym bol e @ 349\m od_1652859028691_59.docx @ 2353738 @  @ 1  
 

En este manual, las explicaciones sobre el manejo de los controladores de 
serie 400 van acompañadas de iconos. Encontrará los siguientes iconos: 

Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Erläuterungen der Symbol e - B500 @ 406\mod_1712315849560_59.docx @ 2606066 @  @ 1 
 

 

 

Pulsando en el panel táctil se puede seleccionar un menú o un parámetro de 

configuración, modificar valores y confirmar los valores ajustados. El panel 

táctil es capacitivo y no se puede usar con guantes de trabajo o de seguridad. 

 

 

Si se selecciona el icono «Horno» con el programa apagado, aparece un 

resumen general del estado del horno. Si el programa está encendido, 

pulsando el icono se puede pasar al programa actualmente en ejecución. 

 

 

El icono «Programa» ofrece la posibilidad de editar y seleccionar programas. 
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De forma opcional, el icono «Archivo» permite visualizar las curvas de los 

últimos 16 programas ejecutados.  

 

 

El icono «Ajustes» ofrece acceso a los ajustes del controlador. 

 

 

El botón «Inicio» inicia un programa de calentamiento. 

 

 

El botón «Parada» detiene un programa de calentamiento activo.  

 

 

El botón «Pausa» pausa un programa de calentamiento activo. Se mantiene el 

valor teórico de temperatura actual. Las funciones extra empleadas se 

mantienen activadas. 

 

 

El botón «Repetir» inicia el último programa de calentamiento ejecutado. 

(mantener el botón pulsado) 

 

 

El icono «Tiempo restante» muestra, de manera independiente, la duración 

restante de un programa / segmento. El tiempo se muestra con un signo [-] 

antepuesto. 

 

 

El icono «Tiempo transcurrido» muestra, de manera independiente, el tiempo 

ya transcurrido de un programa / segmento.  

 

   

El icono «Calefacción» indica la actividad de la calefacción. 

 

   

El icono «Calefacción» cambia de color según la potencia de salida 

porcentual. Si la refrigeración regulada está activa, el icono pasa a color azul. 

 

 

Al pulsar el icono «Datos de proceso» en el reproductor del segmento, se 

pasa a indicar el valor teórico y real en todos los puntos de medición de 

temperatura en forma de tabla. 

 

 

El icono «Hora» muestra, aparte, un momento puntual o una hora. 

 

 

El icono «Advertencia / Error» muestra una advertencia o un error activo. 

 

 

El icono «Favorito» sólido indica que se ha marcado un programa de 

calentamiento como favorito. 

 

 

El icono «Favorito» vacío indica que un programa de calentamiento no está 

marcado como favorito. 

 

 

El icono «Adelante» se usa para navegar entre los segmentos de un 

programa. 

 

 

El icono «Atrás» se usa para navegar entre los segmentos de un programa. 

 

 

El botón «Borrar» se usa para borrar programas o segmentos. 

 

 

El botón «Selección múltiple» se usa para seleccionar varios programas de 

una categoría / segmentos de un programa. 
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El botón «Seleccionar» se usa para seleccionar / anular la selección de un 

programa o segmento. Un programa / segmento anulado se representa con un 

cuadrado. 

 

 

El botón «Seleccionar» se usa para seleccionar / anular la selección de un 

programa o segmento. Un programa / segmento seleccionado se representa 

con un símbolo de «visto». 

 

 

El botón «Cerrar» se usa para cerrar un programa o segmento seleccionado. 

 

 

El botón «Añadir» se usa para añadir un programa o segmento. 

 

 

El botón «Atrás» se usa para navegar en el icono «Ajustes», así como en la 

primera configuración. 

 

 

El botón «Guardar» se usa para guardar un programa. 

 

 

El botón «Info» abre cuadros de ayuda dependientes del contexto. 

 

 

El botón «Editar» se usa para editar nombres de programas u hornos. 

 

 

El botón «Desplegar» cambia, en el programa de calentamiento activo, de la 

pantalla gráfica del programa a la pantalla gráfica del segmento. 

 

 

El botón «Plegar» cambia, en el programa de calentamiento activo, de la 

pantalla gráfica del segmento a la pantalla gráfica del programa. 

 

 

El botón «Categorías» se usa para seleccionar las categorías de programas. 

 

 

El botón «Menú de contexto» ofrece, en función de la página, otras opciones 

de selección y ajuste. 

 

    

La pestaña «Desplegar/Plegar» se usa para abrir y cerrar el reproductor de 

segmentos, lo que se consigue deslizando con el dedo. 

     La pestaña «Desplegar/Plegar» se usa para abrir y cerrar el encabezado, para 

lo que se debe arrastrar (swipe). Aquí se muestra información sobre el Wi-Fi, 

el usuario y otros datos básicos. 

 

   

Este icono de tipo de segmento indica una rampa de temperatura ascendente. 

 

     

Este icono de tipo de segmento indica una rampa de temperatura 

descendente. 

 

   

Este icono de tipo de segmento indica un tiempo de parada. 

 

    

Este icono de tipo de segmento indica un salto de temperatura ascendente. 

 

    

Este icono de tipo de segmento indica un salto de temperatura descendente. 
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El icono «Tipo de segmento» indica un segmento final. 

 

 

Este icono permite seleccionar rápidamente un salto de valor teórico en 

rampas o un tiempo indefinido en los tiempos de parada. La selección rápida 

se puede activar directamente en el teclado. 

 

  

El botón «Ajustes de programa» se usa para seleccionar un tipo de holdback 

y para seleccionar / anular la selección de la regulación de la carga en el 

segmento de inicio. 

 

 

El icono «Regulación de cargas» indica una regulación de cargas 

seleccionada en el programa. 

 

 

El icono «Holdback manual» indica que se ha seleccionado el tipo de 

holdback «manual». 

 
  

El icono «Holdback ampliado» indica que se ha seleccionado el tipo de 

holdback «ampliado». 

 

 

El icono «Wi-Fi» indica una conexión activa con una elevada potencia. 

 

 

El icono «Wi-Fi» indica una conexión activa con baja potencia. 

 

 

El icono «Wi-Fi» indica que no hay conexión. 

 

  

El botón «Repetir» genera una repetición infinita del programa (ver el 

Segmento final). 

 

  

El botón «Funciones extra» activa / anula la selección de las funciones extra. 

 

   

Icono del nivel de usuario requerido para la operación (operador, supervisor 

o administrador)  

 

 

El icono indica que el Modo Solar está activado. 

 
Pos: 42 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_59.docx @ 3105 @ 1 @ 1 
 

3 Seguridad 
Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Der  Contr oller verfügt über ei ne R eihe von el ektr onischen Überwachungsfunkti onen . ..LC-Displ ay @ 79\m od_1416911646716_59.docx  @ 343584 @  @ 1 
 

El controlador dispone de una serie de funciones de control electrónico. Al presentarse una 

avería, el horno se desconecta de forma automática mostrándose un mensaje de error en la 

pantalla de cristal líquido (LCD). 
Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Dieser C ontroll er ist ohne zusätzliche Sicherheitstechnik  nicht für di e Ü berw achung oder .. . @ 79\m od_1416911810347_59.docx  @ 343610 @  @ 1 
 

 
Nota 

Si no cuenta con una técnica de seguridad adicional, este controlador no está indicado 

para la supervisión o el control de funciones relevantes para la seguridad.  

Si el fallo de componentes de un horno representa un peligro, es necesario el uso de 

medidas de protección cualificadas adicionales. 

 
Pos: 45 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Hinw eis - N äher e Informationen hierzu erhalten Si e im Kapitel „Stör ung en - Fehl ermeldungen“ @ 66\m od_1408435661691_59.docx @ 313938 @  @ 1 
 

 
Nota 

Para más información, véase el capítulo «Anomalías - Mensajes de error» 
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Pos : 46 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinw eis - D as Ver halten des C ontrollers  nach einem N etzausfall ist w erksseitig voreing estellt . .. @ 89\mod_1427369210388_59.docx @ 373532 @  @ 1 
 

 
Nota 

El comportamiento del controlador después de un fallo de la red eléctrica se ha ajustado 

en fábrica.  

Si la duración del fallo de la red eléctrica es inferior a aprox. 2 minutos, se continúa con el 

programa en curso; de lo contrario, el programa se cancela.  

Si este ajuste no es el apropiado para su proceso, lo puede adaptar a sus necesidades (ver 

capítulo “Ajustar comportamiento ante un fallo de la red eléctrica”). 

 
Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/War nung - Vor dem Ei nschal ten des Ofens  ist unbedi ngt die Betriebsanl eitung des Ofens  zu beachten. @ 66\m od_1408435664483_59.docx @ 313964 @  @ 1 
 

 

¡Advertencia - Peligros generales! 

Para conectar el horno, respete el manual de instrucciones. 

 
Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_59.docx @ 6554 @ 1 @ 1 
Servici o 

4 Servicio 
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_59.docx  @ 6532 @ 2 @ 1 
 

4.1 Conexión del controlador/horno 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_59.docx @ 2150510 @  @ 1 
 

Activar el controlador 

Proceso Indicación Comentarios 

Encender el interruptor 

de red 

 /  

Poner el interruptor de red en la posición 

«I». 

(Tipo de interruptor de red según 

equipamiento/modelo de horno) 

Aparece el estado del 

horno. 

Pasados un par de 

segundos, se muestra la 

temperatura. 
 

Cuando se muestra la temperatura en el 

controlador, este está listo para 

funcionar. 

 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notw endigen Einstellung en für ei ne ei nw andfr eie F unkti on sind bereits  im Werk erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_59.docx @ 314357 @  @ 1 
 

Todos los ajustes necesarios para un correcto funcionamiento se han efectuado en fábrica.  
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/H eizpr ogramme können bei Bedarf  auch über das Laden einer Programm datei auf einem U SB- Stick  importie @ 285\mod_1624443776597_59.docx @ 2159309 @  @ 1  
 

Si es necesario, también se pueden importar programas de calentamiento en caso de 

necesidad mediante la carga de un archivo de programa en un lápiz USB. 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_59.docx @ 7193 @ 2 @ 1 
 

4.2 Desconexión del controlador/horno 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_59.docx @ 314409 @  @ 1 
 

Desconectar el controlador 

Desarrollo Pantalla Comentarios 

Desconectar el 

interruptor de red 

 /  

Colocar el interruptor de red en posición 

“O” 

(Tipo de interruptor de red según el 

equipamiento/modelo de horno) 

 
Pos: 55 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Beenden Si e laufende H eizpr ogramme, bevor Sie den Ofen am N etzschalter ausschalten ...  @ 1\m od_1176291125332_59.docx  @ 12845 @  @ 1 
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 Nota 

Finalice los programas de calentamiento en curso antes de desconectar el horno del 

enchufe de red, ya que de lo contrario al volver a conectar el controlador dará un mensaje 

de error. 

Véase Anomalías/Mensajes de error. 

 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des  Contr ollers @ 67\mod_1408450935725_59.docx @ 314435 @ 1 @ 1 
 

5 Estructura del controlador 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anor dnung der ei nzelnen Module des C ontrollers  @ 135\mod_1475219854321_59.docx @ 582343 @ 2 @ 1 
 

5.1 Disposición de los diferentes módulos del controlador 
Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er bes teht aus folgenden M odulen: Spannungsversorgung_R egelm odule - Tabelle @ 135\m od_1475219924488_59.docx  @ 582370 @  @ 1 
 

El controlador se compone de los siguientes módulos: 

1 Alimentación de tensión 

2 Módulos reguladores para la regulación de zonas y de cargas  

(-103K3/4) 

Un módulo regulador por controlador. 

2a – 2c Otros módulos dependen del equipamiento adicional 

 Módulo de comunicación para conexión USB y de Ethernet para 

conectar un PC 

3 Unidad de operación y visualización (-101A8) 

 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er C ontr oller besteht aus  folgenden Modul en: - Grafik - B500 @ 283\mod_1624275096825_59.docx @ 2152901 @  @ 1 
 

 

Fig. 1 Disposición de los distintos módulos del controlador (figura análoga) 
Pos: 60 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und R eglermodul e befinden sich in der Schaltanl age, di e Bedien- und Anzeigeei. .. @ 406\m od_1712316208512_59.docx @ 2606097 @  @ 1 
 

La alimentación eléctrica (1) y los módulos reguladores (2) se encuentran en el cuadro 

eléctrico; la unidad de mando e indicadores (3) puede estar montada en el frontal o en el 

lateral del cuadro eléctrico, o bien en el frontal del horno. Los módulos reguladores (2) 

están conectados mediante un conector bus enchufable situado en la pared posterior. 
Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereiche der Bedi enoberfl äche @ 283\mod_1624275662116_59.docx  @ 2152931 @ 2 @ 1 
 

5.2 Áreas de la interfaz del usuario 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Di e C ontroller der Serie 500 bi eten ei ne komfortable und übersichtliche Bedienoberfl äche. Durch einf @ 283\m od_1624275738868_59.docx @ 2152962 @  @ 1  
 

Los controladores de la serie 500 incluyen una interfaz del usuario clara y cómoda. 

Mediante iconos sencillos y una división en áreas, el usuario encontrará rápidamente las 

funciones deseadas. A continuación describimos estos elementos básicos.  
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Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „M enül eiste“  @ 283\mod_1624275823007_59.docx  @ 2152992 @ 3 @ 1 
 

5.2.1 Área «Barra de menús» 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Im  linken oder unteren Bereich der Bedi enoberfl äche befi nden sich einige Sym bol e, mit denen der Betr @ 283\m od_1624275863341_59.docx  @ 2153023 @  @ 1  
 

A la izquierda de la interfaz del usuario se encuentran varios iconos con los que el operario 

puede seleccionar las áreas principales.   
Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Menüleiste" - Grafik - B500 @ 406\mod_1712316322233_59.docx @ 2606128 @  @ 1 
 

  

 
Pos: 66 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Menüleiste" - Tabell e - B500 @ 406\mod_1712316405846_59.docx @ 2606159 @  @ 1 
 

N.º Descripción 

1 Vista general del horno: Visualización de todos los datos del horno y curvas relevantes durante la 

ejecución de un programa.  

 

2 Programas: Selección, visualización, introducción y administración de programas 

3 Ajustes: Visualización de los ajustes, tales como parámetros de regulación, funciones extra, calibración 

de tramos de medición y registro de datos.  

 
Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „ Klei ner Segmentpl ayer" @ 283 \mod_1624277097724_59.docx @ 2153113 @ 3 @ 1 
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5.2.2 Área «Reproductor de segmentos pequeño» 
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/W ähr end eines ak tiven Programms wird am rechten Bildschirmrand der kl eine Segmentpl ayer angezeigt. D  @ 283\mod_1624277115792_59.docx  @ 2153144 @  @ 1  
 

Mientras un programa está activo, en el margen derecho de la pantalla aparece el 

reproductor de segmentos pequeño. El reproductor de segmentos ofrece la posibilidad de 

operar el controlador y visualizar información sobre el segmento actual. El reproductor de 

segmentos aparece en distintas áreas.  
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich „klei ner Segmentpl ayer“ - Grafik - B500 @ 283\m od_1624277186848_59.docx @ 2153174 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 70 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich „klei ner Segmentpl ayer“ - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712316499793_59.docx @ 2606190 @  @ 1 
 

N.º Descripción 

1 Indicador de segmentos:  

Izquierda:  Número del segmento actual 

Derecha:  Número de segmentos en el programa 

2 Perfil de temperatura del segmento:  

Arriba/abajo: Temperatura de inicio y objetivo de temperatura del segmento actual en la unidad 

seleccionada. 

Centro:  Símbolo de la evolución de la temperatura (tiempo ascendente, tiempo de parada y tiempo 

descendente) 

3 Temperatura y calentamiento: 

Arriba: Indicador de calentamiento activo. El icono cambia de color en función de la salida de calefacción. 

Valor:  Temperatura actual de la zona principal en la unidad seleccionada 

4 Botón de parada: 

Con este botón se puede detener el programa actual del horno en cualquier momento.  
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Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „großer Segmentpl ayer“ @ 283\m od_1624277438750_59.docx @ 2153234 @ 3 @ 1 
 

5.2.3 Área «Reproductor de segmentos grande» 
Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er große Segmentplayer kann während eines aktiven Programms über das Wischen des kl einen Segmentpla @ 283\mod_1624277494754_59.docx @ 2153265 @  @ 1  
 

El reproductor de segmentos grande se puede abrir cuando un programa está activo 

desplazando el reproductor pequeño con el dedo hacia la izquierda. El programa se debe 

desplazar usando una pestaña situada en el margen izquierdo del reproductor pequeño. El 

reproductor de segmentos grande amplía el reproductor pequeño con información adicional 

sobre el segmento activo.  
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "großer  Segmentplayer" - Gr afik -  B500 @ 283\m od_1624277653759_59.docx  @ 2153295 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 74 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "großer  Segmentplayer" - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712316635994_59.docx  @ 2606221 @  @ 1 
 

N.º Descripción 

1 Indicador de segmentos:  

  < :  Mostrar segmento anterior 

  > :  Mostrar segmento siguiente 

Número de la izquierda: Segmento actualmente seleccionado  

Número de la derecha: Número de segmentos en el programa 

2 Datos de tiempo del segmento seleccionado: 

Tiempo de la izquierda:  Tiempo restante del segmento o tiempo del segmento transcurrido (conmutable)  

Tiempo de la derecha:  Tiempo de un segmento completo 

Barras:  Barras de progreso del segmento actual 

3 Perfil de temperatura del segmento:  

Izquierda:  Temperatura de inicio del segmento actual en la unidad seleccionada 

Centro: Símbolo de la evolución de la temperatura (tiempo ascendente, tiempo de parada y tiempo 

descendente) 

Derecha: Objetivo de temperatura del segmento actual en la unidad seleccionada 

 

4 Visualización de las funciones extra activas actualmente 
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N.º Descripción 

5 Temperatura y calentamiento: 

Icono de la izquierda:    Botón para seleccionar la tabla de datos de proceso (véase «Mostrar datos de 

proceso») 

Centro:     Salida de calefacción actual en porcentaje 

Icono de la derecha: Indicador de calentamiento activo. El icono cambia de color en función de la salida de 

calefacción 

Valor:                 Temperatura actual de la zona principal en la unidad seleccionada 

6 Botón de pausa del programa (Hold):  

En rampas:  El valor teórico se congela  

En tiempos de parada: El avance del tiempo se congela 

7 Botón de parada del programa: 

Se consulta al operario si desea detener el programa. Si selecciona «SÍ», el programa se interrumpe 

inmediatamente. Debe mantener el botón pulsado hasta que se haya completado la barra de progreso. Puede 

tardar unos 2-3 segundos. Si ha pulsado el botón por error, solo tiene que soltarlo. El programa no se 

detendrá. 

8 Pestaña para desplegar/plegar el reproductor de segmentos. 

 
Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „ Statusleis te“ @ 283\m od_1624277858751_59.docx  @ 2153355 @ 3 @ 1 
 

5.2.4 Área «Barra de estado» 
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Zur Anzeige des Statusleis te muss  di e Lasche mit tig am ober en Bil dschirmrand her unterg ezog en wer den. @ 406\m od_1712316717311_59.docx  @ 2606252 @  @ 1  
 

Para visualizar la barra de estado, se debe desplegar la pestaña situada en el centro del 

margen superior de la pantalla. 

 

La barra de estado ofrece información adicional sobre el estado de la Wi-Fi, el operario, 

etc. 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Statusl eiste" - Grafik  - B500 @ 283\mod_1624278448173_59.docx  @ 2153416 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Statusl eiste" - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624278543038_59.docx @ 2153446 @  @ 1 
 

Nº Descripción 

1 Fecha y hora 

2 Estado de la conexión por Wi-Fi (visible solo si se han conectado una red) 

3 Estado de una conexión con PC (visible solo tras conectar un software VCD) 

4 Icono de bloqueo del controlador (visible solo si se ha bloqueado el controlador) 

5 Usuario registrado (p. ej. SUPERVISOR, pulsando se salta a [Administración de usuarios]) 
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Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Leistungsmerkm ale der Contr oller @ 281\m od_1623761866644_59.docx @ 2150540 @ 1 @ 1 
 

6 Características del controlador 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Leis tungsmerkm ale der C ontroller  - B500/ B510, C540/C 550, P570/P580 @ 406\m od_1712316818044_59.docx @ 2606283 @  @ 1 
 

Función B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = Equipamiento de serie 

o = Opcional 

 Protección interna contra la 

sobretemperatura1) 

x x x 

Funciones del 

programa 

Programas 5 10 50 

 Número de segmentos 4 20 40 

 Salto de segmento x x x  

 Salto de segmento x x x  

 Función de holdback manual x x x  

 Función de holdback ampliado   x 

 Funciones extra máx. 2 máx. 2 máx. 6 

 Nombre de programa seleccionable x x x  

 Rampas en forma de gradiente, cuota o tiempo x x x  

 Funciones extra activas, incluso después del 

final del programa 

x x x  

 Copiar programa x x x  

 Borrar programas x x x  

 Inicio del programa con la temperatura actual 

del horno 

x x x  

Hardware Modelo de termopar B/C/E/J/K/L/N/R/S/T x x x  

 Entrada del pirómetro 0-10 V/4-20 mA (en 

función del tipo de módulo) 
x x x  

 Control constante de la calefacción x  x x  

Regulador Zonas 1 1 1 – 3 

 Regulación de carga no no o 

 Refrigeración regulada no no o 

 Ajuste manual del circuito de calefacción (2.º 

circuito de calefacción) 

o o o  

 Conexión de arranque x x x  

 Autooptimización (solo monozona) x x x  

Documentación Documentación del proceso NTLog x x x  

 Visualización y registro de hasta 3 termopares 

adicionales 

no no o 
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Función B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = Equipamiento de serie 

o = Opcional 

Ajustes Calibración (máx. 10 puntos de apoyo) x x x  

 Parámetros de regulación (máx. 10 puntos de 

apoyo) 

x x x  

Controles Control de gradientes (velocidad de aumento 

de la temperatura) 

x x x  

 Funciones de alarma (banda/mín./máx.) 6 6 6 

Otros Bloqueo del controlador x x x  

 Retardo de la calefacción después de cerrar la 

puerta 

o o o 

 Administración de usuarios x x x  

 Cambio de formato de hora x x x  

 Cambio °C/°F x x x  

 Adaptación del proceso en caso de avería de 

la red 

x x x  

 Importación / exportación de parámetros y 

datos 

x x x  

 Función de protección para la circulación del 

aire 2) 

o o o 

 Visualización de decimales  o o o 

 Visualización del valor de ajuste PID para la 

optimización 

x x x  

 Contador de energía (kWh)3) x x x  

 Estadísticas (horas de servicio, valores de 

consumo...) 

x x x  

 Reloj de tiempo real (con memoria 

provisional alimentada por batería) 

x x x  

 Señal acústica, parametrizable o o o 

 Interfaz de datos Ethernet o o o 

 Manejo mediante pantalla táctil x x x  

 Vista gráfica del último programa o o o 

 Mejora a controlador P o o - 

 Conexión por Wi-Fi x x x 
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Pos: 81 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/1) Mit Programmstart  wird die höchste im Programm  ei ngestellte Temperatur ermittelt ...  @ 285\mod_1624447085637_59.docx @ 2159449 @  @ 1 
 

1) Al iniciar el programa se calcula la máxima temperatura configurada en el programa. Si, durante el desarrollo del 

programa, el horno se calienta 50/122 °C/°F por encima de la máxima temperatura del programa, el controlador apaga 

la calefacción y el relé de seguridad y aparece un mensaje de error. 
Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/2)  Vorei ngestellte Funktion bei Umluftöfen: Sobal d ein Programm  am ...  @ 355\mod_1657092922690_59.docx @ 2366260 @  @ 1 
 

2) Función preconfigurada en los hornos de circulación: Al iniciar un programa en el controlador se pone en marcha el 

motor de recirculación de aire. Se mantendrá en funcionamiento hasta que finalice el programa o se cancele y la 

temperatura del horno haya descendido de nuevo por debajo de un valor preconfigurado (p. ej. 80/176 °C/°F) 
Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/3)  Der kW h Zähler ber echnet über  di e Einschaltzeit der H eizung, den theor etisch . .. @ 1\m od_1176293183301_59.docx @ 12878 @  @ 1 
 

3) El contador de kWh calcula mediante el tiempo de conexión de la calefacción, el consumo teórico de electricidad de 

un programa de calentamiento con tensión nominal. Pueden darse realmente desviaciones: en caso de tensión mínima se 

visualiza un consumo de electricidad demasiado alto y en caso de sobretensión un consumo de electricidad demasiado 

bajo. También el envejecimiento de los elementos calefactores puede dar lugar a desviaciones. 
Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Kurzanl eitung B500/B510/C540/C 550/P570/P580 @ 283\mod_1624343268297_59.docx @ 2153670 @ 1 @ 1 
 

7 Manual abreviado B500/B510/C540/C550/P570/P580 
Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - Grundlegende Funkti onen @ 128\m od_1470654081543_59.docx @ 559449 @ 2 @ 1 
 

7.1 Funciones básicas 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Dr ucken Si e di eses Kapitel aus , um die grundleg ende Bedienung jederzeit  zur Hand zu haben. @ 283\mod_1624343281295_59.docx @ 2153701 @  @ 1 
 

Imprima este capítulo para tener siempre a mano el manejo básico. 

Lea previamente las instrucciones de seguridad en el manual de instrucciones de servicio del controlador. 
Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kurzanl eitung M 03.0016_Contr oller einschalten - Tabelle @ 128\m od_1470639586797_59.docx  @ 559371 @  @ 1 
 

Conectar el controlador 

Conectar el interruptor 

de red 

     

Colocar el interruptor de red en posición 

“I” 

(Tipo de interruptor de red según el 

equipamiento/modelo de horno) 
Usted se encuentra en 

la pantalla principal 
 
Pos: 88 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Erstinbetriebnahme - Tabelle @ 283\m od_1624343620563_59.docx  @ 2153731 @  @ 1 
 

Primera puesta en funcionamiento 

Proceso Operación Indicación 

Tras encender el horno 

aparece un asistente de 

configuración 

 El asistente se puede volver a ejecutar cuando sea necesario.   

Seleccionar idioma y 

confirmar 
 

 

Configuración de la 

conexión por Wi-Fi  

- Selección de la red Wi-

Fi adecuada 

- Introducción de una 

contraseña de la Wi-Fi 
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Primera puesta en funcionamiento 

Proceso Operación Indicación 

Configuración del formato 

de temperatura 

«Listo» 

 

 
Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Spr ache ändern - Tabelle @ 283\m od_1624343627224_59.docx  @ 2153761 @  @ 1 
 

Cambiar idioma 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

 

Seleccionar el área 

[Ajustes] 
 

 

Seleccionar la opción 

[Sistema] - [Idioma]. 

Deslizar hacia arriba si 

no se ve la opción. 

 

Descender por el menú «Ajustes», la opción «Sistema» está abajo a la 

izquierda 

Seleccionar el idioma 

deseado 
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Pos: 90 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Programm l aden und s tarten - Tabelle @ 283\mod_1624343632077_59.docx @ 2153791 @  @ 1 
 

Cargar e iniciar el programa (si procede, tras introducir un programa) 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

 

Seleccionar el área 

[Programas] 
 

 

Seleccionar y 

comprobar el programa 

  

Iniciar programa 

 

El controlador abre la vista general del programa en forma de curva con 

el reproductor de segmentos pequeño. 

 
Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Programm s toppen - Tabell e @ 355\m od_1657092973450_59.docx @ 2366290 @  @ 1 
 

Detener programa 

Proceso Operación Indicación 

Cuando el controlador no se usa durante mucho tiempo, pasa a modo de espera (standby). Aquí se muestra 

información básica sobre un fondo oscuro. Esta información incluye, por ejemplo, la temperatura actual, una curva 

del programa en ejecución, funciones extra y otros datos. Para salir del modo de espera, se debe tocar cualquier punto 

de la pantalla.  

Detener el 

programa en modo 

de espera 

(controlador sin 

usar durante mucho 

tiempo) 

 

 

Confirmar la 

pregunta de 

seguridad [Salir del 

programa] 

Confirmar con 

[Sí]/[No] 

Debe mantener el botón pulsado hasta que se haya completado la 

barra de progreso. Puede tardar unos 2-3 segundos. Si ha pulsado el 

botón por error, suéltelo. El programa no se detendrá. 
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Detener programa 

Proceso Operación Indicación 

Parada mediante el 

reproductor de 

segmentos 
 

             

Confirmar la 

pregunta de 

seguridad 

Confirmar con 

[Sí]/[No] 

 

Pausar el programa 

 

Tan pronto como se pausa, el botón parpadea hasta que el programa 

retoma la actividad (véase el capítulo «Área del reproductor de 

segmentos grande»). Este botón se debe mantener pulsado algo más, 

para descartar pulsaciones por error. 

 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - N eues  Pr ogramm eingeben (Programm tabell e) @ 128\mod_1470654925285_59.docx @ 559528 @ 2 @ 1 
 

7.2 Introducir un programa nuevo (tabla del programa) 
Pos: 93 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Bit te beachten Sie, dass die Programm eing abe ausführlicher im Kapitel „Pr ogramme ei ngeben und .. . @ 128\mod_1470655014496_59.docx @ 559565 @  @ 1 
 

Por favor, tenga en cuenta que la introducción de programas se describe de forma más detallada en el capítulo 

“Introducir y modificar programas”. 
Pos: 94 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Für ei ne ei nfache PC-gestützte Ei ngabe der Programm e und Import der  Progr amme über einen U SB- Stick @ 182\m od_1518010798070_59.docx  @ 739301 @  @ 1 
 

Para una fácil introducción de los programas, asistida por PC, así como para su importación 

a través de una memoria USB, lea el capítulo “Preparar los programas en el PC con 

NTEdit”. 
Pos: 95 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Füll en Si e zuers t die dargestellte Pr ogrammtabelle aus -  Progr ammname/Ofen/Sonstiges - Tabelle @ 128\mod_1470655074753_59.docx @ 559591 @  @ 1 
 

En primer lugar, cumplimente la siguiente tabla del programa 

Nombre del programa  

Horno  

Otros  

 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Pr ogrammopti onen (abhängig von der Ofenausrüs tung). @ 128\m od_1470655237202_59.docx @ 559617 @  @ 1 
 

Opciones de programa (dependiendo del equipamiento del horno). 
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Chargenregel ung ak tivieren - Tabell e @ 128\m od_1470655319585_59.docx @ 559643 @  @ 1 
 

Activar la regulación de cargas  

 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Segm ent_Temperatur _Dauer des  Segments_Zusatzfunk tionen (optional) - Tabelle @ 285\m od_1624448027175_59.docx  @ 2159509 @  @ 1  
 

Segmento Temperatura Duración del 

segmento 

Funciones adicionales (opcionales) 

 Temperatura 

inicial 

TA 

Temperatura 

objetivo 

Tiempo 

[hh:mm] 

o tasa [°/h]) 

Refrigeración  

regulada 

Funciones extra  

1 2 3 4 

1 (0 °)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

2 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

3 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

4 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 
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Segmento Temperatura Duración del 

segmento 

Funciones adicionales (opcionales) 

 Temperatura 

inicial 

TA 

Temperatura 

objetivo 

Tiempo 

[hh:mm] 

o tasa [°/h]) 

Refrigeración  

regulada 

Funciones extra  

1 2 3 4 

5 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

6 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

7 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

8 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

9 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

10 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

11 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

12 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

13 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

14 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

15 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

16 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

17 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

18 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

19 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

20 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

1) Se importa el valor del segmento anterior (temperatura objetivo) 

 
Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_N eues  Progr amm ei ngeben - Tabell e @ 283\m od_1624343983883_59.docx @ 2153881 @  @ 1 
 

Introducir un programa nuevo 

Proceso Operación Indicación 

 

Seleccionar el área [Programas] 

  

 

Seleccionar el icono [Nuevo 

programa - signo «más»] o el 

menú de contexto [Nuevo 

programa] 

/  

El signo «más» se encuentra entre los segmentos. 
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Introducir un programa nuevo 

Proceso Operación Indicación 

Editar segmentos 

 

Editar el nombre del programa, 19 

caracteres, como máximo. 
 

 

Seleccionar el segmento que se 

desea editar  
 

  

Seleccionar la temperatura 

objetivo del segmento e 

introducirla 
 

 

Introducir la duración del 

segmento.  

 
 

 

Seleccionando [Tasa] se puede 

introducir, en las rampas, un 

incremento en °/h 
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Introducir un programa nuevo 

Proceso Operación Indicación 

Seleccionar o anular selección de 

funciones extra 
 

 

Pulsando en la navegación por 

segmentos se pueden seleccionar 

el segmento anterior y el posterior. 
 

 

 

Añadir segmentos pulsando el 

icono [+]. 
 

 

 

Repita los pasos anteriores hasta haber introducido todos los segmentos. Los segmentos inicial y final ya están 

determinados y no es obligatorio modificarlos, pero posibilitan la introducción de funciones especiales. 

Las funciones extra establecidas en el segmento final se mantienen después de cerrar el programa, hasta que se pulsa 

de nuevo la tecla de parada. 

Guardar el programa:  

Si se ha modificado el programa, 

al cerrarlo se pregunta si se desea 

guardar el programa.  

 

 

 

 
Pos: 100 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kurzanl eitung M 03.0022_Weitere Pr ogrammparam eter anpassen -  Tabelle @ 283\m od_1624344073976_59.docx @ 2153911 @  @ 1 
 

Adaptar otros parámetros del programa 
 SUPERVISOR  

Editar programa 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Un programa no solo se compone de segmentos, sino también de un nombre, un segmento inicial y un segmento 

final. Allí se pueden modificar otros parámetros. En general, no es necesario cambiar estos parámetros para 

aplicaciones sencillas. 

Seleccionar el área 

[Programas] 
  

  

Seleccionar programa    

Menú de tres puntos, 

después [Editar 

programa] 
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Adaptar otros parámetros del programa 
 SUPERVISOR  

Editar programa 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Modificación del 

nombre del programa 
 

 Hay caracteres especiales, así como 

mayúsculas y minúsculas, en botones 

específicos en el teclado. 

Cambio del tipo de 

holdback 

 

 

Manual 

 

 

Ampliado 

 

 

   

 

     

 

Selección entre [AUTO], 

[MANUAL] y [AMPLIADO – solo 

P570/P580]. Véase el capítulo «Qué 

es un holdback». 

Selección de una 

regulación de cargas 
 

 

 

 

La regulación de cargas solo se puede 

seleccionar si se ha previsto la opción. 

Tras activar esta función, el horno se 

regula mediante un termopar cerca de 

la carga.  

Modificación de la 

temperatura inicial.  

En la configuración 

básica, la temperatura 

actual del horno se 

emplea como valor 

inicial para la siguiente 

ejecución del programa.  

auto 

 

Véase el capítulo «Importación del 

valor real de temperatura como valor 

teórico del programa al inicio del 

programa». 

Modificación del 

proceso al alcanzar el 

segmento final 

fin 

 

Elección entre [FINAL] y 

[REPETIR].  

Elección de funciones extra activas 

después de finalizado el programa. 

Guardar el programa Pulsar el icono 

de guardar. 
 

 

 
Pos: 101 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü bersichtsbilder @ 67\m od_1408519408697_59.docx  @ 314860 @ 1 @ 1 
 

8 Ventanas sinópticas 
 
Pos : 102 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ofen“ (kei n Programm ak tiv) @ 285 \mod_1624437651982_59.docx @ 2158885 @ 2 @ 1 
 

8.1 Vista general «Horno» (sin programa activo) 
Pos: 103 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Übersicht „Ofen“ s tellt Inform ati onen zum Ofen, ohne dass ein Pr ogramm läuft, zur Ver fügung. Ein @ 285\mod_1624437480842_59.docx @ 2158855 @  @ 1  
 

La vista general «Horno» aporta información sobre el horno sin que haya un programa en 

ejecución. Una particularidad es la posibilidad de reiniciar el último programa ejecutado.  
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Pos: 104 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Ofen"  (kei n Programm aktiv) - Grafik @ 285\m od_1624437861739_59.docx @ 2158916 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 105 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht „ Ofen“ (kein Pr ogramm aktiv) - Tabelle @ 406\mod_1712317274556_59.docx @ 2606314 @  @ 1 
 

N.º Descripción 

1 Nombre del último programa iniciado 

2 Momento de inicio de la última pasada. La última combustión se puede consultar mediante (i). Al reiniciar 

el controlador, estos datos ya no estarán disponibles. 

3 Reiniciar el último programa iniciado 

4 Menú de contexto: 

− Menú de información (con exportación de servicio) 

− Mostrar TAN de la App 

− Mostrar datos de proceso 

− Controlar funciones extra 

− Editar el nombre del horno 

− Icono de ayuda 

5 Muestra la temperatura actual de la zona principal 

6 Mostrar barra de estado (deslizar hacia abajo) 

7 Nombre del horno (editable) 

8 Ver «Barra de menús» 

 
Pos: 106 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beenden Sie l aufende Heizprogramm e, bevor Si e den Ofen am  Netzschal ter ausschalten . .. @ 406\m od_1712317396154_59.docx  @ 2606345 @  @ 1  
 

 
Nota 

Si pasa un cierto tiempo sin que se accione el controlador y no hay ningún programa 

activo, la pantalla se oscurece. Aparecen el símbolo de Nabertherm y la temperatura 

actual del horno. Al tocar la pantalla, esta se activa de nuevo. Esta función está disponible 

a partir de la versión de firmware 1.38.  

 
Pos: 107 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ofen“ (Pr ogramm aktiv) @ 285\m od_1624438043792_59.docx @ 2158976 @ 2 @ 1 
 

8.2 Vista general «Horno» (programa activo) 
Pos: 108 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Übersicht „Ofen“ ermöglicht während eines l aufenden Programms, Ofendaten sowie Pr ogrammdaten zu @ 285\m od_1624438097047_59.docx @ 2159007 @  @ 1  
 

La vista general «Horno» permite observar datos del horno y del programa mientras se 

ejecuta un programa. Los datos del segmento y del horno se muestran en el «Reproductor 

de segmentos» antes descrito.  

Tras una avería de red, los datos antiguos ya no están disponibles, pero se muestran todos 

los datos nuevos.  
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Pos: 109 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Ofen"  (Programm  ak tiv) - Gr afik @ 285\m od_1624438231235_59.docx  @ 2159067 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 110 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht „ Ofen“ ( Programm aktiv) -  Tabelle @ 285\m od_1624438184622_59.docx @ 2159037 @  @ 1 
 

Nº Descripción 

1 Representación en curva de la evolución de la temperatura en el programa activo. La parte de la curva 

coloreada de amarillo o con relleno gris ya forma parte del pasado. A la derecha de esta parte se muestra el 

desarrollo planificado guardado en el programa.  

Tras una avería de red, los datos antiguos ya no están disponibles, pero se muestran todos los datos 

nuevos. Cada 30 segundos se muestra un nuevo valor de medición. En total, así se permite visualizar un 

programa de calentamiento con una longitud de 1 semana. En los programas de más de 1 semana de 

duración se reescriben los primeros valores de medición.  

2 Temperatura actual del horno 

3 Valor teórico de la temperatura del programa del horno 

4 Nombres de programa 

5 Determinadas opciones del programa, como la regulación de carga o un tipo de holdback particular 

(función de supervisión) 

6 Visualización de los tiempos del programa: Tiempo restante / tiempo transcurrido en el programa / 

momento aproximado del final del programa 

7 Reproductor de segmentos. Véase el capítulo «reproductor de segmentos pequeño» o «reproductor de 

segmentos grande». En la configuración básica, se muestra el reproductor de segmentos pequeño. 

Deslizando hacia la izquierda, se puede visualizar el reproductor de segmentos grande.  

8 Menú de contexto: (Deslizar hacia arriba si no se observan todas las entradas) 

− Menú de información (con exportación de servicio) 

− Acceder al TAN de la App (acceder al código para acoplar la App MyNabertherm) 

− Visualizar datos de proceso (abrir la representación en tabla de los datos de proceso) 

− Cambiar el programa activo (no se refiere al programa guardado) 

− Controlar funciones extra (cambiar el estado de las funciones extra hasta el comienzo del 

siguiente segmento) 

− Salto de segmento 

− [Bloquear]/[desbloquear] controlador (bloquear el controlador para este programa) 

− [Desplegar] [plegar] curvas (mostrar las curvas completas o por segmentos) 

− Seleccionar curvas (selección de las curvas mostradas) 

− Icono de ayuda 



 

31 

Nº Descripción 

9 Desplegar o plegar la vista en curvas. Al desplegar, la vista en curvas de una pantalla de programa se 

amplía con una vista de segmentos.  

Escala de la representación en curva:  

− Longitud máxima del rango de la curva: 3 páginas 

− Longitud mínima del rango de la curva: 2 páginas  

− Eje temporal: aprox. 0,5cm/h 

− Longitud mínima de un segmento (también para «STEP»): aprox. 1,5 cm 

10 Ver «Barra de menús» 

 
Pos: 111 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird die Funkti on zur Ausw ahl  von Kurven verwendet, wird di e gel be Kurve geg ebenenfalls durch eine d @ 300\m od_1633083776651_59.docx @ 2228730 @  @ 1  
 

Si se emplea la función de selección de curvas, la curva amarilla se sustituye, si procede, 

por uno de los colores mostrados. Si el horno solo incluye una zona de calefacción, esta 

opción está vacía.  
Pos: 112 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Standby-Modus @ 284\m od_1624362762027_59.docx @ 2156411 @ 1 @ 1 
 

9 Modo de espera 
Pos: 113 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n besonder es Ü bersichtbild wir d im Standby-Modus angezeigt.  Der C ontroll er wechselt  in den Standby @ 284\m od_1624362769636_59.docx  @ 2156442 @  @ 1  
 

En modo de espera se muestra una pantalla general especial. El controlador pasa a modo de 

espera cuando ha pasado cierto tiempo sin operaciones. En modo de espera también se 

reduce la iluminación de fondo.  

Algunos de los siguientes contenidos solo se muestran mientras se ejecuta el programa.  
Pos: 114 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Standby-M odus -  Grafik @ 284\m od_1624362752059_59.docx @ 2156380 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 115 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Standby-M odus -  Tabelle @ 284\m od_1624362685192_59.docx @ 2156349 @  @ 1 
 

Nº Descripción 

1 Nombre del programa actualmente en ejecución (solo mientras se ejecuta el programa). 

2 Valor real de la temperatura en el horno 

3 Representación del programa actualmente en ejecución (solo mientras se ejecuta el programa). 

Tras una avería de red, la evolución de la curva se borra y no continúa hasta que se restablezca la 

tensión. 

4 Hora actual 

5 Valor nominal de la temperatura en el horno 

6 Tecla de parada para interrumpir el programa en ejecución (solo mientras se ejecuta el programa). 

7 Momento de inicio del programa en ejecución (solo mientras se ejecuta el programa). 

8 Momento aproximado del fin del programa (solo mientras se ejecuta el programa). 
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Pos: 116 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programm e anzeigen, ei ngeben oder veränder n @ 137\mod_1476166904158_59.docx @ 585231 @ 1 @ 1 
 

10 Mostrar, introducir o modificar programas 
 
Pos : 117 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Durch die komfor table Ei ngabe über das T ouchpanel kann ei n Programm schnell ei ngegeben oder g eändert  @ 283\mod_1624344325712_59.docx  @ 2153941 @  @ 1  
 

Un programa se puede introducir o modificar de forma rápida y cómoda usando el panel 

táctil. Con un programa en ejecución, también se pueden modificar, exportar o importar 

programas de un lápiz USB. 

En lugar del número de programa, a cada programa se le puede asignar un nombre. Si un 

programa debe servir como plantilla para otro programa, este nombre se pude copiar 

fácilmente o borrar, si procede. 
Pos: 118 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Im port der Programm e über einen USB-Stick @ 182\m od_1518010798070_59.docx @ 739301 @  @ 1 
 

Para una fácil introducción de los programas, asistida por PC, así como para su importación 

a través de una memoria USB, lea el capítulo “Preparar los programas en el PC con 

NTEdit”. 
Pos: 119 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht "Pr ogramme"  @ 283\mod_1624344600651_59.docx @ 2154001 @ 2 @ 1 
 

10.1 Vista general «Programas» 
Pos: 120 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht Programm e - Grafik  - B500 @ 283\mod_1624344650101_59.docx @ 2154032 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 121 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht Programm e - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624344413600_59.docx @ 2153971 @  @ 1 
 

Nº Descripción 

1 Programa marcado como favorito 

2 Programa no marcado como favorito 

3 Nombres de programa 

4 Temperatura máxima del programa 

5 Representación en curva del programa 

6 Duración previsible del programa 

7 Programa actualmente activo 

8 Representación en curva del programa con indicador del estado actual de edición 

9 Indicación del tiempo restante previsible 

10 Crear un programa nuevo 

11 Menú de contexto: 

− Nuevo programa 

− Icono de ayuda 
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Nº Descripción 

12 Seleccionar la categoría del programa: 

pulsando en el icono se puede seleccionar la categoría. 

13 Mostrar barra de estado (deslizar hacia abajo) 

14 Ver «Barra de menús» 

 
Pos: 122 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e anzeigen und starten @ 283\m od_1624345114507_59.docx  @ 2154062 @ 2 @ 1 
 

10.2 Mostrar e iniciar programas 
 
Pos : 123 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Abgespeicherte Programm e können angesehen w erden, ohne dass  das  Pr ogramm versehentlich verändert  wer @ 283\m od_1624347549929_59.docx  @ 2154123 @  @ 1  
 

Los programas guardados se pueden consultar sin que el programa se pueda modificar por 

error. Para ello, efectúe los siguientes pasos: 
Pos: 124 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm anzeigen - Programm anzeig en - Tabelle - B500 @ 411\m od_1738916944163_59.docx @ 2720700 @  @ 1 
 

Mostrar programa 

Proceso Operación Indicador/comentario 

Seleccionar el menú 

[Programas] 
  

 

Seleccionar un 

programa de la lista 
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Mostrar programa 

Proceso Operación Indicador/comentario 

Iniciar programa 

 

Aparece el siguiente cuadro informativo: 

 

 

 

Se consulta al operario si desea iniciar el programa. Si la respuesta es «Sí», 

debe mantener el botón pulsado hasta que se haya completado la barra de 

progreso. Puede tardar 1-2 segundos. Si ha pulsado el botón por error, solo 

tiene que soltarlo. El programa no se iniciará. 

Si el Modo Solar está activado, antes del cuadro anterior aparecerá un 

cuadro informativo adicional siempre que se haya activado la visualización 

de la advertencia en el menú de ajustes (véase «Modo Solar»). 

 

 

Inicio retardado 

 

Si se selecciona el inicio retardado, se puede predeterminar la fecha y hora 

de inicio del programa. 

 

 

 
Pos: 125 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm kategori en zuw eisen und verwalten @ 283\mod_1624347769797_59.docx @ 2154183 @ 2 @ 1 
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10.3 Asignar y administrar categorías de programas 
Pos: 126 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Um Programm e später i n Gruppen filtern zu können, kann m an di e einzelnen Programm e einer Kategorie z @ 283\m od_1624347949509_59.docx @ 2154244 @  @ 1  
 

Para poder filtrar programas posteriormente en grupos, se puede asignar una categoría a 

cada programa. Para ello, efectúe los siguientes pasos: 
Pos: 127 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach Pr ogrammkategori en filtern - Tabell e - B500 @ 283\m od_1624348041923_59.docx @ 2154274 @  @ 1 
 

Filtrar por categorías de programas  

Proceso Operación Indicador/comentario 

Seleccionar el 

menú [Programas] 
  

 

Seleccionar el 

icono 

«Categorías» 
 

Aparece una lista de las categorías disponibles:  

 

 

Seleccionar una 

categoría de la 

lista y pulsar la 

flecha hacia atrás 

 

Se muestran todos los programas de la categoría seleccionada 

 
Pos: 128 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogrammkateg orien erstell en, bearbeiten  und löschen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348130524_59.docx @ 2154304 @  @ 1 
 

Crear, editar y borrar categorías de programas 

Proceso Operación Indicador/comentario 

Seleccionar el menú 

[Programas] 
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Crear, editar y borrar categorías de programas 

Proceso Operación Indicador/comentario 

Seleccionar el icono 

«Categorías»  

Aparece una lista de las categorías disponibles:  

 

 

 

Nueva categoría:  

En el menú de 

contexto, seleccionar 

«Nueva categoría» e 
introducir el nombre de 

la nueva categoría 

 

La nueva categoría aparece en la lista.  

Se pueden introducir 6 categorías, como máximo.  

 

Editar categoría:  

Seleccionar una 

categoría.  

En el menú de 

contexto, seleccionar 

«Editar categoría». 

 

El nombre de la categoría se puede introducir de nuevo. En el teclado se puede usar la 

flecha izquierda para borrar el texto actual.  

La opción del menú solo se activa si se ha seleccionado una categoría existente.  

Borrar categoría:  

Seleccionar una 

categoría.  

En el menú de 

contexto, seleccionar 

«Borrar categoría». 

 

 

 
Pos: 129 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624348271645_59.docx  @ 2154334 @  @ 1 
 

Asignar categoría 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el 

menú [Programas] 
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Asignar categoría 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el  

programa   

 

Para editar: 

Seleccionar el 

menú de contexto 

[Editar programa] 

o el icono del lápiz 

 

 

Seleccionar el 

menú de contexto 

[Asignar 

categoría] 

 

Se abre una lista de los favoritos ya 

creados Al seleccionar la categoría 

deseada, se muestra el programa en 

las opciones de esta categoría.  

 

 
Pos: 130 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e eing eben @ 283\mod_1624348609999_59.docx @ 2154364 @ 2 @ 1 
 

10.4 Introducir programas 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n Programm is t ein vom Benutzer eing egebener Tem per aturverl auf. @ 355\m od_1657093129361_59.docx @ 2366320 @  @ 1 
 

Un programa es un desarrollo de temperatura introducido por el usuario.  

Cada uno de los programas se compone de segmentos de libre configuración: 

• B500/B510 = 5 programas / 4 segmentos  

• C540/C550 = 10 programas / 20 segmentos 

• P570/P580 = 50 programas /40 segmentos (39 segmentos + segmento final) 

Para introducir los programas fácilmente usando un PC o importar programas mediante un 

lápiz USB, lea el capítulo «Preparar programas en el PC con NTEdit». 

 

Un programa consta de 3 partes: 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme ei ngeben - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348690802_59.docx @ 2154425 @  @ 1 
 

Segmento de inicio El segmento de inicio permite introducir parámetros 

generales del programa.  

En el segmento de inicio se puede seleccionar una vez 

la temperatura de inicio del programa. Todas las 

temperaturas de inicio siguientes se derivan del 

segmento anterior correspondiente. 

Además, se pueden activar parámetros tales como la 

regulación de carga y el modo holdback (controles). 
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Segmentos del programa 

 

Los segmentos del programa conforman el desarrollo 

del programa, que consta de rampas y tiempos de 

parada.  

Segmento final 

 

En el segmento final se pueden activar funciones extra 

que deben permanecer activadas después de finalizado 

el programa. Estas no se ponen a cero hasta que se 

pulse de nuevo el botón de parada.  

Además, se puede seleccionar una función de 

repetición infinita del programa.  

 
Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n neues Programm erstellen - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348747049_59.docx @ 2154455 @  @ 1 
 

Crear un nuevo programa 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación 

Seleccionar el menú 

[Programas] 
  

 

Seleccionar la casilla 

[Nuevo programa] o, en el 

menú de contexto, 

seleccionar [Nuevo 

programa] 

 /  

 

 
Pos: 134 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme bearbeiten - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348832079_59.docx @ 2154515 @  @ 1 
 

Editar programa 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación 

Seleccionar el menú 

[Programas] 
  

  

Seleccionar 

programa  
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Editar programa 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación 

Modificación del 

nombre de 

programa: 

Seleccionar el icono 

del lápiz junto al 

nombre del 

programa 

 

 

Hay mayúsculas y minúsculas disponibles en botones específicos en el 

teclado. Solo se permite la introducción de letras del alfabeto latino. 

Para editar: 

Seleccionar el menú 

de contexto [Editar 

programa] o el icono 

del lápiz  

 

 
Pos: 135 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegment – Hol dback typ wähl en -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624348936585_59.docx @ 2154545 @  @ 1 
 

Segmento de inicio - Seleccionar tipo de holdback 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Selección de un 

programa 
 

 

Selección de un 

segmento de inicio 
 

 

Cambio del tipo de 

holdback 

 
 

 

  manual 

 

    
ampliado 

 

Elección entre [AUTO], 

[MANUAL] y [AMPLIADO]. 

Véase la siguiente descripción «Qué 

es un holdback». 

Salir del segmento de 

inicio 
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Segmento de inicio - Seleccionar tipo de holdback 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Guardar el programa 

 

 

 
Pos: 136 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegem ent - C hargenr egel ung einschalten - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349046811_59.docx @ 2154575 @  @ 1 
 

Segmento de inicio - Activar la regulación de cargas 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Selección de un 

programa 
 

 

Selección de un 

segmento de inicio 
 

 

Selección de la 

regulación de cargas 
 

 

 

 

La regulación de cargas solo se puede 

seleccionar si la opción está 

disponible. 

 

 
Pos: 137 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im Start-Segment kann, w enn ein Chargen-Thermoelem ent i nstalliert w urde, di e C hargenr egelung aktivie @ 283\mod_1624349089027_59.docx @ 2154605 @  @ 1  
 

En el segmento de inicio se puede activar la regulación de cargas si se ha instalado un 

termopar de carga. 
Pos: 138 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Chargenregel ung hat große Auswirkungen auf den eigentlichen R egler. Bei ei ner C hargenr egelung wi @ 283\m od_1624349122900_59.docx @ 2154665 @  @ 1  
 

La regulación de cargas tiene un importante efecto en el propio regulador. En el caso de la 

regulación de carga, el termopar de carga transmite un offset al regulador de zona, que lo 

modifica hasta que la carga ha alcanzado el valor teórico del programa.  
Pos: 139 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegment – Start tem per atur anpassen - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624349146364_59.docx @ 2154695 @  @ 1 
 

Segmento de inicio - Ajustar la temperatura de inicio 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Selección de un 

programa en el 

programa 
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Segmento de inicio - Ajustar la temperatura de inicio 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Selección de un 

segmento de inicio 
 

 

Modificación de la 

temperatura inicial. En 

el segmento de inicio, 

seleccionar [auto] 

 

 

La temperatura de inicio es una 

temperatura seleccionada que indica 

el punto de inicio del primer 

segmento. No tiene que ser 

obligatoriamente la temperatura 

ambiente.  

Tenga en cuenta la posibilidad de 

importar la temperatura actual del 

horno al iniciar el programa como 

temperatura de inicio. Véase el 

capítulo «Importación del valor real 

como valor teórico al inicio del 

programa». La «Importación del valor 

real» está activa si aquí se ha 

seleccionado «auto». Al iniciarse el 

programa, siempre se importa el valor 

de temperatura actual como valor 

teórico de inicio. 

 

 
Pos: 140 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmente hinzufügen und anpassen - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349197048_59.docx  @ 2154725 @  @ 1 
 

Añadir y ajustar segmentos 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Selección de un 

programa 
 

 

Añadir segmentos 

  

 

 

El signo [+] permite añadir un 

segmento en el punto 

correspondiente entre el 

segmento de inicio y el final, 

hasta alcanzar el número 

máximo de segmentos. 

 
Pos: 141 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] @ 283\m od_1624349220387_59.docx  @ 2154755 @  @ 1 
 

Introducción del segmento en «Modo de holdback [MANUAL/AMPLIADO]» 

Si, para el modo de holdback, se ha seleccionado [MANUAL/AMPLIADO], en los tiempos 

de parada se muestra la entrada de la banda de holdback. 
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Pos: 142 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349258740_59.docx @ 2154785 @  @ 1 
 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Únicamente con tiempos de 

parada y en modo de 

holdback 

[MANUAL/AMPLIADO] 

Ajustar el ancho de banda 

de holdback [HB] 

 

 
 

Nota:  

La entrada de holdback [HB]  solo está 

disponible en los tiempos de parada. 

 
Pos: 143 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird zum Beispi el ei n W ert „ 3°“, eing egeben, so wer den im Bereich +3 ° bis - 3 °  di e Temperatur en übe @ 283\m od_1624349314424_59.docx @ 2154815 @  @ 1  
 

Si, por ejemplo, se introduce el valor «3°», se supervisan las temperaturas en el rango de 

+3 ° a -3 ° y, al salir de la banda, el valor teórico se «congela». Si la entrada es «0», no se 

produce ningún efecto en el programa.  
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 2 - B500 @ 283\m od_1624350282024_59.docx @ 2154935 @  @ 1 
 

Proceso Operación Indicación 

Introducir la temperatura objetivo 

del segmento 
 

 

 
Pos: 145 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Zi eltem peratur ist  gleichzeitig die Start tem per at ur des  nachfolgenden Segments ...  @ 67\m od_1408543362149_59.docx @ 315770 @  @ 1 
 

La temperatura de destino es al mismo tiempo la temperatura de inicio del siguiente 

segmento. 
Pos: 146 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N un kann dem  Segment ei ne Zeit  (für Haltzeiten und R ampen) oder ei ne Rate .. . @ 68\m od_1408543369325_59.docx  @ 315796 @  @ 1 
 

Ahora se puede introducir un tiempo (para tiempos de mantenimiento de temperatura o 

rampas) o una tasa (para rampas) en el segmento. 
Pos: 147 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 3 - B500 @ 283\m od_1624350431576_59.docx @ 2154965 @  @ 1 
 

Proceso Operación Indicación 

Introducir la duración del 

segmento: Mediante el icono en 

forma de escalera se selecciona el 

incremento más rápido posible 

(«Step», tiempo = 0:00h). 

Mediante el símbolo [infinito] se 

ajusta un tiempo de parada 

infinito.  

 

 

 

 

Como alternativa a la duración de 

un segmento, también se puede 

introducir una tasa en °C/h. 

Mediante el icono en forma de 

escalera también se introduce aquí 

el incremento más rápido posible. 

 

 

 

 
Pos: 148 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die [Zeit] wir d im Format hhh:mm angegeben. [RATE] wird im Form at °/h angeg eben. @ 283\m od_1624350618498_59.docx @ 2154995 @  @ 1 
 

El [tiempo] se indica con el formato hhh:mm. 

La [TASA] se inicia con el formato °/h. 

Atención: Si los tiempos de parada son largos y se ha activado la grabación de datos, hay 

que tener en cuenta la duración máxima de la grabación y ajustar, si procede, el archivado 

de datos de proceso a [GRABACIÓN PROLONGADA DE 24 h]. 
Pos: 149 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die maxim ale Haltezeit eines  Pr ogrammsegmentes  betr ägt 499:59 [hh:mm ]. @ 409\m od_1728307790029_59.docx  @ 2667480 @  @ 1 
 

El tiempo de espera máximo de un segmento de programa es de 499:59 [hh:mm]. 
Pos: 150 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei Auswahl [R ATE]: Mi nimal e Steigung: 1 °/h. Bei  Ausw ahl [TIM E]: Minimal e Steigung: (Delta T)/500h. @ 283\mod_1624350650402_59.docx @ 2155025 @  @ 1  
 

En caso de selección de [TASA]: Incremento mínimo: 1°/h 
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En caso de selección de [TIEMPO]: Incremento mínimo: (Delta T)/500h.  

Ejemplo: con 10°C de diferencia de temperatura 0,02°/h Intervalos: aprox. 0,01° 

 

El controlador convierte automáticamente la tasa y el tiempo en caso de cambio entre un 

valor y otro.  
Pos: 151 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Abhängig von der Ausr üstung des Ofens  stehen externe schaltbar e Funk tionen, sogenannte Ex tra... @ 68\mod_1408545694335_59.docx @ 315980 @  @ 1 
 

Dependiendo del equipamiento del horno, se pueden activar funciones externas, las 

denominadas funciones extra. 
Pos: 152 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 4 - B500 @ 283\m od_1624351449329_59.docx @ 2155055 @  @ 1 
 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar o anular 

selección de funciones 

extra 
 

 

El número de funciones extra depende 

del equipamiento del horno 

 
Pos: 153 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wählen Sie ei nfach die g ewünschte Extr af unk tion aus der Liste aus. Di e Anzahl der verfügbaren Extraf @ 283\m od_1624351597103_59.docx @ 2155085 @  @ 1  
 

Solo tiene que seleccionar la función extra deseada de la lista. El número de funciones extra 

disponibles depende del equipamiento del horno  
Pos: 154 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t der Ofen mit einem Kühlventil ator mit variabler  Drehzahl oder r egelbarer  Kl appe ausg erüstet, so @ 283\m od_1624351632347_59.docx @ 2155115 @  @ 1  
 

Si el horno incluye un ventilador de refrigeración con velocidad de rotación variable o 

válvula de regulación, se puede usar para la refrigeración regulada (véase el capítulo 

«Refrigeración regulada»). 
Pos: 155 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Param eterei ngabe wird wi ederholt , bis alle Segm ente ei ngegeben w urden. @ 68\mod_1408545429234_59.docx @ 315954 @  @ 1 
 

Esta introducción de parámetros se repite hasta que se hayan introducido todos los 

segmentos. 
Pos: 156 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne Besonderheit i n der Programm eing abe is t das  „Endesegment“. Es ermöglicht die automatische Wi ede @ 283\m od_1624351698745_59.docx  @ 2155145 @  @ 1  
 

Una particularidad en la entrada del programa es el «segmento final». Permite repetir 

automáticamente el programa o establecer funciones extra al finalizar el programa. 
Pos: 157 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Endesegment – Funkti onen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624351737366_59.docx @ 2155175 @  @ 1 
 

Segmento final - funciones 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Ajustar el 

comportamiento del 

segmento final: 

- Fin del programa 

- Repetir el 

programa. 

 

 

 

 Si se selecciona «Repetir el 

programa», el programa 

seleccionado se inicia de 

nuevo inmediatamente 

después del final del 

programa. 

Ajustar el 

comportamiento del 

segmento final: 

- Funciones extra 

tras el final del 

programa  

 

 

 

 Las funciones extra 

establecidas en el segmento 

final se mantienen después de 

cerrar el programa, hasta que 

se pulsa de nuevo el botón de 

parada.  

 
Pos: 158 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t im Ende- Segm ent die Einstell ung „Wi ederholen“ ang ewählt,  wird nach dem Endesegm ent das  kom @ 283 \mod_1624351786239_59.docx @ 2155205 @  @ 1  
 

Si, en el segmento final, se selecciona el ajuste «Repetir», después del segmento final se 

repetirá indefinidamente el programa completo y solo se podrá salir de él pulsando el botón 

de parada. 
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Pos: 159 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmente organisi eren - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624351823708_59.docx @ 2155235 @  @ 1 
 

Organizar segmentos 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Selección de un 

programa 
 

 

Seleccionar el 

menú de contexto 

[organizar 

segmentos] 

 

  

 

Seleccionar 

segmentos 

Seleccionar una 

o varias casillas 

de segmentos. 

 

Si se pulsa de nuevo sobre 

la casilla, se vuelve a anular 

la selección.  

Desplazar 

segmentos 

Tras seleccionar 

un segmento: 

Seleccionar el 

punto de 

destino usando 

las flechas de 

pantalla 

El segmento se desplaza al lugar 

seleccionado.  

 

Seleccionar todos 

los segmentos 
 

Se seleccionan todos los segmentos del 

programa, excepto los segmentos de inicio y 

final 

Esta función también se 

puede seleccionar mediante 

el menú de contexto 

(«Todos los segmentos») 

Borrar los 

segmentos 

seleccionados 
 

 Se borran los segmentos 

seleccionados. 

 
Pos: 160 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle 2 - B500 @ 283\m od_1624351906609_59.docx  @ 2155265 @  @ 1 
 

Asignar categoría 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Selección de un 

programa 
 

 

Seleccionar el 

menú de contexto 

[Asignar 

categoría] 

 

Se abre una lista de los favoritos ya creados 

Al seleccionar la categoría deseada, se 

muestra el programa en esta categoría.  
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Pos: 161 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Si nd all e Par ameter eing egeben, so entscheiden Si e sich, ob Sie das Programm  speicher n w ollen oder e @ 283\mod_1624352007885_59.docx @ 2155295 @  @ 1  
 

Si se han introducido todos los parámetros, puede decidir si quiere guardar el programa o 

salir sin guardarlo.  
Pos: 162 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm speichern -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624352065174_59.docx @ 2155325 @  @ 1 
 

Guardar programa 
 SUPERVISOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Guardar el programa 

 

 Si se trata de salir del programa sin 

guardarlo, aparece la pregunta de si se 

desea guardar.  
Pos: 163 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t die Eing abe abg eschlossen, kann das  Pr ogramm ges tartet wer den (si ehe „ Star ten eines Programms“).  @ 283 \mod_1624352168769_59.docx @ 2155355 @  @ 1  
 

Una vez completada la entrada, el programa se puede iniciar (véase «Inicio de un 

programa»). 
Pos: 164 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird l äng ere Zeit  kei ne Schaltfl äche bet ätigt, spri ngt di e Anzeige nach einiger Zeit  wieder auf die @ 283\mod_1624352189545_59.docx @ 2155385 @  @ 1  
 

Si pasa mucho tiempo sin que se pulse ningún botón, la pantalla vuelve a la vista general. 
Pos: 165 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Im port der Programm e über einen USB-Stick @ 182\m od_1518010798070_59.docx @ 739301 @  @ 1 
 

Para una fácil introducción de los programas, asistida por PC, así como para su importación 

a través de una memoria USB, lea el capítulo “Preparar los programas en el PC con 

NTEdit”. 
Pos: 166 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramme am  PC vor ber eiten mit NTEdit  @ 183\mod_1518014713149_59.docx @ 739431 @ 2 @ 1 
 

10.5 Preparar programas en el PC con NTEdit 
Pos: 167 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Eingabe der benötigten Tem per aturkurve eines W ärmeprogramms wird durch di e  @ 143\m od_1480409742010_59.docx  @ 603264 @  @ 1 
 

La introducción de la curva de temperatura se facilita claramente mediante el uso de un 

software en el PC. El programa se puede introducir en el PC y, a continuación, se puede 

importar a través de una memoria USB en el controlador. 

A tal efecto, Nabertherm ofrece una valiosa ayuda con el freeware “NTEdit”. 

Las siguientes prestaciones le asisten en su trabajo diario: 
Pos: 168 /TD/Betri eb_Bedienung/Auswahl Ihres Contr ollers_Filter  von Extr afunktionen und Segmenten in Abhängigkeit vom C ontrol ler   @ 143\mod_1480410413455_59.docx @ 603291 @  @ 1 
 

• Seleccionar el controlador 

• Filtrar funciones extra y segmentos dependiendo del controlador 

• Ajustar las funciones extra del programa 

• Exportar un programa al disco duro (.xml) 

• Exportar un programa a una memoria USB para su importación directa en el 

controlador 
Pos: 169 /TD/Betri eb_Bedienung/Grafische Anzeige des Programmverlaufs  @ 183\mod_1518014878261_59.docx @ 739458 @  @ 1 
 

• Visualización gráfica del curso del programa 
Pos: 170 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_59.docx @ 2152751 @  @ 1  
 

 

Nota 

Si no dispone de un lápiz USB funcional, puede adquirir un lápiz USB DE Nabertherm 

(número de pieza 524500024) o bien descargar una lista de lápices USB homologados. 

Esta lista forma parte del archivo descargable para la función NTLog (véase la nota en el 

capítulo «Guardar datos en un lápiz USB con NTLog»). El archivo en cuestión se llama: 

«USB flash drives.pdf». 

 
Pos: 171 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di ese Softwar e und di e entspr echende D okumentati onen für NTEdit  kann von - B500 @ 283\mod_1624353554708_59.docx @ 2155805 @  @ 1 
 

 

Nota 

Este software y la documentación correspondiente para NTEdit se pueden descargar de la 

siguiente dirección de Internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 
Producto: NTEDIT 
Contraseña: 47201701 

El archivo descargado se debe desembalar antes de su utilización. 

Antes de usar NTEdit, lea las instrucciones incluidas en el 

mismo directorio. 

Condiciones del sistema: Microsoft EXCEL™ 2010, EXCEL™ 

2013 u Office 365 para Microsoft Windows™. 
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Pos: 172 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e verw alten (l öschen/kopieren) @ 283\m od_1624353735531_59.docx @ 2155835 @ 2 @ 1 
 

10.6 Administrar programas (borrar/copiar) 
 
Pos : 173 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben der Eing abe von Programm en ist es auch möglich di ese zu l öschen oder zu kopier en. @ 68\m od_1408616596238_59.docx @ 316294 @  @ 1 
 

Además de introducir programas, también es posible borrarlos o copiarlos. 
Pos: 174 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme löschen - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624354096421_59.docx @ 2155866 @  @ 1 
 

Borrar programas  
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Programas] 
  

  

Seleccionar programa  

 

 

Seleccionar el menú de 

contexto y [Borrar 

programa] 
 

  

Confirmación de la 

pregunta de seguridad 

Sí/No   

 
Pos: 175 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme kopi eren - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624354170437_59.docx  @ 2155896 @  @ 1 
 

Copiar programas  
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Programas] 
  

   

Seleccionar programa  

 

 

Seleccionar el menú de 

contexto y [Copiar 

programa] 
 

  

Copiar 

 

 El programa que se debe copiar se 

guarda en un espacio vacío. Si no hay 

espacio disponible, no se puede copiar. 
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Pos: 176 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Was ist  ei n H oldback @ 68\m od_1408696848684_59.docx  @ 316588 @ 2 @ 1 
 

10.7 ¿Qué es un holdback? 
Pos: 177 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ein Hol dback  ist ei n Temperatur band um  den Pr ogrammsollwert.  Verläss t der Istw ert ...  @ 68\m od_1408696851617_59.docx @ 316614 @  @ 1 
 

Un holdback es una banda de temperatura alrededor del valor nominal del programa. Si el 

valor real se posiciona fuera esta banda, el transmisor de valores nominales y el tiempo 

restante se detienen manteniéndose el valor nominal actual hasta que el valor real vuelva a 

estar dentro de la banda. 
Pos: 178 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - D er H oldback ist  nicht anw endbar,  wenn Pr ozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_59.docx @ 316796 @  @ 1 
 

El Holdback no se puede aplicar si los procesos se deben desarrollar siguiendo un horario 

exacto. El retraso de un segmento por un Holdback, por ejemplo en una aproximación lenta 

del valor real al valor nominal, o efectos de retraso en regulaciones de varias 

zonas/regulaciones de cargas, en este caso no se pueden aceptar. 
Pos: 179 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - D abei wirkt der Hol dback im M odus „ Auto“ und „Manuell“ nur auf di e führende Zone. Di e  @ 406\m od_1712558607142_59.docx @ 2606410 @  @ 1  
 

El holdback en modo «Auto» y «Manual» solo actúa sobre la zona principal. Las demás 

zonas de regulación no se supervisan. 

En el caso del holdback «Ampliado», se supervisan las zonas de regulación previamente 

seleccionadas. Esta función está disponible a partir de la versión 2.x del software VCD. 
Pos: 180 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Di e H oldbacküberwachung is t nur i n H altezei ten m öglich. @ 68\mod_1408698388385_59.docx @ 316848 @  @ 1 
 

La vigilancia por Holdback solo es posible en tiempos de mantenimiento de temperatura. 
Pos: 181 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im M odus  „Auto“ und „Manuell“ ist  bei C hargenreg elung di e Führungszone für den H oldback das C hargen- @ 284\mod_1624356820275_59.docx @ 2155986 @  @ 1  
 

En los modos «Auto» y «Manual», en la regulación de cargas la zona guía para el holdback 

es el termopar de cargas. 
Pos: 182 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Es gibt 3 Modi für den H oldback @ 284\m od_1624356423251_59.docx  @ 2155956 @  @ 1 
 

Hay 3 modos para el holdback: 
Pos: 183 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - H oldback =  AUTO: Es gi bt keine Auswirkungen eines H oldbacks  auf das Programm ...  @ 68\m od_1408696859137_59.docx @ 316692 @  @ 1 
 

Holdback = AUTO: El holdback no influye en el programa, excepto al cambiar de rampas 

a tiempos de mantenimiento de temperatura. Aquí, el regulador espera a que se alcance la 

temperatura del tiempo de mantenimiento de temperatura. El programa espera al final de 

una rampa a que se alcance la temperatura del tiempo de mantenimiento de temperatura. 

Una vez alcanzada la temperatura del tiempo de mantenimiento de temperatura, el 

controlador salta al siguiente segmento y se continúa con el trabajo. 
Pos: 184 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - H oldback = ERWEITERT  (nur P570/P580): Beim Umschalten von Ram pen auf H altezeiten w artet @ 284\m od_1624356867578_59.docx  @ 2156016 @  @ 1  
 

Holdback = AMPLIADO (solo P570/P580): Al cambiar de rampas a tiempos de parada, 

el regulador espera a que se alcancen las temperaturas de los tiempos de parada en todas las 

zonas de regulación previamente seleccionadas. Una vez alcanzada la temperatura del 

tiempo de parada en todas las zonas de regulación, el controlador pasa al siguiente 

segmento y continúa la edición.  

Si una zona de regulación se sale de la banda de holdback introducida, después de haberla 

alcanzado, se genera un mensaje de advertencia que avisa de que se ha sobrepasado la 

banda positiva o negativa.   

Atención: La valoración de que una temperatura ha entrado en esta banda se pone a cero en 

caso de avería de la red. Durante la avería de la red, no se comunican las temperaturas que 

salen de la banda. 

Atención: En caso de rotura de un termopar que haya entrado en la banda y que se emplee 

para supervisar el holdback ampliado, además del aviso de la rotura se emite también un 

aviso de «Salida de la banda de temperatura inferior». 
Pos: 185 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Achtung: Di e Ü berw achung der M essstelle Charge is t nur bei Pr ogrammen mit  aktiver Chargen @ 300\mod_1633007117648_59.docx @ 2228292 @  @ 1  
 

Atención: El control del punto de medición de la carga solo es recomendable en los 

programas con regulación activa de la carga. De lo contrario, el programa no se puede 

ejecutar correctamente. 

Atención: El control del punto de medición de la refrigeración solo es recomendable en los 

programas con termopar de refrigeración propio. De lo contrario, el control no se puede 

efectuar correctamente. 
Pos: 186 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - H oldback = M ANUELL: Es erschei nt i n der Programm ei ngabe eine anal oge Extr afunktion @ 406\m od_1712558865036_59.docx  @ 2606441 @  @ 1  
 

Holdback = MANUAL: Se puede introducir una banda de tolerancia para cada tiempo de 

parada. Si la temperatura de la zona principal (o del termopar de carga en el caso de la 

regulación de cargas) se sale de la banda, el programa se detiene (Hold). El programa 

continúa cuando la zona principal vuelve a estar dentro de la banda. Si se introduce 0 °C 

como banda, el programa no se detendrá y se ejecutará con regulación por tiempo, 

independientemente de las temperaturas medidas. 
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Esta banda no tiene efecto en las rampas y prolonga el tiempo de parada cuando la 

temperatura se sale de la banda. 
Pos: 187 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ist der ei ngegebene W ert „ 0“, so arbeitet das Programm "r ein zeitg esteuert".  @ 68\m od_1408696863443_59.docx @ 316744 @  @ 1 
 

Si el valor introducido es “0”, el programa se ejecuta estrictamente “de forma 

temporizada”. No hay intervenciones en el programa. 
Pos: 188 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameterei ngabe: @ 68\m od_1408698127771_59.docx  @ 316770 @  @ 1 
 

Introducción de parámetros: 
Pos: 189 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Pr ogrammei ngabe - Manuell,  Erw eiter t, Auto @ 284\mod_1624356932075_59.docx @ 2156046 @  @ 1 
 

En la entrada de programa, en principio, el operario puede configurar el holdback en el 

segmento de inicio como «Auto», «Manual» o «Ampliado» (parámetros de todo el 

programa).  
Pos: 190 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei n l aufendes  Pr ogramm änder n @ 68\mod_1408701775700_59.docx  @ 316874 @ 2 @ 1 
 

10.8 Modificar un programa en curso 
Pos: 191 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n l aufendes  Pr ogramm kann verändert  wer den, ohne di eses zu beenden. . .. @ 284\m od_1624360011645_59.docx  @ 2156136 @  @ 1 
 

Un programa en ejecución se puede modificar sin salir de él ni cambiar el programa 

guardado. Tenga en cuenta que no se pueden modificar segmentos pasados, salvo que use la 

función [SALTO DE SEGMENTO] para volver al punto deseado. 
Pos: 192 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achtung! Bei ei nem manuell en Segmentsprung kann es vorkommen, dass m ehr als  ei n Segment pr o Spr ung @ 136\m od_1475565154247_59.docx @ 583067 @  @ 1 
 

Atención: En un salto manual de segmento puede pasar que se salte más de un segmento 

por salto. Esto tiene relación con la temperatura actual del horno (aplicación automática del 

valor real). 
Pos: 193 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Änderungen eines  laufenden Progr amms bleiben erhalten, solange das Programm l äuft ...  @ 355\mod_1657093186813_59.docx @ 2366350 @  @ 1 
 

 
Nota 

Los cambios de un programa en ejecución solo se mantienen hasta el final del programa. 

Una vez finalizado el programa o en caso de avería eléctrica, se borran los cambios 

(incluyendo la función Hold). 

 
Pos: 194 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist das aktuell e Segm ent ei ne R ampe, wir d der aktuelle Istw ert nach der Programmänder ung ...  @ 68\m od_1408702464485_59.docx @ 317036 @  @ 1 
 

Si el segmento actual es una rampa, después de la modificación del programa, el valor real 

actual se aplica como valor teórico y se continúa con la rampa en este punto. Si se modifica 

un tiempo de mantenimiento de temperatura actual, una modificación en el programa en 

curso no tiene efecto alguno. Solo un salto de segmento manual a este segmento da lugar a 

que se aplique la modificación del tiempo de mantenimiento de temperatura. Las 

modificaciones en tiempos de mantenimiento de temperatura posteriores se ejecutan sin 

limitaciones. 
Pos: 195 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um ei n aktives Programm zu ändern sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 68\mod_1408702655478_59.docx  @ 317062 @  @ 1 
 

Para modificar un programa activo, se deben llevar a cabo los siguientes pasos: 
Pos: 196 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm ändern_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung -  Tabelle - B500 @ 284\m od_1624360168200_59.docx @ 2156166 @  @ 1 
 

Cambiar el programa en ejecución 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Horno] 
  

  

Seleccione el menú de 

contexto  
 

  

Seleccione [Cambiar el 

programa activo] 
 

 Solo se puede seleccionar con un 

programa en ejecución. El administrador 

puede bloquear en los ajustes el acceso a 

esta función en calidad de supervisor. 

 
Pos: 197 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ak tivem  Pr ogramm können nur di e einzel nen Segm ente geändert  wer den. @ 68\m od_1408703311887_59.docx @ 317140 @  @ 1 
 

En un programa activo solo se pueden modificar los distintos segmentos. Parámetros 

globales tales como el modo de servicio Holdback y la regulación de cargas no se pueden 

modificar. 
Pos: 198 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach dem Speichern der Änder ung wird das  Progr amm zum Zeitpunkt der Änder ung fortg esetzt.  @ 68\m od_1408703355818_59.docx @ 317166 @  @ 1 
 

Una vez guardada la modificación, se continúa con el programa a partir del momento de la 

modificación. 
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Pos: 199 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Segmentsprung durchführ en @ 28\m od_1346751700641_59.docx @ 176273 @ 2 @ 1 
 

10.9 Realizar un salto de segmento 
Pos: 200 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem  Ändern ei nes Programms gi bt es die Möglichkeit  zwischen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_59.docx @ 317192 @  @ 1 
 

Además de modificar un programa, existe la posibilidad de saltar entre los segmentos de un 

programa en curso. Esto puede ser conveniente si p.ej. se desea reducir un tiempo de 

mantenimiento de temperatura. 
Pos: 201 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Achtung: Bei einem m anuellen Segm entspr ung kann es  vorkomm en, dass mehr als ein Segment pro Sprung ü @ 284\mod_1624360242064_59.docx @ 2156196 @  @ 1  
 

Atención: En caso de salto manual de segmento, puede ocurrir que se salte más de un 

segmento a la vez, incluso involuntariamente. Esto depende de la temperatura actual del 

horno (importación automática del valor real). 
Pos: 202 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum D urchführen eines  Segmentsprungs si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_59.docx @ 317218 @  @ 1 
 

Para realizar un salto de segmento se llevarán a cabo los siguientes pasos: 
Pos: 203 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Durchführung ei nes  Segmentsprungs_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 284\mod_1624360309726_59.docx @ 2156226 @  @ 1 
 

Realización de un salto de segmento 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Horno] 
 

  

Seleccione el menú de 

contexto  
 

  

Seleccione [salto de 

segmento] e introduzca 

el segmento de destino 
 

 El administrador puede bloquear en los 

ajustes el acceso a esta función en 

calidad de supervisor. 

 
Pos: 204 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Schaltanl agen/Ü berschrift  - Param eter eins tell en @ 69\mod_1409060423541_59.docx @ 318482 @ 1 @ 1 
 

11 Ajustar parámetros 
Pos: 205 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ei nstellungen“ @ 284\mod_1624363711747_59.docx @ 2156534 @ 2 @ 1 
 

11.1 Vista general «Ajustes» 
Pos: 206 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im M enü „ Eins tell ung en“ kann der C ontroll er angepasst w erden. D abei is t der Zugang zu der Param eterg @ 284\m od_1624363724206_59.docx  @ 2156565 @  @ 1  
 

En el menú «Ajustes» se puede ajustar el controlador. Únicamente Nabertherm puede 

acceder al grupo de parámetros de «Servicio técnico».  Los distintos grupos de parámetros 

se pueden deslizar hacia arriba para ver los grupos inferiores.  

Si algún grupo de parámetros no es visible, se debe deslizar la pantalla hacia arriba.  
Pos: 207 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Eins tell ung en"  - Gr afik @ 284\m od_1624363729924_59.docx @ 2156596 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 208 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Eins tell ung en"  - Tabelle @ 284\m od_1624363736642_59.docx  @ 2156627 @  @ 1 
 

Nº Descripción 

1 Casillas para los grupos de ajuste. La selección de un grupo abre un submenú con los ajustes 

correspondientes. 
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Nº Descripción 

2 Ver «Barra de menús» 

3 Elemento de activación para la barra de estado (aparece deslizando hacia abajo) 

 
Pos: 209 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - M esss treckenkalibrier ung @ 79\m od_1416921440140_59.docx  @ 343766 @ 2 @ 1 
 

11.2 Calibración de tramos de medición 
Pos: 210 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Korr ekturfunk tion „Messstr eckenkalibri erung“ bietet die M öglichkeit,  verschi edene...  @ 406 \mod_1712559068772_59.docx @ 2606472 @  @ 1  
 

 

Nota 

La función de corrección «Calibración de los tramos de medición» ofrece la posibilidad 

de comparar distintos offsets, por ejemplo, calculados a partir de una calibración o de una 

comprobación de la homogeneidad de la temperatura. 

 
Pos: 211 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Die M esss trecke vom  Contr oller bis zum Therm oel emente kann Messfehl er aufw eisen. @ 69\m od_1409061830026_59.docx  @ 318502 @  @ 1 
 

El tramo de medición del controlador al termopar puede presentar errores de medición. El 

tramo de medición se compone de las entradas del controlador, de las líneas de medición, 

de bornes y del termopar. 
Pos: 212 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Sollten Sie fests tell en, dass  der Temper aturw ert auf der  Contr olleranzeige nicht . . @ 69\m od_1409061969107_59.docx  @ 318528 @  @ 1 
 

Si usted detecta que el valor de temperatura indicado en el display del controlador ya no 

coincide con el de la medición de comparación (calibración), este controlador ofrece para 

cada termopar la posibilidad de adaptar de forma cómoda los valores de medición. 
Pos: 213 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperatur en) mi t den dazugehörigen @ 69\m od_1409061976267_59.docx @ 318580 @  @ 1 
 

Estas temperaturas se pueden adaptar de forma muy flexible y precisa por medio de la 

introducción de hasta 10 puntos de apoyo con los offsets correspondientes. 
Pos: 214 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe ei nes  Offsets zu ei ner Stützstell e w erden der Istw ert des  .. . @ 69\m od_1409062008638_59.docx  @ 318606 @  @ 1 
 

Introduciendo un offset en un punto de apoyo se suman el valor real del termopar y el offset 

introducido. 
Pos: 215 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Beispi ele: (Ei nzug Mitte) @ 285\mod_1624448609217_59.docx @ 2159599 @  @ 1 
 

Ejemplos: 
Pos: 216 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Vergleichsmessung: D as R egel thermoelem ent gibt einen Wert ...  @ 69\m od_1409062277937_59.docx @ 318632 @  @ 1 
 

• Adaptación mediante medición de comparación: El termopar de regulación 

muestra un valor de 1000 °C. En las mediciones de calibración realizadas cerca del 

termopar de regulación se obtiene un valor de temperatura de 1003 °C. Al introducir 

un offset de “+3 °C” a 1000 °C, esta temperatura aumenta  3 °C y el controlador 

también muestra un valor de 1003 °C. 
Pos: 217 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Geber:  Ei n Geber beaufschl agt an Stell e des  Thermoel ements  ...  @ 69\m od_1409061972710_59.docx @ 318554 @  @ 1 
 

• Adaptación mediante transmisor: Un transmisor en lugar del termopar asigna al 

tramo de medición un valor real de  1000 °C. El indicador muestra un valor de 

1003 °C. La diferencia es de “-3 °C” con respecto al valor de referencia. Es decir, que 

se debe introducir un offset de “-3 °C”. 
Pos: 218 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Kali brierzerti fikat: Auf dem  Kalibrierzertifikat (zum Beispi el ..  @ 69\m od_1409062562853_59.docx @ 318662 @  @ 1 
 

• Adaptación mediante certificado de calibración: En el certificado de calibración 

(por ejemplo para un termopar) se ha introducido para 1000 °C una desviación de 

“+3 °C” con respecto al valor de referencia. La corrección entre el indicador y el valor de referencia es de “-3 °”. Es decir que se debe introducir un offset de “-3 °C”.Pos: 219 
/TD/Betri eb_Bedienung/C ontroller/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/MSK-Contr oller - Anpassung mit tels  TUS-M essung: Bei einer TU S Messung wird ei ne Abwei chung ...  @ 69\m od_1409062618994_59.docx @ 318688 @  @ 1 

 

• Adaptación mediante medición TUS (vigilancia de la homogeneidad de la 

temperatura): En una medición TUS se detecta una desviación del valor mostrado de “- 3 °C” frente a la banda de referencia.  Se debe introducir un offset de “-3 °C”.Pos: 220 
/TD/Betri eb_Bedienung/C ontroller/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hinweis -  Das  Thermoel ementkalibrierzertifikat berücksichtigt ni cht di e Abw eichungen der  .. . @ 69\m od_1409062956905_59.docx @ 318740 @  @ 1 

 

 
Nota 

Nota: el certificado de calibración del termopar no tiene en cuenta las desviaciones del 

tramo de medición. Las desviaciones del tramo de medición se deben determinar por 

medio de una calibración del tramo de medición. La suma de ambos valores será el valor 

de corrección a introducir. 
 
Pos : 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Bitte die Hinw eise am  Ende dieses  Kapitels  beachten. @ 69\m od_1409062640366_59.docx @ 318714 @  @ 1 
 

 

Nota 

Observe las indicaciones al final del capítulo. 
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Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Kalibrier ung - Die Einstellfunkti on folgt dabei bestimmten R egeln:  Di e W erte zwischen zw ei Stützs te @ 60\m od_1400479624237_59.docx @ 293882 @  @ 1 
 

La función de ajuste sigue unas normas determinadas: 

• Los valores entre dos puntos de apoyo (temperaturas) se interpolan de forma lineal. Es 

decir, se unen los dos valores mediante una recta. Los valores entre los puntos de 

apoyo se encuentran en esta recta. 

• Los valores por debajo del primer punto de apoyo (por ejemplo 0-20 °C) se 

encuentran en una recta que se une (interpola) con 0 °C. 

• Los valores por encima del último punto de apoyo (por ejemplo >1800 °C) se siguen 

utilizando con el último offset (un último offset a 1800 °C de +3 °C también se 

emplea a 2200 °C). 

• Las introducciones de temperaturas para los puntos de apoyo deben ser ascendentes. 

Los huecos (“0” o una temperatura inferior para un punto de apoyo) tienen como 

consecuencia que se ignoren los puntos de apoyo siguientes. 
Pos: 223 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug li nks) @ 69\m od_1409063468799_59.docx  @ 318766 @  @ 1 
 

Ejemplo: 
Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Verwendung von nur  ei ner Stützstell e (Ei nzug links) @ 37\mod_1361801847038_59.docx @ 212212 @  @ 1 
 

Utilización de un único punto de apoyo 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur ei ner  Stützstelle - Grafik mit Tabell e @ 183\m od_1518180653077_59.docx @ 741031 @  @ 1 
 

 

Figura análoga 

Nº Punto de 

medición 
Offset 

1 300,0° +2,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: D er Offset wir d nach der letzten Stützstelle w eitergeführt  .. . @ 37\m od_1361801862489_59.docx  @ 212262 @  @ 1 
 

Comentarios: el offset se sigue utilizando después del último punto de apoyo. El curso de la línea de trazos se 

obtendría con la introducción de una línea adicional con un offset de 0,0 °C a 600,0 °C. 
Pos: 227 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von nur einem Offset bei m ehreren Stützstell en @ 37\m od_1361801869767_59.docx @ 212287 @  @ 1 
 

Utilización de tan sólo un offset con varios puntos de apoyo 
Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur ei nem  Offset bei mehrer en Stützstellen - Grafik  mit Tabelle @ 184\mod_1518417580266_59.docx @ 741531 @  @ 1 
 

 

Figura análoga 

Nº Punto de 

medición 

Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° +2,0° 

3 600,0° 0,0° 

4 800,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 229 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Bei der Ei ngabe mehrer er Stützstellen, aber nur ei nem Offset ...  @ 37\m od_1361801908687_59.docx @ 212337 @  @ 1 
 

Comentarios si se introducen varios puntos de apoyo pero un único offset, se puede conseguir que, a la izquierda y a la 

derecha de este punto de apoyo, el offset tenga el valor "0". Esto se puede observar en los puntos de 200 °C y 600 °C. 
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Pos: 230 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von 2 Stützstellen @ 37\mod_1361801915968_59.docx @ 212362 @  @ 1 
 

Utilización de 2 puntos de apoyo 
Pos: 231 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von 2 Stützs tell en - Gr afik mit  Tabelle @ 184\m od_1518425217598_59.docx  @ 741608 @  @ 1 
 

 

Figura análoga 

Nº Punto de 

medición 

Offset 

1 400,0° +2,0° 
2 600,0° -1,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Bei der Ei ngabe von zwei Stützs tell en, mit j ew eils ei nem Offset ...  @ 37\m od_1361801930403_59.docx @ 212412 @  @ 1 
 

Comentarios: al introducir dos puntos de apoyo con un offset para cada uno, se realiza una interpolación entre los dos 

offsets (ver los puntos 1 y 2). 
Pos: 233 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von nur zwei Offsets bei  mehrer en Stützstellen @ 37\m od_1361801937486_59.docx @ 212437 @  @ 1 
 

Utilización de tan sólo dos offsets con varios puntos de apoyo 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur zwei  Offsets bei mehrer en Stützstellen - Grafi k mit Tabell e @ 184\mod_1518427687380_59.docx @ 741634 @  @ 1 
 

 

Figura análoga 

Nº Punto de 

medición 

Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 
3 600,0° +1,5° 

 800,0° 0,0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 
 

 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Auch hier kann der Ber eich um  di e eing ebebenen Offsets wi eder eliminiert  wer den. @ 37\mod_1361801956129_59.docx @ 212487 @  @ 1 
 

Comentarios: también aquí es posible eliminar el área alrededor de los offsets introducidos. 
Pos: 236 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von m ehr eren Stützstellen mit  auseinanderliegenden Offsets @ 37\m od_1361801963320_59.docx @ 212512 @  @ 1 
 

Utilización de varios puntos de apoyo con offsets distanciados 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von m ehreren Stützs tell en mit ausei nanderlieg enden Offsets - Grafik  mit Tabell e @ 183\mod_1518019526893_59.docx @ 739536 @  @ 1 
 

 

Figura análoga 

Nº Punto de 

medición 

Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 
3 600,0° -2,0° 
4 800,0° 0,0° 
5 1000,0° 0,0° 
6 1200,0° 1,0° 
7 1400,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 238 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: D er Verlauf der ges trichelten Lini e w ürde durch das W eglassen der l etzten Zeile ...  @ 37\m od_1361801981975_59.docx @ 212562 @  @ 1 
 

Comentarios: el curso de la línea de trazos se obtendría suprimiendo la última línea (1400,0 °C). En este caso, el offset 

se seguiría utilizando después del último punto de apoyo. 
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Pos: 239 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Di ese Funk tion ist  zum  Ei nstellen der  Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichung en .. . @ 136\mod_1475567995503_59.docx @ 583327 @  @ 1 
 

 

Nota 

Esta función está prevista para ajustar el tramo de medición. Si se deseara compensar 

diferencias fuera del tramo de medición como, por ejemplo, de mediciones de la 

homogeneidad de la temperatura dentro de la cámara del horno, se falsificarán los valores 

reales de los termopares correspondientes. 

Recomendamos crear el primer punto de apoyo a 0 ° con un offset de 0 °. 

Una vez finalizado el ajuste del punto de medición, se debe realizar una medición de 

comparación por medio de un dispositivo de medición independiente. Recomendamos 

documentar y guardar los parámetros modificados y las mediciones de comparación. 
 

 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Messstr eckenkalibri erung ei nzustellen si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_59.docx @ 318948 @  @ 1 
 

Para ajustar la calibración del tramo de medición se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Messstelle kali brieren - Tabell e - B500 @ 406\mod_1712559215465_59.docx @ 2606503 @  @ 1 
 

Calibrar el punto de medición 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccionar 

[Calibración] 
 

  

Seleccionar el punto 

de medición (zona) 

P. ej., [zona 1]  Cada punto de medición tiene 

su propio menú de calibración. 

En el margen superior derecho 

se muestra el valor de 

temperatura actual del punto de 

medición correspondiente.  

Si procede:  

Ajustar el punto de 

apoyo 

p. ej., seleccionar 

el punto de apoyo 

1 (por ejemplo, 

400°) 

Campo de introducción del punto de 

apoyo 

 

Ajustar el valor de 

corrección 

Seleccionar el 

valor de 

corrección 

Campo de introducción de la 

corrección 

También se puede introducir 

un valor negativo 

Guardar o desechar 

el valor introducido 
o  

 

 Los datos introducidos se 

guardan automáticamente al 

salir de la página o al cambiar 

el punto de medición. Después 

de guardar, vuelva a abrir la 

página para comprobar si se 

han introducido todos los 

cambios correctamente. 

El proceso se debe 

repetir para los 

demás puntos de 

medición. 
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Calibrar el punto de medición 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Salir del menú 
 

 Los valores se guardan 

automáticamente una vez 

introducidos.  
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R egelparam eter @ 69\m od_1409119675207_59.docx  @ 318986 @ 2 @ 1 
 

11.3 Parámetros de regulación 
Pos: 243 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter l egen das  Verhalten des R eglers  fest.  So beeinflussen die Reg elparam eter, . .. @ 136\m od_1475568178555_59.docx  @ 583353 @  @ 1 
 

Los parámetros de regulación definen el comportamiento del regulador. Así, los parámetros 

de regulación influyen en la velocidad y precisión de la regulación. De esta forma, el 

operario tiene la posibilidad de adaptar la regulación a sus necesidades especiales. 

Este controlador pone a disposición un regulador PID. La señal de salida del regulador se 

compone de 3 partes: 
Pos: 244 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/P = Propor tional er Anteil @ 69\m od_1409119747985_59.docx  @ 319038 @  @ 1 
 

• P = Parte proporcional 
Pos: 245 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/I = Integraler  Anteil @ 69\m od_1409119751027_59.docx @ 319064 @  @ 1 
 

• I = Parte integral 
Pos: 246 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D  = Differenti eller Anteil @ 69\mod_1409119809112_59.docx @ 319090 @  @ 1 
 

• D = Parte diferencial 
Pos: 247 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Pr oporti onaler  Anteil (Ei nzug Mit te) @ 69\mod_1409119812434_59.docx @ 319116 @  @ 1 
 

Parte proporcional 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er proporti onal e Anteil ist  ei ne dir ekte R eaktion auf die Unterschi ed zwischen dem  .. . @ 69\m od_1409119867057_59.docx @ 319142 @  @ 1 
 

La parte proporcional es una respuesta directa a la diferencia existente entre el valor 

nominal del programa y el valor real del horno. Cuanto mayor sea la diferencia, mayor será 

la parte P. El parámetro que influye en esta parte P es el parámetro “Xp”. 

Es válido lo siguiente: cuanto mayor sea “Xp”, menor será la reacción respecto a una 

diferencia. Es decir, es inversamente proporcional a la diferencia de regulación. Al mismo 

tiempo, este valor describe la desviación con la que la parte P alcanza el = 100 %. 

Ejemplo:  Un regulador debe indicar, en caso de una diferencia de regulación de 10 °C, una 

potencia del 100 %. Xp se ajusta a “10”. 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Propor tional er Anteil - Gleichung Leis tung [%] = 100%/XP . Abw eichung [°C ] @ 88\m od_1427115791699_59.docx  @ 371224 @  @ 1 
 

𝑃𝑜𝑡𝑒𝑛𝑐𝑖𝑎 [%] =
100%

𝑋𝑃
⋅ 𝑑𝑒𝑠𝑣𝑖𝑎𝑐𝑖ó𝑛 [°𝐶] 

Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Integraler Anteil (Einzug Mit te) @ 69\mod_1409119870223_59.docx @ 319168 @  @ 1 
 

Parte integral 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er integral e Anteil wir d größer, solange ei ne Reg elabweichung vor handen ist  .. . @ 69\m od_1409119873218_59.docx  @ 319194 @  @ 1 
 

La parte integral aumenta mientras exista una diferencia de regulación. La velocidad con la 

que aumenta esta parte, la determina la constante TN. Cuanto mayor sea este valor, más 

despacio aumentará la parte I. La parte I se ajusta por medio del parámetro [TI]; unidad: 

[segundos]. 
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Differenti eller Anteil ( Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_59.docx  @ 319220 @  @ 1 
 

Parte diferencial 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er differenti elle Anteil r eagi ert auf di e Änderung der R egel abw eichung und wirkt i hr . .. @ 69\mod_1409119886398_59.docx  @ 319246 @  @ 1 
 

La parte diferencial reacciona ante la variación de la diferencia de regulación y actúa en su 

contra. Si la temperatura en el horno se aproxima al valor teórico, la parte D actúa en contra 

de esta aproximación. "Atenúa”  la variación. La parte D se ajusta por medio del parámetro 

[TD]; unidad: [segundos]. 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er R egler err echnet für j eden dieser Anteil e einen Wert. Nun w erden alle drei  Anteile ...  @ 69\m od_1409119889970_59.docx @ 319272 @  @ 1 
 

El regulador calcula un valor para cada una de estas partes. Las tres partes se suman 

resultando la salida de potencia del controlador para esta zona en tantos por ciento. Las 

partes I y D están limitadas a un 100 %. La parte P no está limitada. 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D arstell ung der Regl er-Gleichung (Ei nzug Mitte): @ 69\m od_1409119892575_59.docx  @ 319298 @  @ 1 
 

Representación de la ecuación del regulador: 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter - Gleichung F(s) =  100%/XP .. . @ 69\m od_1409119895164_59.docx @ 319324 @  @ 1 
 

𝐹(𝑠) =
100%

𝑋𝑃
⋅ [1 +

1

𝑇N ⋅ 𝑠
+

𝑇𝑣 ⋅ 𝑠

𝑇𝑐𝑦𝑐

 ] 
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Pos: 257 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übernahme von PID- Par ameter n von den C ontr oller n B130/B150/B180/C 280/C290/P300- P310 (Index 2) für . . @ 286\m od_1624448809593_59.docx @ 2159659 @  @ 1  
 

Importación de los parámetros PID de los controladores 
B130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (índice 2) para controladores de la 
serie 500 (índice 1) 

Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  der Ü ber nahme der Par ameter n m üssen folg ende Fakt oren ang ewendet wer den: @ 107\mod_1448458917140_59.docx @ 420803 @  @ 1 
 

En la aplicación de los parámetros se deben utilizar los siguientes factores: 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/xp1 = xp2 /  Ti1 =  Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107\mod_1448458920743_59.docx @ 420829 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 

Ti1 = Ti2 

Td1 = Td2 x 5,86 
Pos: 260 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der R egelparam eter si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_59.docx @ 319350 @  @ 1 
 

Para ajustar los parámetros de regulación se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Regel param eter_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712559455657_59.docx  @ 2606534 @  @ 1 
 

Calibrar el punto de medición 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccionar 

[Parámetros de 

regulación] 
 

  

Selección del punto de 

medición 

P. ej., zona 1  La selección depende del 

equipamiento del horno. 

Seleccionar la opción 

[Puntos de apoyo] 

   

Si procede: 

Configurar los puntos 

de apoyo 1-10 

Por ejemplo, 

400°-800° 

Campo de introducción de los 

parámetros PID 

Sobre la base de los puntos de 

apoyo se puede seleccionar para 

qué rango de temperaturas se 

deben ajustar los parámetros. El 

número de puntos de apoyo se 

puede seleccionar libremente 

(hasta 10). 

Repetir el proceso para 

otros puntos de 

medición 

   

Salir del menú 
 

 Los valores se guardan 

automáticamente una vez 

introducidos. 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  I-Anteil wird nur so lange vergrößert,  bis  der P-Anteil sei nen m axim alen Wer t .. . @ 69\m od_1409123185913_59.docx  @ 319402 @  @ 1 
 

 
Nota 

La parte I solo aumenta hasta que la parte P haya alcanzado su valor máximo. A partir de 

este momento la parte I ya no varía. En determinadas situaciones, esto puede impedir 

grandes “sobreoscilaciones“. 
 

 
Pos: 263 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Eins tell ung der Reg elparam eter ver hält sich ähnlich, wi e die ...  B130 -  Serie 400/500 @ 286\mod_1624449012877_59.docx @ 2159719 @  @ 1  
 

 
Nota 

La configuración de los parámetros de regulación es similar a la de los controladores de 

Nabertherm B130/B150/B180, C280 y P300-P330. Después del cambio por un 

controlador nuevo, los ajustes de regulación se pueden importar en el primer paso para 

después optimizarlos. Los controladores de la serie 400 (B400, B410, C440, C450, P470, 

P480) usan los mismos parámetros de regulación que los controladores de la serie 500 

(B500, B510, C540, C550, P570, P580). 
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Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Eig enschaften der R egel ung en @ 69\m od_1409123384819_59.docx @ 319428 @ 2 @ 1 
 

11.4 Propiedades de las regulaciones 
Pos: 265 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eses Kapitel beschrei bt, wie di e i ntegrierten R egler ang epasst wer den können . .. @ 136\m od_1475569310419_59.docx  @ 583379 @  @ 1 
 

Este capítulo describe cómo se pueden adaptar los reguladores integrados. Los reguladores 

se utilizan, según el equipamiento, para el calentamiento de zonas, la regulación de cargas y 

para la refrigeración regulada. 
Pos: 266 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gl ättung @ 69\m od_1409123387659_59.docx @ 319454 @ 3 @ 1 
 

11.4.1 Rectificación 
Pos: 267 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Heizprogramm  besteht norm alerw eise aus R am pen und H altezeiten. Beim Ü bergang zwischen di esen ...  @ 406\mod_1712563288154_59.docx @ 2606565 @  @ 1 
 

Normalmente, un programa de calentamiento se compone de rampas y tiempos de 

mantenimiento. Durante la transición entre estas dos partes del programa, es fácil que se 

produzcan «grandes oscilaciones». Para mitigar esta tendencia a las grandes oscilaciones, el 

tiempo de mantenimiento se puede «uniformizar» poco después de abandonar la rampa. 
Pos: 268 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Glätten der Ram penzeit  - Gr afik @ 406\m od_1712563411935_59.docx @ 2606596 @  @ 1 
 
 

T
em

p
er

at
u

ra
  

 

 Periodo 

Fig. 2: Regularización del tiempo de la rampa 

 
Pos: 269 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschwi ngung glätten _ Berei ch 1 bis 3 - Legende - Tabell e @ 406\mod_1712563488443_59.docx @ 2606627 @  @ 1 
 

Rango Explicación 

1 Recorrido normal de la rampa 

2 Área plana del tiempo de espera 

3 Área normal del tiempo de espera 

 
Pos: 270 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Gl ättung wir d immer auf den Beginn eines Segm ents angewendet, nicht auf das  Ende... @ 406\m od_1712563559003_59.docx  @ 2606658 @  @ 1 
 

 
Nota 

El aplanado siempre se emplea al principio de un segmento, no al final de la rampa. 
 

 
Pos: 271 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - In einer H altezeit  mit einem geglätteten Segmentbeginn is t die Tem per atur zu Beginn... @ 406\m od_1712563710165_59.docx @ 2606689 @  @ 1 
 

 
Nota 

En un tiempo de espera con un comienzo de segmento plano, la temperatura al principio 

es más baja que la temperatura real del tiempo de espera. Es decir, que la longitud del 

tiempo de espera a la temperatura deseada se reduce. Hay que tener en cuenta este 

fenómeno al introducir el tiempo de espera y prolongar dicho tiempo en consecuencia. 
 

 

Rampa 

Tiempo de espera 
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Pos: 272 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Gl ättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_59.docx  @ 319610 @  @ 1 
 

Para ajustar la rectificación se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 273 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Gl ättung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624365422530_59.docx @ 2156658 @  @ 1 
 

Ajuste del alisado 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccione la opción 

[General] 
 

  

Seleccione la opción 

[Alisado] y ajuste el 

factor de alisado 
 

  

Guarde   Los cambios se guardan 

automáticamente al salir del menú. 

 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Berechnung der Glättung: Bei einem Sollwer tspr ung erreicht der Sollwert  bei einer . .. @ 406\m od_1712563833737_59.docx  @ 2606720 @  @ 1 
 

 
Nota 

Cálculo del aplanado: 

Si hay un salto en el valor teórico, con un tiempo de aplanado de 30 segundos, este valor 

alcanza, pasados 30 segundos, el 63 % del valor teórico objetivo, y pasados 5 x 30 

segundos, el 99 % del valor teórico objetivo.  

Ecuación: 

𝑆𝑜𝑙𝑙𝑤𝑒𝑟𝑡 (𝑡) = 1 − 𝑒−𝑡/𝜏  

 

 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Das Erg ebnis eines Brandes  ist nach Anpassung des  Glättungspar ameters  zu überpr üfen @ 406\m od_1712563919393_59.docx  @ 2606751 @  @ 1 
 

 
Nota 

Después de cambiar el parámetro de aplanado, se debe comprobar el resultado de una 

cocción. 
 

 
Pos: 276 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H eizverzöger ung @ 69\mod_1409126121734_59.docx @ 319688 @ 3 @ 1 
 

11.4.2 Retardo de calentamiento 
Pos: 277 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird ei n Ofen im  heißen Zus tand und offener Tür bel aden, wir d durch die Abkühl ung des Ofens  nach . .. @ 69\mod_1409126290031_59.docx @ 319714 @  @ 1 
 

Si un horno se carga en caliente y con la puerta abierta, debido al enfriamiento del horno y 

después de cerrar la puerta, se produce un importante recalentamiento y la correspondiente 

sobreoscilación. 

Esta función permite retardar la puesta en marcha de la calefacción, de forma que el calor 

acumulado en el horno hace que la temperatura en el horno en un principio vuelva a subir. 

Si la calefacción se conecta una vez transcurrido el tiempo de retardo, la calefacción ya no 

debe calentar tanto el horno evitándose una sobreoscilación. 
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Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Heizverzögerung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624365556489_59.docx @ 2156688 @  @ 1 
 

Ajuste del retardo de calefacción 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccione la opción 

[General] 
 

  

Seleccione la opción 

[Retardo de calefacción] 

y ajuste el tiempo de 

retardo 

 

  

Guarde   Los cambios se guardan 

automáticamente al salir del 

menú. 

 
Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Um diese Funkti on nutzen zu können, m uss das Türschaltersignal „Tür g eschlossen“ .. . @ 70\m od_1409126696566_59.docx  @ 319766 @  @ 1 
 

 
Nota 

Para que esta función se pueda utilizar, la señal del interruptor de la puerta (“puerta 

cerrada” = señal “1”) se debe conectar a una entrada del módulo regulador. El ajuste de la 

entrada correspondiente solo se puede realizar en el nivel de servicio; por lo tanto, dicho 

ajuste debe haberse realizado antes del suministro del controlador.  
 

 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Manuell e Zonensteuerung @ 70\m od_1409127015694_59.docx  @ 319792 @ 3 @ 1 
 

11.4.3 Control manual de zonas 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es kann vorkomm en, dass  bei Öfen mit 2 H eizkreisen di e nicht über eine eigene Mehrzonenr egelung . .. @ 70\mod_1409127152719_59.docx @ 319818 @  @ 1 
 

Puede ocurrir que en hornos con 2 circuitos de calentamiento que no dispongan de una 

regulación de varias zonas, se necesiten diferentes potencias de salida. 

Esta función permite adaptar al proceso la potencia de dos circuitos de calentamiento de 

forma individual. El controlador posee dos salidas de calentamiento cuya relación se puede 

ajustar de diferentes maneras a través de la reducción de una de las potencias de salida. A la 

entrega del producto las dos salidas de calentamiento están ajustadas de fábrica con una 

potencia de salida del 100 %. 
Pos: 282 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ung der Verhältnisse beider H eizkreise und deren Ausgangsl eistung en ver hal ten sich ...  @ 70\m od_1409127289601_59.docx @ 319844 @  @ 1 
 

Las relaciones entre ambos circuitos de calentamiento y sus potencias de salida se 

comportan según la siguiente tabla: 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zonensteuer ung A1 in %_A2 i n % für B.../C ... /P...  - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_59.docx @ 319870 @  @ 1 
 

Pantalla 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1 en % 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2 en % 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 284 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_59.docx @ 317712 @  @ 1 
 

Ejemplo: 
Pos: 285 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) Bei Eins tell ung „ 200“ wird der Ofen nur über den Ausg ang 1 ( A1) beheizt,  z.B. bei Öfen ...  @ 70\mod_1409127869239_59.docx @ 319896 @  @ 1 
 

1) Con el ajuste «200», el horno se calienta sólo mediante la salida 1 (A1), por ejemplo con 

hornos para aplicaciones fusing, cuando se desea que sólo funcione la calefacción del techo 

y se tiene que apagar la calefacción lateral y de la solera. ¡Debe tenerse en cuenta que a baja 
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potencia calorífica, el horno no siempre puede alcanzar la temperatura máxima indicada en 

la placa de características! 
Pos: 286 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/2) Bei Eins tell ung „ 100“ wird der Ofen mi t bei den H eizausg äng en ohne R eduzi erung betri eben . .. @ 70\mod_1409127872327_59.docx @ 319922 @  @ 1 
 

2) Con el ajuste «100», el horno funciona con las dos salidas sin reducción, por ejemplo 

para una distribución uniforme de la temperatura con lotes de arcilla y cerámica. 
Pos: 287 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/3) Bei Eins tell ung „ 0“ ist  der Ausg ang 1, z.B. die D eckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 70\mod_1409127875666_59.docx @ 319948 @  @ 1 
 

3) Con el ajuste «0», la salida 1, por ejemplo la calefacción del techo en hornos para 

aplicaciones fusing, está desconectada. El horno es calentado únicamente por medio de la 

calefacción conectada a la salida 2 (S2), por ejemplo laterales y solera (véase la descripción 

del horno). ¡Debe tenerse en cuenta que a baja potencia calorífica, el horno no siempre 

puede alcanzar la temperatura máxima indicada en la placa de características! 
Pos: 288 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ungen können nur allgem eingül tig und nicht progr ammabhängig gespeichert w erden . .. @ 70\mod_1409127879129_59.docx @ 319974 @  @ 1 
 

Los ajustes solamente se pueden guardar de forma general y no en función del programa. 
Pos: 289 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Funktion si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\m od_1409131987716_59.docx @ 320000 @  @ 1 
 

Para ajustar la  función se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 290 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Zonens teuerung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624365633454_59.docx  @ 2156718 @  @ 1 
 

Ajuste del control de zonas 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

Esta función solo es 

parametrizable si el horno la 

incluye.  

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[General] 
 

  

Seleccione la opción 

[Offset zona manual] 

y ajuste el offset 
 

 

 

Guarde   Los cambios se guardan 

automáticamente al salir del menú. 

 
Pos: 291 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Si ehe Ofenanleitung, w elcher Ausg ang ( A1) ( A2) für w elchen H eizber eich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_59.docx @ 320026 @  @ 1 
 

 
Nota 

En las instrucciones del horno, ver qué salida (A1) (A2) corresponde a qué zona de 

calentamiento. En hornos con dos circuitos de calefacción, la salida 1 siempre representa 

el circuito de calefacción superior y la salida 2 el circuito de calefacción 2. 
 

 
Pos: 292 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü ber nahme des  Istw erts  als  Sollwert bei Pr ogrammstart @ 70\mod_1409134300672_59.docx @ 320078 @ 3 @ 1 
 

11.4.4 Aplicación del valor real como valor nominal al iniciarse el programa 
Pos: 293 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine hilfreiche Funk tion, um Aufheizzeiten zu verkürz en, ist  di e Istw ertübernahm e ... @ 136\m od_1475571693654_59.docx  @ 583405 @  @ 1 
 

La aplicación del valor real es una función útil para acortar tiempos de calentamiento. 

Normalmente, un programa arranca con la temperatura de inicio introducida en el 

programa. Si el horno está por debajo de la temperatura de inicio del programa, la rampa 

preestablecida se ejecuta de todos modos no aplicándose la temperatura del horno. 

El controlador siempre decide con qué temperatura arrancar, rigiéndose por la temperatura 

que en ese momento esté más alta. Si es la temperatura del horno la que está más alta, el 
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horno arranca con la temperatura actual del horno; si es la temperatura de inicio ajustada en 

el programa la que más alta está, el programa se inicia con la temperatura de inicio. 

A la entrega del horno, esta función se encuentra activada. 
Pos: 294 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  Segmentsprüngen ist  di e Istw ertübernahm e immer  ak tiviert . D eshalb kann es bei Segmentsprüngen zu @ 136\m od_1475571919991_59.docx  @ 583431 @  @ 1 
 

En caso de saltos de segmento, la aplicación del valor real siempre está activada. Por este 

motivo es posible que en saltos de segmento se salten varios segmentos. 
Pos: 295 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_59.docx @ 317712 @  @ 1 
 

Ejemplo: 
Pos: 296 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Pr ogramm mit einer R ampe von 20 °C bis 1500 °C  wird g estar tet. D er Ofen hat noch .. . @ 70\m od_1409134603226_59.docx  @ 320130 @  @ 1 
 

Se inicia un programa con una rampa de 20 °C a 1500 °C. El horno todavía está a una 

temperatura de 240 °C. Estando activada la aplicación del valor real, el horno no arranca a 

20 °C sino a 240 °C. De esta forma, el programa se puede acortar de forma considerable. 
Pos: 297 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Auch bei Segmentspr üngen und Pr ogrammänderungen an einem laufenden Heizpr ogramm wird di ese .. . @ 70\m od_1409134785238_59.docx @ 320156 @  @ 1 
 

Esta función también se utiliza en saltos de segmento y al realizarse modificaciones en un 

programa de calentamiento en curso. 
Pos: 298 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e autom atische Is twertüber nahm e zu aktivi eren oder zu dea si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\m od_1409134905035_59.docx @ 320182 @  @ 1 
 

Para activar o desactivar la aplicación automática del valor real, se deben seguir los 

siguientes pasos: 
Pos: 299 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Automatische Istw ertübernahme ak tivier en /deaktivier en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 284\mod_1624365706108_59.docx @ 2156748 @  @ 1  
 

Activar/desactivar la importación automática del valor real 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccione la opción 

[General] 
 

  

Seleccione o anule la 

selección de la opción 

[Importar valor real] 
 

  

Guarde   Los cambios se guardan 

automáticamente al salir del 

menú. 

 
Pos: 300 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gereg elte Kühlung (Option) @ 70\m od_1409137362010_59.docx  @ 320234 @ 3 @ 1 
 

11.4.5 Refrigeración regulada (opcional) 
Pos: 301 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n Ofen kann auf unterschiedliche Art und Weise gekühlt w erden. D abei kann ei n Kühlpr ozess g eregelt  @ 284\mod_1624365918831_59.docx @ 2156808 @  @ 1  
 

Un horno se puede refrigerar de distintas formas. Además, un proceso de refrigeración 

puede estar o no regulado. La refrigeración no regulada se lleva a cabo con una velocidad 

de rotación fija para el ventilador de refrigeración. La refrigeración regulada procesa, 

además, la temperatura del horno y, mediante un control variable de la velocidad de 

rotación o la posición de las válvulas, puede ajustar la potencia frigorífica correcta sin 

intervención del operario. Se requiere una refrigeración regulada cuando el horno debe 

recorrer una rampa de enfriamiento linear a mayor velocidad que el enfriamiento natural del 

horno. Naturalmente, siempre dentro de los límites físicos del horno. 
Pos: 302 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne solche ger egelte Kühl ung kann mit diesem C ontroller  umgesetzt w erden. D azu kann i n einem H eizpr @ 284\mod_1624365827220_59.docx @ 2156778 @  @ 1  
 

Este tipo de refrigeración regulada se puede conmutar con este controlador. Para ello, en un 

programa de calentamiento se puede encender o apagar la refrigeración regulada por 

segmentos. Además de la activación de una función de refrigeración, la válvula de salida de 

aire debe estar permanentemente abierta mediante una función extra o una posición del 

interruptor. La asignación de las funciones extra, así como las funcionalidades de otros 
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mandos, se explican en la descripción específica de la instalación de distribución. La 

refrigeración regulada y no regulada no se pueden activar simultáneamente. Para poder 

utilizar estas funciones, la refrigeración en el horno debe estar preparada y habilitada en el 

regulador (menú [SERVICIO TÉCNICO]). De lo contrario, esta opción no es seleccionable 

en la entrada del programa. 

Recomendamos activar la refrigeración únicamente en una rampa de refrigeración (valor 

teórico descendente). 
Pos: 303 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toler anzbandes um den Sollwert r ealisi ert ... @ 70\mod_1409137934569_59.docx @ 320312 @  @ 1 
 

La refrigeración regulada se realiza por medio de una banda de tolerancia alrededor del 

valor nominal (ver la figura en la parte inferior). Dicha banda de tolerancia se compone de 

2 valores límite que enmarcan un margen de vigilancia. 
Pos: 304 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Bereich dient als  Hysterese bei der Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen. Dieser Ber eich...  @ 136\mod_1475572146184_59.docx @ 583457 @  @ 1 
 

Este rango sirve como histéresis al cambiar entre calentar y refrigerar. No se debería optar 

por un rango demasiado amplio. Ha resultado ser útil un rango de entre 2 y 3 °C. 
Pos: 305 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschreitet  di e Ofentem per atur das  ober e Band (1),  wir di e Kühlung (z.B. ei n Ventilator) ... @ 286\m od_1624524893637_59.docx  @ 2160500 @  @ 1 
 

Si la temperatura del horno supera la banda superior (1), se activa la refrigeración (por 

ejemplo, un ventilador) y se apagan todas las zonas de la calefacción. Si, al enfriarse, la 

temperatura del horno vuelve a descender por debajo de la banda inferior (3), se apaga la 

refrigeración. 
Pos: 306 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Unterschr eitet die Ofentem peratur das untere Band (3), wir d die H eizung wi eder aktivi ert . .. @ 286\m od_1624524894752_59.docx  @ 2160530 @  @ 1 
 

Si la temperatura del horno desciende por debajo del límite de la banda inferior (3) se activa 

de nuevo la calefacción. Si, al calentar, la temperatura del horno vuelve a subir por encima 

de la banda superior (1), se apaga la refrigeración por completo. 
Pos: 307 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Trit t w ähr end einer aktiven Kühlung ei n D efekt des Kühl-Thermoelem ents  auf,  so wird auf das Therm... @ 406\m od_1712564508733_59.docx  @ 2606782 @  @ 1 
 

Si, durante una refrigeración activa, se produce un defecto del termopar de refrigeración, se 

cambiará al termopar de la zona principal. 
Pos: 308 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Umschaltung zwischen Heizen und Kühl en_Temperatur _Zeit  - Gr afik @ 136\m od_1475573392567_59.docx  @ 583561 @  @ 1 
 

T
em

p
er

at
u

ra
  

 

 Tiempo 

 1A = Banda superior, 1B = Valor nominal, 1C = Banda inferior, 1D = Refrigerar, 

1E = Calentar 

Fig. 3: Cambiar entre calentar y refrigerar 
Pos: 309 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Beim W echsel vom H eizen auf di e ger egelte Kühlung w erden jew eils auch die I- und ...  @ 136\mod_1475573715609_59.docx @ 583587 @  @ 1 
 

 
Nota 

Al cambiar del calentamiento a la refrigeración regulada, también se borran las partes I y 

D del regulador. 

Para observar los parámetros de regulación de la refrigeración regulada, lea el capítulo 

“Menú de información -> Mostrar valores de ajuste PID”. 
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Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die g eregel te Kühl ung is t das Therm oel ement der ei nges tellten M asterzone oder ei n, eigens ...  @ 406\mod_1712564661560_59.docx @ 2606813 @  @ 1 
 

Para la refrigeración regulada, es decisivo el termopar de la zona principal empleada o un 

termopar de refrigeración conectado para la refrigeración regulada (en función del modelo 

de horno). Los termopares de documentación o los termopares de zonas adicionales no se 

tienen en cuenta. Esto también es aplicable cuando está activada la regulación de carga. 
Pos: 311 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist i n einem Programmsegment die gereg elte Kühlung ausgew ählt,  so wird i n dem  kom pletten Segment das @ 406\m od_1712564722784_59.docx @ 2606844 @  @ 1 
 

Si, en un segmento de programa, se ha seleccionado la refrigeración regulada, el termopar 

pasa de termopar de zona a termopar de refrigeración en el segmento completo. Si no se ha 

conectado ningún termopar de refrigeración, para la refrigeración regulada se emplea el 

termopar de la zona principal. 
Pos: 312 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei aktiver ger egelter Kühlung mit eigenem  Kühl-Therm oel ement di e . .. @ 136\m od_1475579032256_59.docx  @ 583691 @  @ 1 
 

En la vista principal se muestra, estando activada la refrigeración regulada con termopar de 

refrigeración propio, la temperatura de dicho termopar de refrigeración. 
Pos: 313 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dies  gilt nicht bei aktivi erter  Chargenr egel ung. In di esem Fall wird die Tem peratur des C hargen-B500 @ 299\m od_1632740494562_59.docx  @ 2227430 @  @ 1  
 

Esto no es aplicable si la regulación de carga está activada. En tal caso, se muestra la 

temperatura del termopar de carga. 
Pos: 314 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Pr ozessdokum entati on wird immer die Kühltem per atur (mit oder ohne eig enem Kühl-Thermoelem ent) @ 136\m od_1475582077445_59.docx @ 583717 @  @ 1 
 

En la documentación del proceso siempre se registran la temperatura de refrigeración (con 

o sin termopar de refrigeración propio), paralelamente al termopar de regulación, así como 

la salida de refrigeración. 
Pos: 315 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung kann im M enü [EINSTELLUN GEN ] par ametriert w erden . .. @ 70\mod_1409139869564_59.docx @ 320468 @  @ 1 
 

La refrigeración regulada se puede parametrizar en el menú [AJUSTES]. 

A este respecto se realizarán los siguientes pasos: 
Pos: 316 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gereg elte Kühlung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 284\m od_1624366040586_59.docx  @ 2156838 @  @ 1 
 

Refrigeración regulada 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccione la opción 

[Refrigeración 

regulada] y encienda o 

apague la 

refrigeración regulada 

 

 Este parámetro solo es visible si 

hay una refrigeración regulada 

disponible. 

Active aquí la refrigeración 

regulada para poder seleccionarla 

en el programa. 

Ajuste el límite de 

calentamiento 
 

 El valor se introduce en grados 

Kelvin. 

Ajuste el límite de 

enfriamiento 
 

 El valor se introduce en grados 

Kelvin. 

Guarde   Los cambios se guardan 

automáticamente al salir del menú. 
Pos: 317 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ver halten im Fehl erfall (Einzug Mit te) @ 97\mod_1435831152676_59.docx @ 394362 @  @ 1 
 

Comportamiento en caso de error 
Pos: 318 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W enn das Kühl-Thermoelem ent defekt is t, wird auf das Thermoelem ent der führenden Zone .. . @ 406\mod_1712564831855_59.docx @ 2606875 @  @ 1 
 

Si el termopar de refrigeración está defectuoso, se cambia al termopar de la zona principal. 

La temperatura de la zona donde está el termopar defectuoso se indica con «-- °C». 
Pos: 319 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n D efekt wird auch angezeigt, w enn kei ne gereg elte Kühlung angew ählt w urde. @ 284\m od_1624366146605_59.docx  @ 2156868 @  @ 1 
 

También aparece un defecto cuando no se ha seleccionado ninguna refrigeración regulada.  



 

63 

Pos: 320 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Anfahrschaltung ( Lei stungsbegrenzung) @ 70\m od_1409142386438_59.docx  @ 320520 @ 3 @ 1 
 

11.4.6 Conexión de arranque (limitación de potencia) 
Pos: 321 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Temper aturr egelung reagiert  immer auf eine Abw eichung zwischen Sollwert und Tem per atur-Istw ert @ 70\mod_1409143272649_59.docx @ 320546 @  @ 1 
 

Cuando existe una diferencia entre el valor nominal y el valor real de la temperatura en el 

horno, siempre se activa la regulación de temperatura. Si esta diferencia es grande, el 

regulador intenta compensarla a través de una elevada potencia calorífica. Esto puede 

ocasionar daños en la carga o en el horno. 
Pos: 322 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di es kann zum  Beispi el folgende Gründe haben: @ 70 \mod_1409143502630_59.docx @ 320572 @  @ 1 
 

Esto puede deberse, por ejemplo, a los siguientes motivos: 
Pos: 323 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz ei nes Therm oel ements mit großer U ngenauigkeit  im unter en Tem per aturbereich (z.B. Typ B)  @ 70\mod_1409143508059_59.docx @ 320598 @  @ 1 
 

• Utilización de un termopar con gran imprecisión en el margen inferior de temperatura 

(por ejemplo, tipo B) 
Pos: 324 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Pyr ometer n, die im unteren Tem per aturbereich keinen M essw ert liefer n @ 70\m od_1409143516140_59.docx  @ 320624 @  @ 1 
 

• Utilización de pirómetros que no suministran valores de medición en el margen 

inferior de temperatura 
Pos: 325 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Thermoelem enten mit dicken Schutzrohren und damit größerer Verzöger ungszeit  @ 70\m od_1409143555031_59.docx @ 320650 @  @ 1 
 

• Utilización de termopares con tubos de protección gruesos y un mayor tiempo de 

retardo 
Pos: 326 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um i n diesen Fällen die Leistungsausschläge der H eizung im unter en Tem peraturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_59.docx  @ 320676 @  @ 1 
 

Para limitar, en estos casos, las amplitudes de potencia de la calefacción en el margen 

inferior de la temperatura, tiene a su disposición la función “Sistema de arranque/limitación 

de potencia”. Con esta función puede limitar la salida del regulador para la calefacción 

hasta una temperatura determinada [TEMPERAT LIMITE] a un valor de potencia 

determinado [POTENCIA MAX].  Independientemente del valor nominal ajustado, el 

horno no se calentará con una potencia mayor a la ajustada en el sistema de arranque. 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Anfahrschaltung/Leistungsbegr enzung sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 70\m od_1409144100504_59.docx  @ 320728 @  @ 1 
 

Para ajustar el sistema de arranque/limitación de potencia, se deben realizar los siguientes 

pasos: 
Pos: 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Anfahrschaltung/Leis tungsbegrenzung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 284\m od_1624366270030_59.docx  @ 2156898 @  @ 1  
 

Ajuste del circuito de arranque/limitación de potencia 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccione la opción 

[Circuito de arranque] y 

encienda o apague el 

circuito de arranque 

 

  

Introduzca el límite de 

temperatura 

   

Introduzca la potencia 

máxima en [%] 

   

Guarde   Los cambios se guardan 

automáticamente al salir del 

menú. 
Pos: 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Anfahrschaltung wertet folgende Therm oel emente aus: @ 70 \mod_1409143878893_59.docx @ 320702 @  @ 1 
 

El sistema de arranque analiza los siguientes termopares: 
Pos: 330 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung: D as Regel-Therm oel ement wird betrachtet @ 70\m od_1409144790358_59.docx @ 320780 @  @ 1 
 

• En caso de regulación de una zona: no entra en consideración el termopar de 

regulación 
Pos: 331 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung mit C hargenr egel ung: Das  Reg el-Thermoelem ent wird betrachtet @ 70\m od_1409144797518_59.docx @ 320806 @  @ 1 
 

• En caso de regulación de una zona con regulación de la carga: entra en consideración 

el termopar de regulación 
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Pos: 332 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner m ehrzonigen R egelung: Alle Zonen w erden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ...  @ 70\m od_1409144801153_59.docx @ 320832 @  @ 1 
 

• En caso de regulación de varias zonas: las zonas se vigilan por separado. Si una zona 

está por debajo de la temperatura límite, la potencia de salida de esta zona queda 

limitada de forma correspondiente. 
Pos: 333 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner m ehrzonigen R egelung mit C hargenr egelung: S o wie bei einer m ehrzonig en R egel ung @ 70\mod_1409144804476_59.docx @ 320858 @  @ 1 
 

• En caso de regulación de varias zonas con regulación de cargas: en esta combinación, 

el sistema de arranque se comporta como una regulación de varias zonas. 
Pos: 334 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sel bstoptimierung @ 70\m od_1409145228224_59.docx  @ 320884 @ 3 @ 1 
 

11.4.7 Autooptimación 
Pos: 335 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egler w erden in ihrem  Verhalten von R egel par ameter n bestimmt. Diese R egel par ameter ...  @ 70\mod_1409145511728_59.docx @ 320962 @  @ 1 
 

El comportamiento de los reguladores lo determinan sus parámetros de regulación. Dichos 

parámetros de regulación se optimizan para que muestren un determinado comportamiento 

en el proceso. Así, por ejemplo, para un funcionamiento lo más rápido posible del horno se 

utilizan otros parámetros distintos que los usados para un funcionamiento lo más preciso 

posible. Para simplificar esta optimación, este controlador ofrece la posibilidad de una 

optimación automática, la llamada autooptimación. Esta no sustituye a la optimación 

manual, y tan solo se puede utilizar en hornos de una sola zona y no en hornos de varias 

zonas. 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparam eter des C ontr ollers sind ber eits ab Werk  für ei ne optim ale Reg elung des ...  @ 70\m od_1409145515551_59.docx @ 320988 @  @ 1 
 

Los parámetros de regulación del controlador vienen ajustados desde fábrica para una 

regulación óptima del horno. En el supuesto de que fuera necesario adaptar el 

comportamiento de regulación a su proceso, es posible mejorar dicho comportamiento a 

través de una autooptimación. 
Pos: 337 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Sel bstoptimierung fi ndet nach einem bestimmten Ablauf statt  und kann auch ...  @ 70\m od_1409145519061_59.docx @ 321014 @  @ 1 
 

La autooptimación se ejecuta de acuerdo con un determinado desarrollo y solo se puede 

realizar para una temperatura [TEMPERATURA OPT]. La optimación de varias 

temperaturas solo se puede realizar una tras otra de forma sucesiva. 
Pos: 338 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Starten Sie di e Sel bstoptimier ung nur  bei abg ekühlten Ofen (T < 60 °C) , da sonst für di e . .. @ 70\mod_1409145522883_59.docx @ 321040 @  @ 1 
 

Arranque la autooptimación únicamente con el horno enfriado (T < 60 °C) porque, de lo 

contrario, se establecerían parámetros erróneos para el tramo de regulación. Introduzca, en 

primer lugar, la temperatura de optimación. La autooptimación se realiza, en cualquier 

caso, al 75 % del valor ajustado para impedir la destrucción del horno, por ejemplo en el 

caso de la optimación de la temperatura máxima. 

Dependiendo del tipo del horno y del margen de temperatura, la autooptimación puede 

tardar, en algunos modelos, más de 3 h. ¡El comportamiento de regulación puede empeorar 

debido a una autooptimación en otros márgenes de temperatura! Nabertherm no se 

responsabiliza de daños que se produzcan por una modificación manual o automática de los 

parámetros de regulación. 
Pos: 339 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prüfen Sie deshal b durch Fahr ten ohne C harge di e R egelgüte nach ei ner Selbs toptimi erung. @ 88\m od_1427120853715_59.docx  @ 371328 @  @ 1 
 

Por este motivo, compruebe mediante horneadas sin carga la calidad de la regulación 

después de una optimación automática. 
Pos: 340 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Führ en Si e gegebenenfalls für all e Temperatur ber eiche ei ne Selbs toptimi erung durch. @ 70\m od_1409145528530_59.docx  @ 321066 @  @ 1 
 

 
Nota 

Si procede, lleve a cabo la optimación automática para varios márgenes de temperatura. 

Debido a los procedimientos de cálculo, las optimaciones automáticas en márgenes de 

temperatura inferiores (< 500 °C/932 °F) pueden tener por resultado valores extremos. Si 

procede, corrija estos valores con una optimación manual. 

Compruebe siempre los valores calculados por medio de una marcha de prueba. 
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Pos: 341 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Starten einer Sel bstoptimier ung si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 70\m od_1409146271017_59.docx @ 321092 @  @ 1 
 

Para iniciar una autooptimación, se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Selbstoptimierung starten_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 284\m od_1624366354405_59.docx  @ 2156928 @  @ 1 
 

Iniciar autooptimización 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccione la opción 

[Autooptimización] 
 

  

Introduzca la 

temperatura de 

optimización 

   

Inicie la 

autooptimización 

  Tras la confirmación, el regulador 

empieza a calentar el horno a la 

temperatura configurada. 

 
Pos: 343 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W urde die Selbs toptimi erung gestartet,  heizt  der C ontr oller mit  maxim aler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_59.docx @ 371380 @  @ 1 
 

Si se inició la optimización automática, el controlador calienta con potencia máxima hasta 

alcanzar el 75 % de la temperatura de optimización. Entonces se detiene el proceso de 

calentamiento, y se vuelve a calentar al 100 %. Este proceso se realiza dos veces. Después, 

ha finalizado la optimización automática. 
Pos: 344 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Abschl uss der Selbs toptimi erung beendet der R egler das H eizen und trägt di e . .. @ 70\mod_1409146875681_59.docx @ 321144 @  @ 1 
 

Una vez finalizada la optimación automática, el regulador detiene el calentamiento pero aún 

no introduce los parámetros de regulación establecidos en el punto de apoyo 

correspondiente de los parámetros de regulación. 
Pos: 345 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Speicher n der ermittelten Param eter gehen Sie bit te wieder in das M enü für die Selbstoptim...  @ 88\m od_1427122148577_59.docx @ 371406 @  @ 1 
 

Para guardar los parámetros calculados, acceda al menú de la optimación automática y 

compruebe los parámetros. A continuación, puede seleccionar en el mismo menú el punto 

de apoyo en el que copiar los parámetros. 
Pos: 346 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Selbstoptimierung: Par ameter prüfen und abspeicher n - Tabell e - B500 @ 284\mod_1624366419884_59.docx @ 2156958 @  @ 1 
 

Autooptimización: Comprobar y guardar parámetros 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Esperar al proceso de 

optimización 
 

  

Visualizar y comprobar 

los parámetros de 

regulación obtenidos xp, 

Tn, Tv 

 

 

  

 
Pos: 347 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - C hargenr egelung @ 70\m od_1409147864223_59.docx  @ 321170 @ 3 @ 1 
 

11.4.8 Regulación de cargas 
Pos: 348 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Kaskaden-, Chargen-  oder  Schmel zbadr egel ung ist  ei ne Kom binati on aus 2 R egelkr eisen ... @ 70\mod_1409148369627_59.docx @ 321196 @  @ 1 
 

La regulación en cascada, de cargas o de baño de fusión constituye una combinación de 2 

circuitos de regulación que permite regular de forma muy precisa y rápida  la temperatura 

directamente en el producto a procesar en función de la calefacción de la cámara del horno. 
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Estando activada la regulación de cargas (regulación en cascada), la temperatura se mide 

por un termopar adicional directamente en la carga, por ejemplo en una caja de recocido), y 

se regula con respecto a la temperatura del horno. 
Pos: 349 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Betrieb mit C hargenr egel ung ( Kaskadenreg elung) - (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409148538256_59.docx @ 321222 @  @ 1 
 

Funcionamiento con regulación de cargas (regulación en cascada) 
Pos: 350 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  im Pr ogramm eingeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird sow ohl  di e C hargentem per atur .. . @ 70\m od_1409150246598_59.docx @ 321248 @  @ 1 
 

Estando activada la regulación de cargas (en cascada) en el programa, se mide tanto la 

temperatura de la carga como la temperatura de la cámara del horno. Para la cámara del 

horno se genera, en función del valor de la diferencia de regulación, un offset del valor 

nominal. De esta forma se consigue una regulación mucho más rápida y precisa de la 

temperatura de la carga. 
Pos: 351 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Betrieb mit  Chargenregel ung (Kaskadenr egelung)_Versi on 2 - H 1700 - Grafik  @ 33\m od_1352799011632_59.docx @ 196562 @  @ 1 
 

 

 Valor nominal de la carga 

 Valor nominal de la cámara del 

horno 

 Valor real de la cámara del 

horno 

 Valor real de la carga/del baño 

 Valor nominal del offset 

 
Pos: 352 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Betrieb ohne C hargenreg elung (Kaskadenr egel ung) - (Ei nzug Mitte) @ 70\m od_1409151184538_59.docx @ 321274 @  @ 1 
 

Funcionamiento sin regulación de cargas (regulación en cascada) 
Pos: 353 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ausgeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird nur di e Ofenr aumtem per atur gem essen und .. . @ 70\m od_1409151375036_59.docx  @ 321300 @  @ 1 
 

Estando desactivada la regulación de cargas (en cascada), solamente se mide y se regula la 

temperatura de la cámara del horno. Puesto que la temperatura de la carga no tiene 

influencia alguna en la regulación, ésta se acerca de forma más lenta al valor nominal del 

programa. 
Pos: 354 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Betri eb ohne C hargenr egelung (Kaskadenreg elung) - B500 - Grafik @ 284\m od_1624366733997_59.docx @ 2156988 @  @ 1 
 

 

 Valor teórico cámara del horno 

 Valor real cámara del horno 

 Valor real carga/baño 

 
Pos: 355 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wi e in den vorherigen Absätzen erl äutert , beeinfluss t der C hargenr egler den Ofenr aumr egler, um ... @ 70\mod_1409152262355_59.docx @ 321326 @  @ 1 
 

Tal y como se explicó en los capítulos anteriores, el regulador de la carga influye en el 

regulador de la cámara del horno para compensar la diferencia entre el termopar en los 

elementos calefactores y el termopar en la carga (p.ej. en el centro del horno). Esta 

compensación se debe limitar para que no se lleguen a formar oscilaciones en el horno. 

A este respecto se pueden adaptar los siguientes parámetros: 
Pos: 356 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maximal er negativer Stellwert  (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409204687771_59.docx @ 321352 @  @ 1 
 

Valor de ajuste negativo máximo 
Pos: 357 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er m aximal e negative Offset,  der vom C hargenregl er auf di e H eizungsregler/Zonenregler  .. . @ 70\m od_1409204692188_59.docx @ 321378 @  @ 1 
 

El offset negativo máximo que el regulador de cargas envía a los reguladores de 

calefacción/zonas. Así, el valor nominal de la zona de calentamiento no podrá ser inferior a: 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsollw ert – M aximal er negativer Offset. @ 70\mod_1409204695122_59.docx @ 321404 @  @ 1 
 

• Valor nominal de calefacción = Valor nominal del programa - Offset negativo 

máximo 
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Pos: 359 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maximal er positiver Stellwert ( Einzug Mitte) @ 70\m od_1409204697932_59.docx  @ 321430 @  @ 1 
 

Valor de ajuste positivo máximo 
Pos: 360 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er m aximal e posi tive Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ...  @ 70\m od_1409204701787_59.docx @ 321456 @  @ 1 
 

El offset positivo máximo que el regulador de cargas envía a los reguladores de 

calefacción/zonas. Así, el valor nominal de la zona de calentamiento no podrá ser superior 

a: 
Pos: 361 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsollw ert + M axim aler positiver Offset. @ 70\mod_1409204706657_59.docx @ 321482 @  @ 1 
 

• Valor nominal de calefacción = Valor nominal del programa + Offset positivo 

máximo 
Pos: 362 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kei n I- Anteil i n R ampen (Ei nzug Mit te) @ 70\mod_1409204709435_59.docx @ 321508 @  @ 1 
 

Sin parte I en rampas 
Pos: 363 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In R am pen kann es  vorkomm en, dass sich der I-Wert (i ntegraler Anteil des Ausg angs) des . .. @ 70\mod_1409204712167_59.docx @ 321534 @  @ 1 
 

En rampas puede suceder que la parte I (parte integral de la salida) del regulador de cargas 

se incremente de forma paulatina debido a una desviación permanente de regulación. Al 

cambiar al tiempo de mantenimiento de temperatura, la mencionada parte I no puede 

reducirse de forma suficientemente rápida, produciéndose, en ocasiones, una 

sobreoscilación. 

Para evitar este efecto, es posible desactivar el incremento de la parte I de reguladores de 

carga en rampas. 
Pos: 364 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_59.docx @ 317712 @  @ 1 
 

Ejemplo: 
Pos: 365 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird für den C hargen-Sollwert  500 °C vorgeg eben, kann der Ofenraum für eine optimal e ... @ 70\mod_1409204716256_59.docx @ 321560 @  @ 1 
 

Si para el valor nominal de la carga se establecen 500 °C, la cámara del horno puede 

alcanzar, para una regulación óptima, un valor nominal de 500 °C + 100 °C, o sea, 600 °C. 

Esto da lugar a que la cámara del horno pueda calentar la carga de forma muy rápida. 
Pos: 366 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M öglicherweise kann es i n Abhängigkeit  vom Pr ozess und der ei ngesetz ten C harge  ...  @ 406\mod_1712564969031_59.docx @ 2606906 @  @ 1 
 

Dependiendo del proceso y de la carga, probablemente sea necesario modificar los valores 

de offset. Mediante un offset mayor, se puede acelerar una regulación demasiado lenta o 

ralentizar una regulación demasiado rápida. Sin embargo, el offset máximo, que también se 

denomina «Trimm», solo se debe modificar previo acuerdo con Nabertherm, porque son los 

parámetros de regulación y no el ajuste los que controlan el comportamiento de regulación. 
Pos: 367 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der C hargenreg elung sind folgende Schr itte durchzuführ en: @ 70\m od_1409204740887_59.docx  @ 321612 @  @ 1 
 

Para ajustar la regulación de cargas se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 368 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Chargenregel ung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712565168516_59.docx @ 2606937 @  @ 1 
 

Regulación de carga 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccione la opción 

[Regulación de carga] 
 

  

Ajuste el máximo 

valor de ajuste 

negativo 

El valor se 

introduce en 

grados 

Kelvin. 

 Rango en el que la regulación de 

carga puede influir en las zonas 

de calentamiento. 

Ajuste el máximo 

valor de ajuste 

positivo 

El valor se 

introduce en 

grados 

Kelvin. 

 Rango en el que la regulación de 

carga puede influir en las zonas 

de calentamiento. 
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Regulación de carga 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Encienda o apague la 

proporción I del 

regulador PID en las 

rampas con la función 

[BLOQUEO DE I EN 

RAMPAS]. 

  Nota: En algunos casos, debido a 

este ajuste no se puede saltar al 

siguiente segmento. Si es así, 

seleccione el modo «Holdback» 

[Manual] 

Seleccione si también 

se debe admitir un 

valor de ajuste 

negativo del regulador 

de carga fuera de las 

rampas de 

enfriamiento. Texto 

del parámetro: 

[BLOQUEAR 

REDUCCIÓN] 

  Ajuste predefinido: [SÍ] 

Seleccionar ahora [NO] si se 

tienen claras las consecuencias 

en el proceso. 

Respetar las instrucciones que 

aparecen abajo. 

Guardar datos   Se guardan inmediatamente 

después de introducirlos. 

 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Zusätzliche Hi nw eise: (Ei nzug Mit te)  @ 70\mod_1409204743665_59.docx @ 321638 @  @ 1 
 

Notas adicionales: 
Pos: 370 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ak tiver C hargenr egel ung wird di e große Tem per aturanzeig e der H auptübersicht  . .. @ 70\mod_1409204746412_59.docx  @ 321664 @  @ 1 
 

• Estando activada la regulación de cargas, el indicador grande de la temperatura de la 

pantalla principal cambia al termopar de la carga. 
Pos: 371 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Fehl erausw ertungen, di e zu der  Chargenregel ung g ehören (z.B. abgezogenes C hargen-Thermoel ement @ 406\m od_1712565348789_59.docx  @ 2606968 @  @ 1 
 

• Las valoraciones de los errores que corresponden a la regulación de carga (por 

ejemplo, un termopar de carga extraído), solo se activan si está activada la regulación 

de carga en un programa en ejecución. Si el termopar de carga presenta un error, se 

cambia al termopar de la zona principal y se emite un mensaje de error. No se cancela 

el programa. 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Umschaltung zwischen den Reg elparam etern, zum Beispiel von Stützs tell e 1 auf Stützstelle 2 ...  @ 70\m od_1409204757931_59.docx @ 321716 @  @ 1 
 

• El cambio entre los parámetros de regulación, por ejemplo, del punto de apoyo 1 al 

punto de apoyo 2 se rige por el valor nominal del programa, y no por el valor real de 

la temperatura en el horno. 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei aktivi erter  Chargenregel ung wir d empfohlen im Programm den Hol dback-Typ „ Auto“ zu verw enden. @ 284\mod_1624367155469_59.docx @ 2157048 @  @ 1  
 

• Con la regulación de carga activada, se recomienda usar en el programa el tipo de 

holdback «Auto». Si se emplea el holdback ampliado, debido a los offsets generados 

pueden emitirse mensajes de advertencia no deseados. 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Begrenzung des Offsets  der C hargenreg elung [ABSEN KEN  SPERR EN]: (Ei nzug Mitte) @ 70\m od_1409204761365_59.docx @ 321742 @  @ 1 
 

Limitación del offset de la regulación de cargas [BLOQUEAR DESCENSO]: 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C hargenreg elung wirkt nicht direkt auf ei ne Heizung, sondern beei nfl usst di e R egler . .. @ 136\m od_1475583106768_59.docx @ 583795 @  @ 1 
 

Una regulación de cargas no actúa directamente sobre la calefacción sino que influye de 

forma indirecta en los reguladores de la calefacción por medio de un offset en el valor 

nominal del programa. Este offset (valor de ajuste) simplemente se añade al valor nominal 

(offset positivo) o se resta del valor nominal (offset negativo). Normalmente, un offset 

negativo solo es admisible en rampas descendientes (negativas) porque de lo contrario se 

producirían sobreoscilaciones. 

Determinadas series de hornos (por ejemplo, los hornos tubulares) deben ofrecer la 

posibilidad de que el offset negativo también esté activo en tiempos de mantenimiento o en 

rampas de calentamiento. De lo contrario, existe la posibilidad de que el programa no salte 

al siguiente segmento. 
Pos: 376 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Freigabe kann über den Param eter [ABSEN KEN SPERREN] = [N EIN ] in den .. . @ 70\m od_1409207123224_59.docx  @ 321820 @  @ 1 
 

Esta autorización se puede conceder por medio del parámetro [BLOQUEAR DESCENSO] 

= [NO] en los ajustes de la regulación de cargas. Esta adaptación solamente se debería 

realizar si es necesaria para el proceso. 
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Pos: 377 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sollwer toffsets für Zonen ( Einzug Mitte) @ 70\m od_1409213517498_59.docx  @ 321873 @ 3 @ 1 
 

11.4.9 Offsets de valor nominal para zonas 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen kann es notwendig sei n, den Zonen unterschi edliche Sollwer te zu geben . .. @ 70\mod_1409213802972_59.docx @ 321899 @  @ 1 
 

En hornos de varias zonas puede ser necesario asignar valores nominales diferentes a las 

zonas. Normalmente, todas las zonas del horno trabajan con el valor nominal generado en 

el programa de calentamiento. Si una zona, por ejemplo, no debe tener un valor nominal de 

600 °C como las demás zonas sino solo 590 °C, esto se puede conseguir con la función 

“Valor nominal offset zona”. 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zur Eingabe von Sollwertoffsets für Zonen si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 70\mod_1409213811662_59.docx @ 321925 @  @ 1 
 

Para introducir un offset de valor nominal para una o varias zonas se deben realizar los 

siguientes pasos: 
Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ngabe von Sollwertoffsets für eine oder m ehr ere Zonen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 406\m od_1712565691098_59.docx @ 2607031 @  @ 1  
 

Introducción de offsets del valor teórico para una o varias zonas 
 ADMINISTRADOR  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccionar la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccionar OFFSET 

DE ZONA VALOR 

TEÓRICO 

   

Seleccionar la zona y 

su offset 

  El valor se introduce en grados 

Kelvin 

Guardar   Los valores se guardan 

inmediatamente después de 

introducirlos. 

 
Pos: 381 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Erwei terter H oldback @ 406\m od_1712565588432_59.docx @ 2606999 @ 3 @ 1 
 

11.4.10 Holdback ampliado 
Pos: 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Für  di e Eins tell ung des erw eiterten H ol dbacks  können die zu überwachenden Zonen für den Übergang ei n @ 284\m od_1624367613532_59.docx @ 2157199 @  @ 1  
 

Para ajustar el holdback ampliado se pueden definir las zonas que se desea supervisar para 

la transición de una rampa de temperatura a un tiempo de parada. En función del 

equipamiento del horno, se puede seleccionar la comprobación de la zona de regulación 1-

3, el termopar de documentación 1-3, la refrigeración y la carga. 

Para seleccionar los termopares se deben efectuar los siguientes pasos: 
Pos: 383 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ausw ahl  der zu überwachenden Thermoel emente für den erweiterten Hol dback - Tabelle @ 406\mod_1712565756098_59.docx @ 2607062 @  @ 1 
 

Selección de los termopares de supervisión para el holdback ampliado 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccionar la opción 

[Regulación] 
 

  

Seleccionar la opción 

[Holdback ampliado] 
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Selección de los termopares de supervisión para el holdback ampliado 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar o anular 

la selección del 

termopar 

  Los termopares seleccionados se 

usan para el holdback ampliado.  

Guardar datos   Se guardan inmediatamente 

después de introducirlos. 

 
Pos: 384 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Achtung - Bei aktivi erter  Chargenregel ung wir d di e Anwahl ander er Therm oel emente für den erw eiter ten @ 285\m od_1624367628112_59.docx @ 2157261 @  @ 1  
 

¡Atención!  

Si la regulación de cargas está activada, no se recomienda seleccionar otros termopares para 

el holdback ampliado. 
Pos: 385 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Überschrift -  Regler däm pfung @ 385\m od_1676377072260_59.docx  @ 2425926 @ 3 @ 1 
 

11.4.11 Amortiguación del regulador 
Pos: 386 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Dieser Funkti on bi etet die Möglichkeit , das  Reg elver hal ten i n steigenden Temperaturram pen zu...  @ 406\mod_1712566060330_59.docx @ 2607096 @  @ 1 
 

Esta función ofrece la posibilidad de influir en el comportamiento de regulación en las 

rampas de temperatura ascendentes. Se puede establecer una limitación de la parte integral 

del regulador PID. 
Pos: 387 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Regl erdämpfung änder n - D 580 - Tabell e @ 385\m od_1676377241698_59.docx @ 2426027 @  @ 1 
 

Modificar la amortiguación del regulador 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione 

[Regulación] 
 

  

Seleccione 

[Amortiguación del 

regulador en rampas] 
 

 

 

Acepte la 

amortiguación del 

regulador, ajuste la 

temperatura límite y el 

valor máximo del 

integrador. 

 

 

  

Salir del menú 
 

 Los valores se guardan 

automáticamente una vez 

introducidos. 
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Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Ein falsch einges tellter m aximal er Integratorwert  kann dazu führen, dass  di e ang ewählte Te @ 406\m od_1712566367559_59.docx @ 2607127 @  @ 1 
 

 
Nota 

Un valor máximo del integrador incorrectamente ajustado puede provocar que no se 

alcance la temperatura seleccionada. En consecuencia, es posible que no aparezca el 

mensaje de error 04-01 «No hay potencia calorífica». 

Una temperatura límite incorrecta puede tener similares consecuencias, además de 

provocar grandes oscilaciones de temperatura. 

 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Di ese Funktion is t ab Firmware- Versi on 2.01 ( Bedieneinheit)  und 1.40 (R eglermodul). .. @ 406\m od_1712566606581_59.docx  @ 2607158 @  @ 1 
 

 
Nota 

Esta función está disponible a partir de la versión de firmware 2.01 (unidad de control) y 

1.40 (módulo regulador). 

 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Solar M ode @ 406\m od_1712566800797_59.docx  @ 2607189 @ 3 @ 1 
 

11.4.12 Modo Solar 
Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Die Ak tivier ung des Sol ar Mode erhöht den Eigenver brauch von Energie aus Str omspeicher n @ 406\m od_1712566920948_59.docx @ 2607222 @  @ 1 
 

La activación del modo solar eleva el consumo propio de energía de los acumuladores. 

Mediante un concepto de regulación especial se garantiza una mayor consideración de los 

retardos en la conmutación en las baterías solares. 
Pos: 392 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Der  Solar M ode ist i n folgenden Konstellationen vew endbar. .. @ 406\m od_1712567009700_59.docx @ 2607253 @  @ 1 
 

El Modo Solar se puede emplear con la siguiente configuración 

- Una o varias zonas 

- Control manual por zona 

- Refrigeración regulada (desactivación automática con refrigeración regulada)  

- Regulación de carga 

 
Pos: 393 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Sol ar Mode aktivier en und anpassen -  Tabelle @ 406\m od_1712567118151_59.docx @ 2607284 @  @ 1 
 

Activar y ajustar el Modo Solar 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccionar 

[Regulación] 
 

  

Seleccionar [Modo 

Solar] 
 

 

 

Activar Modo Solar,  

  

  

Mostrar indicaciones, 

conectar o desconectar 

en rampas o tiempos 

de espera, 

ajustar el 

comportamiento de 

regulación.  

 

  

Si está activado, al iniciar un 

programa aparece un cuadro 

informativo que se puede 

ocultar. 
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Activar y ajustar el Modo Solar 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Salir del menú 
 

 Los valores se guardan 

automáticamente una vez 

introducidos. 

 
Pos: 394 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Ein aktivier ter Sol ar M ode führt zu einer geri ngeren R egelgüte im Gegensatz zu ei ner. .. @ 406\m od_1712567301724_59.docx @ 2607315 @  @ 1 
 

 
Nota 

Un Modo Solar activado genera una menor precisión de regulación que la regulación PID.  

Si se precisa una mayor precisión en el tiempo de parada, se puede activar el Modo Solar 

únicamente en las rampas. 

El efecto del Modo Solar sobre la calidad del proceso y sus productos se debe tener en 

cuenta individualmente antes de su utilización. 

 
Pos: 395 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Di ese Funktion is t ab Firmware- Versi on 2.01 ( Bedieneinheit)  und 1.40 (R eglermodul). .. @ 406\m od_1712566606581_59.docx  @ 2607158 @  @ 1 
 

 
Nota 

Esta función está disponible a partir de la versión de firmware 2.01 (unidad de control) y 

1.40 (módulo regulador). 

 
Pos: 396 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Einig e Funk tionen, wie z.B. die Anfahrschaltung, sind w ähr end des Betriebs im Sol ar M ode..  @ 406\mod_1712567603437_59.docx @ 2607346 @  @ 1 
 

 
Nota 

Algunas funciones, tales como la conexión de arranque, no están activas durante el 

funcionamiento en Modo Solar. Si se usa el Modo Solar, se debe comprobar el resultado 

de la cocción. 

 
Pos: 397 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzerverwal tung @ 70\m od_1409215188929_59.docx @ 321977 @ 2 @ 1 
 

11.5 Administración de usuarios 
Pos: 398 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Benutzerverw altung erlaubt es, bestimmte Bedienfunktionen passw ortgeschütz t zu sperren. @ 70\m od_1409215392883_59.docx  @ 322003 @  @ 1 
 

La administración de usuarios permite bloquear determinadas funciones de operación con 

una contraseña. Así, por ejemplo, un operario con autorizaciones limitadas no puede 

modificar parámetros. 
Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur  Verfüg ung: (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409215397423_59.docx @ 322029 @  @ 1 
 

Están disponibles 4 niveles de usuario: 
Pos: 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benutzer ebenen: Benutzer _Beschrei bung_Passwörter (Werksei nstellung) - Tabelle - B500 @ 286\m od_1624451403891_59.docx @ 2159749 @  @ 1 
 

Usuario Descripción Contraseñas (ajuste de 

fábrica) 

OPERADOR Operador 000011 

SUPERVISOR Responsable del proceso 000021 

ADMINISTRADOR Responsable del sistema 000031 

SERVICIO TÉCNICO Solo para el  

servicio técnico de 

Nabertherm 

***** 

Restablecer 
contraseñas 

Se comunica bajo pedido ***** 

1Por razones de seguridad, recomendamos modificar las contraseñas en la primera puesta 

en servicio. Para ello, debe pasar al nivel de usuario correspondiente, donde puede 

cambiar la contraseña para el nivel de usuario correspondiente (véase «Adaptar la 

administración de usuarios a las necesidades»). 
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Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Die Recht der einzel nen Benutzer sind folg enderm aßen vergeben: (Ei nzug Mi tte)  @ 71\mod_1409218069087_59.docx @ 322107 @  @ 1 
 

Las autorizaciones de los distintos usuarios están asignadas de la siguiente 
manera: 

Pos: 402 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R echt der ei nzel nen Benutzer - Tabell e @ 406\mod_1712567721818_59.docx @ 2607377 @  @ 1 
 

Usuario Asignación de derechos 

OPERADOR  

 Visualizar los resúmenes 

 Operar manualmente las funciones extras 

 Desactivar el bloqueo del controlador 

 Cargar, visualizar, arrancar, detener y cerrar el programa 

 Seleccionar el idioma 

 Iniciar archivos de exportación 

 Seleccionar usuarios, restablecer todas las contraseñas y 

cambiar la contraseña para el operador 

 Consultar el menú de información 

SUPERVISOR Todos los derechos del [Operador] y, además, 

 Salto de segmento 

 Cambiar el programa en ejecución 

 Introducir, borrar y copiar programas 

 Activar el bloqueo del controlador 

 Crear la documentación del proceso 

 Ajustar fecha y hora 

 Cambiar la contraseña del supervisor y cerrar la sesión del 

usuario 

 Activar el bloqueo de operación 

ADMINISTRADOR Todos los derechos del [Supervisor] y, además, 

 Activar/desactivar las interfaces (USB/Ethernet) 

 Calibración 

 Amortiguación del regulador 

 Ajustar el retardo después de cerrar la puerta 

 Ajustar los parámetros de regulación 

 Ajustar la regulación manual de zonas 

 Activar/desactivar la importación del valor real 

 Ajustar la refrigeración regulada 

 Ajustar la conexión de arranque 

 Efectuar la autooptimización 

 Ajustar los desvíos de zonas 
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Usuario Asignación de derechos 

 Ajustar la regulación de la carga 

 Ajustar el holdback ampliado.  

 Ajustar la amortiguación del regulador 

 Adaptar las funciones extra 

 Adaptar las funciones de alarma 

 Adaptar el control de gradientes 

 Sistema: Unidad de temperatura, formato de fecha y hora 

 Ajustar las interfaces 

 Ajustar el proceso en caso de caída de red (solo el modo 

de funcionamiento) 

 Importación de parámetros y programas a través del lápiz 

USB 

 Registro de módulos 

 Cambiar la contraseña del administrador y restablecer las 

contraseñas 

 Establecer el usuario estándar 

 Establecer el tiempo de cierre de sesión 

 Restablecer las contraseñas de los demás usuarios 

individualmente 

 Determinar quién puede cambiar el programa activo 

 Determinar quién puede generar el TAN de la App 

 
Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer  Anmel den ( Einzug Mitte) @ 71\m od_1409218988679_59.docx  @ 322133 @  @ 1 
 

Inicio de sesión de un usuario 
Pos: 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Schnellanw ahl ei nes  Benutzers_Um sich als Benutzer schnell anm elden zu können, gehen .. . @ 286\mod_1624451568380_59.docx @ 2159779 @  @ 1  
 

 
Nota - Selección rápida de un usuario 

Para poder registrarse rápidamente como usuario, acceda a la barra de estado. Para ello, 

baje la pestaña superior. Pulse en el icono del usuario. Aparecerá la selección de usuario. 

Seleccione el usuario correspondiente y, a continuación, introduzca la contraseña. 

 
Pos: 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die Anmel dung eines Benutzers ohne di e Schnellanw ahl zu verw enden, si nd folg ende Schritte ...  @ 87\m od_1426518848731_59.docx @ 369298 @  @ 1 
 

Para realizar el inicio de sesión de un usuario sin utilizar la selección rápida se deben 

realizar los siguientes pasos: 
Pos: 406 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Anm eldung eines Benutzers_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624367366186_59.docx @ 2157108 @  @ 1 
 

Registro de un usuario (nivel de usuario) 
 OPERADOR/SUPERVISOR/ 

ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
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Registro de un usuario (nivel de usuario) 
 OPERADOR/SUPERVISOR/ 

ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione la opción 

[Administración de 

usuarios] 
 

  

Seleccione el usuario    

Introducción de la 

contraseña 

OPERADOR 

SUPERVISOR 

ADMINIS-

TRADOR 

 Si se introduce una contraseña 

incorrecta, se emite la advertencia 

[CONTRASEÑA INCORRECTA]. 

No es necesario 

guardar los cambios 

  Se guardan inmediatamente después de 

introducirlos 

 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzerverwal tung nach den Bedürfnissen anpassen (Ei nzug Mitte) @ 71\m od_1409219232613_59.docx @ 322211 @  @ 1 
 

Adaptar la administración de usuarios a las necesidades 
Pos: 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Benutzerverw altung auf ihr e Bedür fnisse anzupassen, führ en Si e bitte die unten . .. @ 71\mod_1409219227996_59.docx  @ 322185 @  @ 1 
 

Para adaptar la administración de usuarios a sus necesidades, siga los pasos descritos a 

continuación. Aquí se puede ajustar el tiempo después del cual se finaliza la sesión del 

usuario de forma automática. También se puede ajustar el nivel de usuario al que vuelve el 

controlador una vez finalizada la sesión [USUARIO ESTÁNDAR]. Es decir, qué funciones 

están autorizadas sin tener que iniciar sesión. 
Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benutzerverwal tung nach den Bedürfnissen anpassen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 406\mod_1712567925809_59.docx @ 2607408 @  @ 1  
 

Adaptar la administración de usuarios a las necesidades 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccionar la opción 

[Administración de 

usuarios] →[Nivel de 

usuario] 

 

- Indicador del usuario actual 

- Cierre de sesión del usuario actual 

(se activa el usuario por defecto) 

- Seleccionar usuario 

 

Si procede, cambiar la 

contraseña de un usuario. 

Seleccionar el usuario e 

introducir dos veces la 

nueva contraseña 

 La contraseña de un usuario solo la 

puede cambiar el propio usuario 

(operador, supervisor, 

administrador). 

Anotar las contraseñas 

modificadas 

Seleccionar la opción 

[Administración de 

usuarios] →[Derechos de 

usuario] 

 

  

Si procede, adaptar la 

[Hora de cierre de 

sesión] 
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Adaptar la administración de usuarios a las necesidades 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el [Usuario 

por defecto] 

 El usuario por defecto es el usuario 

que se activa automáticamente al 

conectar el controlador. 

 

Activar el [BLOQUEO 

DE OPERACIÓN]: 

Seleccionar este 

parámetro para activar un 

bloqueo de operación 

básico para el operador 

  Véase el capítulo «Bloqueo 

permanente del controlador». 

[Cambiar el programa 

activo] 

 El usuario aquí configurado puede 

generar y modificar programas. 

 

Si procede, restablecer la 

contraseña de todos los 

usuarios con 

[RESTABLECIMIENTO 

TOTAL DE 

CONTRASEÑAS] 

  El Servicio Técnico de 

Nabertherm le proporcionará la 

contraseña necesaria para ello 

Guardar datos   Se guardan inmediatamente 

después de introducirlos. 

 
Pos: 410 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Rechte der ei nzelnen Benutzer  für  di e R echteverw altung - Tabelle - B500 @ 299\mod_1632817914826_59.docx @ 2227580 @  @ 1 
 

Derechos del usuario particular para la administración de derechos 

Función Operador Supervisor Administrador 

Cambiar usuario x x x 

Restablecer todas las contraseñas x x x 

Activar el bloqueo de operación - x x 

Cerrar la sesión del usuario actual - x x 

Cerrar la sesión del usuario estándar - - x 

Ajustar el tiempo de cierre de sesión - - x 

Restablecer la contraseña del operario - - x 

Restablecer la contraseña del supervisor - - 

 

Restablecer la contraseña del administrador - - x 

Cambiar la contraseña del operario x - - 

Cambiar la contraseña del supervisor - x - 

Cambiar la contraseña del administrador - - x 

Determinar qué usuario puede cambiar el programa 

activo 

- - x 

Determinar qué usuario puede ver el TAN de la App - - x 
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Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - C ontroll erverrieg elung und Bediensperr e @ 285\mod_1624427182611_59.docx @ 2157880 @ 2 @ 1 
 

11.6 Bloqueo del controlador y de la operación 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - D auer haft Verriegelung (Bediensperre) @ 286\m od_1624451903973_59.docx  @ 2159809 @ 2 @ 1 
 

11.6.1 Bloqueo permanente (bloqueo de operación) 
Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um dauerhaft eine Bedienung des C ontrollers  zu verhindern, nutzen Sie bit te di e Funk tion [Bedi ensper @ 183\m od_1518089415686_59.docx @ 739677 @  @ 1 
 

Para impedir la operación del controlador de forma permanente, utilice la función 

[BLOQUEO DE OPERACION]. Dicha función permite impedir cualquier acceso al 

controlador, incluso si no se ha iniciado ningún programa. 
Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Bedi ensperre l äss t sich i n der Benutzerverw altung mit  dem Par ameter [Bediensperre] vom Superviso @ 299\m od_1632741008223_59.docx  @ 2227460 @  @ 1  
 

El supervisor o el administrador pueden activar el bloqueo de operación en la 

administración de usuarios con el parámetro [bloqueo de operación]. 
Pos: 415 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Bedi ensperre wir d wirksam, w enn der Benutzer  automatisch oder manuell abgemel det w urde. Auch nac  @ 286\mod_1624452062601_59.docx  @ 2159840 @  @ 1  
 

El bloqueo de operación se aplica cuando se ha cerrado la sesión del usuario de forma 

manual o automática. También se activa al encender el controlador. 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei j edem Bedienvorgang wird eine Passwortabfrag e ang ezeigt.  Geben Sie hi er das Passw ort für den g ew @ 285\m od_1624428832925_59.docx @ 2157943 @  @ 1  
 

En cada proceso de operación se solicita una contraseña. Introduzca aquí la contraseña para 

el usuario deseado. 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bediensperre ak tivier en - Tabelle - B500 @ 285\m od_1624428941011_59.docx @ 2157973 @  @ 1 
 

Activar el bloqueo de operación 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccione la opción 

[Administración de 

usuarios] 
 

  

Seleccione la opción 

[Derechos de usuario] 
 

  

Seleccione la opción 

[Bloqueo de operación] 

Seleccione Sí / 

No 

 Si selecciona [Sí], el 

controlador se bloquea después 

de apagarlo y volver a 

encenderlo, así como después 

de cerrar sesión. 

Un icono en la barra de 

estado indica el 

bloqueo del controlador 

 

 

 

Desbloqueo de la 

operación 

Entrada del 

usuario 

deseado con 

contraseña 

  

Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - C ontroll erverrieg elung ei nes laufenden Pr ogramms @ 285\m od_1624427252580_59.docx  @ 2157911 @ 3 @ 1 
 

11.6.2 Bloqueo del controlador de un programa en ejecución 
Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Soll verhi ndert w erden, dass ein laufendes Programm absichtlich oder  unabsichtlich unter brochen wird @ 285\m od_1624429048333_59.docx @ 2158003 @  @ 1  
 

Si se debe impedir que un programa en ejecución se interrumpa deliberadamente o no, se 

puede lograr mediante un bloqueo del controlador. El bloqueo impide realizar entradas en 

el controlador. 
Pos: 420 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne Freigabe der Bedi enung kann nur durch Anmel dung eines Bedieners (Oper ator, Supervisor,  Adminis t @ 285\m od_1624429090825_59.docx @ 2158033 @  @ 1  
 

Solo se puede habilitar la operación mediante el registro de un usuario (operador, 

supervisor, administrador) con contraseña. 
Pos: 421 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Zum  Verriegel n des  Contr ollers sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 285\mod_1624429132159_59.docx @ 2158063 @  @ 1 
 

Para bloquear el controlador se deben efectuar los siguientes pasos: 
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Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller verriegel n - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624429205140_59.docx @ 2158093 @  @ 1 
 

Bloquear controlador 
 OPERADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú [Horno] 

 

 

Debe haberse iniciado un 

programa de 

calentamiento. 

Seleccione el menú de contexto 

[Bloquear controlador] 
 

 En caso de un 

controlador bloqueado, 

está disponible la 

selección «desbloquear», 

que desbloquea de nuevo 

el controlador después de 

introducir la contraseña 

de administrador. 

Un icono en la barra de estado 

indica el bloqueo del controlador 

 

 

 

 
Pos: 423 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Zum  Entri egeln des C ontroll ers si nd folgende Schr itte durchzuführen: @ 285\m od_1624429244128_59.docx  @ 2158123 @  @ 1 
 

Para desbloquear el controlador se deben efectuar los siguientes pasos: 
Pos: 424 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller entriegel n - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624429289856_59.docx @ 2158153 @  @ 1 
 

Desbloquear controlador 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Horno] 
 

 

 

Seleccione el menú de 

contexto  

[Desbloquear 

controlador] 

 

 Si hay un controlador bloqueado, 

está disponible la opción 

[Desbloquear controlador], que 

desbloquea de nuevo el controlador 

después de introducir la contraseña 

de administrador. 

Seleccione el usuario 

estándar e introduzca 

la contraseña 

   

 
Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Konfigurier en der Extr afunk tionen @ 71\mod_1409223829714_59.docx @ 322367 @ 2 @ 1 
 

11.7 Configurar funciones extra 
Pos: 426 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem  Heizen ei nes Ofens  unterstützen viel e Öfen zusätzliche Funkti onen, wi e z.B. .. . @ 71\m od_1409224368772_59.docx @ 322419 @  @ 1 
 

Además del calentamiento, muchos hornos soportan funciones adicionales como p.ej. 

válvulas de salida de aire, ventiladores, válvulas magnéticas, señales ópticas y acústicas 

(ver, si procede, las instrucciones adicionales de las funciones extra). A ese fin, cada 

segmento ofrece una posibilidad de introducción. El número de funciones extra disponibles 

depende del modelo del horno. 
Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Mit  di esem Contr oller können in der Grundausstattung opti onal bis zu 2, mi t Zusatzm odulen bis zu ...  @ 71\m od_1409224371877_59.docx @ 322445 @  @ 1 
 

Con este controlador, en su equipamiento básico, se pueden activar y desactivar 

opcionalmente hasta 2 funciones extra y, con módulos adicionales, hasta 6 funciones extra, 

dependiendo del programa.  



 

79 

Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunk tionen sind zum Beispiel  @ 71\m od_1409224374888_59.docx @ 322471 @  @ 1 
 

Funciones extra son, por ejemplo 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei nes Frischluftventilators @ 71\m od_1409224378179_59.docx  @ 322497 @  @ 1 
 

• Activar un ventilador de aire limpio 
Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ne Abl uftkl appe @ 71\m od_1409224381003_59.docx  @ 322523 @  @ 1 
 

• Activar una válvula de salida de aire 
Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ner Signalleuchte @ 71\m od_1409224383671_59.docx  @ 322549 @  @ 1 
 

• Activar un piloto de señalización 
Pos: 432 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en ei nzelne Extrafunk tionen deak tiviert  oder  um benannt wer den, sind folgende Schritte . .. @ 71\mod_1409224033515_59.docx @ 322393 @  @ 1 
 

Para desactivar o cambiar el nombre de algunas funciones extra individuales, se deben 

realizar los siguientes pasos. 
Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Extr afunktionen ausblenden oder umbenennen @ 286\m od_1624452191681_59.docx @ 2159870 @ 2 @ 1 
 

11.8 Ocultar o renombrar funciones extra 
Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Konfigurier en der Extrafunk tionen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung -  Tabelle - B500 @ 406\m od_1712568054719_59.docx @ 2607439 @  @ 1 
v 

Desactivar o renombrar funciones extra 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Seleccionar la opción 

[Funciones extra] 
 

  

Seleccionar la función 

extra 

Función extra 1-2 

(P5xx = 1-6) 

  

Activar o desactivar 

la función extra 

   

Selección de un 

nombre predefinido 

con icono para la 

función extra 

   

Si procede, editar el 

nombre seleccionado 

  Aunque se modifique el texto 

de la función extra, se 

mantendrá el icono 

previamente seleccionado. 

Guardar datos   Se guardan inmediatamente 

después de introducirlos. 
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Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen w ähr end ei nes  laufenden Heizprogramms manuell bedi enen @ 71\m od_1409225720509_59.docx @ 322602 @ 3 @ 1 
 

11.8.1 Operar manualmente las funciones extra durante un programa de 
calentamiento en curso 

Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Ex trafunkti onen w ähr end eines l aufenden H eizprogramms m anuell einges, si nd folgende Schrit te @ 71\m od_1409225853158_59.docx @ 322628 @  @ 1 
 

Para activar manualmente funciones extra durante un programa de calentamiento en curso, 

se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ex trafunkti onen w ähr end eines  laufenden H eizprogramms _Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 285\mod_1624369367257_59.docx @ 2157423 @  @ 1  
 

Manejo de las funciones extra mientras se ejecuta un programa de calentamiento. 
 

OPERADO

R 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccion

e el menú 

[Horno] 
 

 

Debe haberse 

iniciado un 

programa de 

calentamiento

. 

En el 

menú de 

contexto, 

seleccione 

[Controlar 

funciones 

extra]. 

 

 

Se muestra 

una lista de 

las funciones 

extra 

disponibles 

Adapte el 

estado de 

la función 

extra 

según 

necesidad 

Active el campo de opciones 

entre los estados 

[Auto]/[Apagado]/[Encendid

o] 

El campo de opciones cambia de color  

 Se ha adaptado manualmente la función extra. Hay tres estados disponibles para las funciones extra 

AUTO La función extra solo se controla mediante las funciones extra guardadas en el programa de 

calentamiento 

APAGADO La función extra se apaga independientemente del programa de calentamiento 

ENCENDIDO La función extra se enciende independientemente del programa de calentamiento 

 
Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem  manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Ex trafunkti on pr üfen Sie bi tte, w elche ...  @ 71\m od_1409226325828_59.docx @ 322680 @  @ 1 
 

 
Nota 

Antes de seleccionar y deseleccionar manualmente una función extra, compruebe qué 

efectos tiene ello en la carga. Considere bien la utilidad y el daño antes de cualquier 

intervención. 
 

 



 

81 

Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen nach ei nem  Heizprogramm m anuell bedienen @ 79\m od_1416926700819_59.docx @ 343852 @ 3 @ 1 
 

11.8.2 Activar manualmente funciones extra después de un programa de 
calentamiento 

Pos: 440 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Ex trafunkti onen bei nicht l aufendem Heizprogramm m anuell bedient wer den, sind ... @ 79\mod_1416926818991_59.docx @ 343878 @  @ 1 
 

Para activar manualmente funciones extra sin un programa de calentamiento en curso, se 

deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ex trafunkti onen bei nicht l aufendem  Heiz programm  bedi enen - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624369457933_59.docx @ 2157453 @  @ 1 
 

Manejo de las funciones extra sin ejecutar un programa de calentamiento. 
 

OPERADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione 

el menú 

[Horno] 
 

 

 

En el 

menú de 

contexto, 

seleccione 

[Controlar 

funciones 

extra]. 

 

 

 

Adapte el 

estado de 

la función 

extra 

según 

necesidad 

Active el campo de 

opciones entre los estados 

[Auto/Apagado/Encendido] 

El campo de opciones cambia de color  

 Se ha adaptado manualmente la función extra. Hay tres estados disponibles para las funciones extra 

AUTO La función extra solo se controla mediante las funciones extra guardadas en el programa de 

calentamiento 

APAGADO La función extra se apaga independientemente del programa de calentamiento 

ENCENDIDO La función extra se enciende independientemente del programa de calentamiento 

Puesta a 

cero de las 

funciones 

extra 

Las funciones extra establecidas a mano se ponen a cero con el ajuste [AUTO] o [APAGADO]. 

Además, las funciones extra establecidas a mano se ponen a cero en los siguientes casos: 

• Inicio del programa 

• Cambio de segmento 

• Fin del programa 

 
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem  manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Ex trafunkti on pr üfen Sie bi tte, w elche ...  @ 71\m od_1409226325828_59.docx @ 322680 @  @ 1 
 

 
Nota 

Antes de seleccionar y deseleccionar manualmente una función extra, compruebe qué 

efectos tiene ello en la carga. Considere bien la utilidad y el daño antes de cualquier 

intervención. 
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Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al armfunk tionen @ 71\mod_1409228485454_59.docx @ 322732 @ 2 @ 1 
 

11.9 Funciones de alarma 
Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al arme (1 und 6) @ 356\m od_1657098414366_59.docx  @ 2366806 @ 3 @ 1 
 

11.9.1 Alarmas (1 y 6) 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller besi tzt 6 frei konfigurier bar e Alarm e. Ein Al arm lös t in ei ner .. . @ 355\mod_1657093840241_59.docx @ 2366410 @  @ 1 
 

Este controlador incluye 6 alarmas de libre configuración. Una alarma provoca una 

reacción en una situación determinada. Una alarma se puede ajustar con flexibilidad. 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameter der Al arme: (Einzug Mit te) @ 71\mod_1409228504533_59.docx @ 322810 @  @ 1 
 

Parámetros de las alarmas: 
Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Param eter der Alarm e - Tabelle - B500 @ 355\mod_1657093871027_59.docx @ 2366440 @  @ 1 
 

Parámetro(s)  

[FUENTE] Causa de la alarma: 

 [ALARMA DE BANDA]: Valor por encima o por debajo 

de una banda de tolerancia. La valoración se efectúa con 

relación al valor teórico actual. 

 [MÁX.]: Valor por encima de un límite de temperatura. 

La valoración se refiere al valor real de temperatura 

absoluto 

 [MÍN.]: Valor por debajo de un límite de temperatura. La 

valoración se refiere al valor real de temperatura absoluto 

 [FIN DEL PROGRAMA.]: Alcanzado el final del 

programa 

 [A1]/[A6]: Las dos fuentes de señales se vinculan con 

entradas en la configuración del módulo. Esta vinculación 

solo puede realizarla Nabertherm.  

 [A1 invertida]-[A6 invertida]: Las dos fuentes de señales 

se vinculan con entradas en la configuración del módulo y 

después se invierten. Esta vinculación solo puede 

realizarla Nabertherm. 

[RANGO] Rango en el que se debe realizar el control 

 [TIEMPO DE PARADA]: Un tiempo de parada tiene la 

misma temperatura de inicio y objetivo 

 [RAMPA]: En una rampa, las temperaturas de inicio y 

objetivo son distintas 

 [PROGRAMA]: En los tiempos de parada y en las 

rampas, es decir, durante todo el desarrollo del programa 

 [SIEMPRE]: Independientemente de si hay un programa 

activo o no. 

[LÍMITES] Dependiendo de la fuente, se requieren límites adicionales 

 [LÍMITE MÍN.]: 

Con la fuente = [ALARMA DE BANDA]: 

Límite inferior en relación con el valor teórico. [0] 

desactiva el control 

Con la fuente = Mín/Máx: 

Límite de temperatura inferior absoluta 
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Parámetro(s)  

 [LÍMITE MÁX]: 

Con la fuente = [ALARMA DE BANDA]: 

Límite superior en relación con el valor teórico. [0] 

desactiva el control 

Con la fuente = Mín/Máx: Límite de temperatura superior 

absoluta 

[RETARDO] Tiempo que se debe retrasar la alarma en segundos 

[TIPO] Determina si se debe confirmar la reacción de la alarma 

antes de restablecerla. Además, aquí se define si se debe 

emitir una advertencia. 

 [EN MARCHA]. Si la alarma ya no está encendida, la 

reacción se restablece automáticamente. No aparece 

ninguna advertencia. 

 [EN MARCHA + COMUNICAR]: Si la alarma ya no está 

encendida, la reacción se restablece automáticamente y el 

operario debe confirmarla. Aparece una advertencia. 

 [GUARDAR + COMUNICAR]: Si la alarma ya no está 

encendida, la reacción no se restablece automáticamente y 

el operario debe confirmarla. Aparece una advertencia. 

[REACCIÓN] Reacción a la alarma. Si se cumple el requisito de la 

alarma, pueden producirse las siguientes reacciones: 

 [SOLO RELÉ]: Se establece un relé. Este relé se debe 

configurar en la configuración del módulo. 

 [ALARMA ACÚSTICA] Se emite una alarma acústica. 

La alarma acústica tiene parámetros adicionales 

 [CANCELACIÓN DEL PROGRAMA]: Se cancela el 

programa en curso 

 [HOLD]: Se detiene el programa en curso 

 [CALEFACCIÓN EN HOLD APAGADA]: Se detiene el 

programa en curso y se apaga la calefacción. El relé de 

seguridad también se apaga. 

 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alarm e können folgendermaßen konfiguri ert w erden: @ 71\m od_1409230512517_59.docx  @ 322862 @  @ 1 
 

Las alarmas se pueden configurar de la siguiente manera: 
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Konfigurier en der Alarme_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624369537816_59.docx  @ 2157483 @  @ 1 
 

Configuración de las alarmas 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccione la opción 

[Funciones de alarma] 
 

Baje por el menú «Ajustes» hasta la 

opción [Funciones de alarma] 
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Configuración de las alarmas 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione una alarma Alarma 1-6   

Seleccione [FUENTE] y 

configure el modo deseado 

   

Seleccione [RANGO] y 

seleccione el rango deseado 

   

Seleccione [LÍMITE MÁX] e 

introduzca el valor deseado 

  La visibilidad del 

parámetro depende de la 

fuente seleccionada 

Seleccione [LÍMITE MÍN] e 

introduzca el valor deseado 

  La visibilidad del 

parámetro depende de la 

fuente seleccionada 

Seleccione [RETARDO] e 

introduzca el valor deseado 

  No ajuste un tiempo 

demasiado corto para que 

las oscilaciones en el 

proceso no generen 

alarmas por error. 

Seleccione [TIPO] e 

introduzca el valor deseado 

   

Seleccione [REACCIÓN] e 

introduzca el valor deseado 

   

 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gültigkei t des  Bandalarms und der Min/Max-Auswertung: (Ei nzug links) @ 79\mod_1416928007580_59.docx @ 343930 @  @ 1 
 

Validez de la alarma de banda y de la evaluación mín/máx: 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Im Folg enden finden Si e ei ne Aufstellung, welche Therm oel emente von einem Bandal arm überwacht wer den @ 88\mod_1427185085952_59.docx  @ 371462 @  @ 1 
 

En la siguiente lista se indican los termopares que se controlan mediante una alarma de banda. 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist m ehrzonig /R egel-Thermoelem ente / C hargen-Thermoelem ente - Tabelle @ 406\m od_1712568173864_59.docx @ 2607470 @  @ 1 
 

El horno tiene una zona Se supervisa el termopar de regulación 

El horno tiene una zona y una regulación de 

carga activa 

Se supervisa el termopar de carga 

El horno tiene varias zonas Se supervisa el termopar de regulación (zona principal) 

El horno tiene varias zonas y una regulación de 

carga activa 

Se supervisa el termopar de carga 

Segmento con refrigeración regulada y 

termopar de refrigeración específico 

Si la refrigeración está activada, se supervisa el termopar de 

refrigeración específico 

Segmento con refrigeración regulada y sin 

termopar de refrigeración específico 

Si la refrigeración está activada, se supervisa el termopar de 

refrigeración (zona principal) 
 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Grundsätzlich wir d ein opti onales  Dokum entations-Therm oel ement imm er mit einbezogen. @ 136\m od_1475586031483_59.docx @ 584007 @  @ 1 
 

Generalmente los termopares de documentación opcionales no se tienen en cuenta. 

 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Akustischer Al arm (Opti on) @ 286\m od_1624452537564_59.docx  @ 2159991 @ 3 @ 1 
 

11.9.2 Alarma acústica (opcional) 
Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Akustische Alarm is t ei ner der m öglichen „R eaktionen“ i n der  Al armkonfigur ation. Die Param eter d @ 286 \mod_1624452436364_59.docx @ 2159931 @  @ 1  
 

La alarma acústica es una de las «reacciones» posibles en la configuración de la alarma. 

Los parámetros de la alarma acústica permiten al usuario ajustar determinadas propiedades 

adicionales. Independientemente de la configuración de las alarmas, la salida a la que está 

conectada la alarma acústica puede sonar de forma constante, en intervalos o por un tiempo 
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definido. 

La confirmación de la alarma acústica se realiza al confirmar el mensaje de error. 
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter akustischer Al arm - Tabelle @ 71\m od_1409231273975_59.docx @ 322966 @  @ 1 
 

Parámetros  

[CONSTANTE] Al activarse una alarma se genera una señal de alarma 

permanente 

[LIMITADO] La señal de alarma se interrumpe tras una duración 

ajustada y permanece apagada. 

[INTERVALO] La señal de alarma se activa durante un período 

determinado de tiempo y luego se mantiene apagado el 

mismo período de tiempo. Este proceso se repite. 

 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Akus tische Al arm kann folgendermaßen eingestellt w erden: @ 71\m od_1409231745439_59.docx @ 322992 @  @ 1 
 

La alarma acústica se puede ajustar de la siguiente manera:  
Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen des akustischen Alarms_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 406\m od_1712568269513_59.docx  @ 2607501 @  @ 1 
 

Configuración de las alarmas 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción 

[Funciones de alarma] 
 

  

Seleccionar [ALARMA 

ACÚSTICA] 

   

Seleccionar [MODO] y 

configurar el modo deseado 

  Véase la descripción arriba 

Ajustar la duración   El efecto de esta duración 

depende del modo 

seleccionado (ver arriba) 

Guardar datos   Se guardan inmediatamente 

después de introducirlos. 

 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gr adi entenüberwachung @ 71\mod_1409232421613_59.docx @ 323044 @ 3 @ 1 
 

11.9.3 Control de gradientes 
Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Gradientenüberw achung überwacht di e Geschwi ndigkeit mit der ei n Ofen aufheiz t. @ 183\m od_1518093634828_59.docx  @ 739821 @  @ 1 
 

El control de gradientes supervisa la velocidad con la que se calienta el horno. Si el horno 

se calienta de forma más rápida que el valor límite (gradiente) ajustado, el programa se 

cancela. 
Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Entschei dend für eine zuverlässige Ausw ertung des Gr adi enten is t die Zeitspanne, i n der  der Gr adi ent @ 406\m od_1712568382206_59.docx @ 2607532 @  @ 1 
 

Para lograr una evaluación fiable del gradiente, es decisivo el periodo en que se vuelve a 

calcular el gradiente (intervalo de examen). Si es demasiado corto, la alarma del gradiente 

depende de oscilaciones en la regulación o el horno y probablemente se disparará 

demasiado pronto. Si el intervalo de examen es demasiado largo, puede afectar a la carga o 

al horno. Por tanto, es necesario probar hasta calcular el intervalo de examen correcto. 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtas ti-Intervall, kann ei ne Verzög erung des Alarms ak tiviert  wer den. So bedeutet.. . @ 406\mod_1712568629113_59.docx @ 2607563 @  @ 1 
 

Además del intervalo de examen, se puede activar un retardo de la alarma. Así, un retardo 

de «3» significa que se deben detectar 3 intervalos de examen con un gradiente demasiado 

alto antes de que se produzca la reacción. 
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Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um Fehlmessungen im unter en Temperaturber eich zu verm eiden, kann ei ne untere Grenz tem per atur @ 71\m od_1409232535993_59.docx @ 323148 @  @ 1 
 

Para evitar mediciones erróneas en el margen de temperatura inferior, se puede seleccionar 

una temperatura límite inferior para la evaluación. 
Pos: 464 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen und Öfen mit C hargenr egel ung wird immer nur di e Führ ungszone ausgew ertet @ 406\m od_1712568736889_59.docx  @ 2607594 @  @ 1 
 

En los hornos con varias zonas y en los hornos con regulación de carga siempre se evalúa 

únicamente la zona principal. 
Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einem Gr adientenalarm setzt das erste Abtas t-Intervall ohne Gr adi entenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_59.docx @ 323200 @  @ 1 
 

Después de una alarma de gradiente, el primer intervalo de palpación sin superación de 

gradiente continúa con la ejecución del programa de calentamiento. El horno sigue 

funcionando. 
Pos: 466 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e W arnm eldung zu dem Gr adi entenalarm kann nur durch Ausschalten und wi eder Einschalten des . .. @ 136\m od_1475586315926_59.docx  @ 584059 @  @ 1 
 

El mensaje de aviso de la alarma del gradiente solo se puede borrar desconectando y 

volviendo a conectar el controlador. 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Gr adi entenüberwachung ei nzustellen, si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_59.docx @ 323252 @  @ 1 
 

Para ajustar el control de gradientes se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 468 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gr adi entenüberwachung einstellen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712568842589_59.docx @ 2607625 @  @ 1 
 

Ajustar el control de gradientes 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción 

[Funciones de alarma] 
 

  

Seleccionar el menú 

[CONTROL DE 

GRADIENTES] 

   

Activar o desactivar el control    

Ajustar la temperatura mínima 

para el control 

 p. ej. 200 °C  

Ajuste del gradiente admisible 

(aumento de temperatura) 

 p. ej. 300 °C/h  

Intervalo de examen (longitud 

del ciclo de medición) 

 p. ej. 60 segundos  

Ajuste el retardo de la alarma   El retardo establece el 

número de intervalos de 

examen tras el que se 

activa la alarma. 

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después 

de introducirlos. 

 
Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Diese Funkti on di ent dem  Schutz von C harge und Ofen. Ei ne Verwendung zur Vermei dung @ 71\m od_1409233438448_59.docx  @ 323304 @  @ 1 
 

 
Nota 

Esta función sirve para proteger la carga y el horno. Está prohibido su uso para evitar 

situaciones de riesgo. 
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Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e für die Al armkonfigur ation @ 79\mod_1416929281479_59.docx @ 344008 @ 3 @ 1 
 

11.9.4 Ejemplos para la configuración de alarmas 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nachfolgend fi nden Si e einige Hilfestellungen für  di e Par ametrierung häufig auftretender Alarm e . .. @ 299\m od_1632741466660_59.docx  @ 2227490 @  @ 1  
 

A continuación encontrará ayuda para establecer parámetros para las alarmas frecuentes. 

Estos ejemplos solo tienen carácter aclaratorio. Los parámetros se deben ajustar a la 

aplicación, si procede: 

Para activar las alarmas, recuerde iniciar sesión como usuario [ADMINISTRADOR]. 
Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Ex ter ner  Fehler ( Einzug links) @ 79\m od_1416929755272_59.docx @ 344060 @  @ 1 
 

Ejemplo: Error externo 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein ex ter ner Fehler,  z.B. ein Temperaturschal ter m eldet durch Schli eßen eines Kontak ts eine ...  @ 79\m od_1416929874238_59.docx @ 344086 @  @ 1 
 

Un error externo, como p.ej. un interruptor térmico cerrando un contacto, informa sobre una 

sobretemperatura. Esto dará lugar a la cancelación del programa. 
Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Externer Fehl er - Tabelle @ 137\mod_1475586639278_59.docx @ 584085 @  @ 1 
 

Función Fuente Rango Límites Retraso Tipo1 Reacción 

Error externo A1 Siempre - 2s Guardar 

+ 

Notificar 

[CANCELACION PROG] 

 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  der [ Immer], also i n R am pen und...[2 Sekunden] @ 137\m od_1475587606287_59.docx  @ 584111 @  @ 1 
 

Explicación: La fuente de la alarma es una entrada enlazada con [A1] que se evalúa 

[siempre], es decir, tanto en rampas como en tiempos de mantenimiento. Después de un 

tiempo de retardo de [2 segundos] se activa una reacción [G = Guardar] sujeta a 

confirmación; es decir, una [CANCELACION PROG], con un mensaje en texto normal [N 

= Notific]. 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms m uss w erksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_59.docx @ 344398 @  @ 1 
 

La configuración de salida de una alarma acústica se debe ajustar en fábrica. 
Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Kühlw asserüberw achung (Ei nzug li nks) @ 79\m od_1416930905398_59.docx  @ 344216 @  @ 1 
 

Ejemplos: Control del agua de refrigeración 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Kühlwasserfl uss ei nes  Ofens soll überwacht w erden. Nach dem Ausl ösen .. . @ 79\m od_1416930592173_59.docx  @ 344190 @  @ 1 
 

Se debe controlar la circulación del agua de refrigeración de un horno. Después de activarse 

un interruptor de paso, el programa debe detenerse y desconectar la calefacción. Una 

alarma acústica debe señalizar el error. 
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Kühlw asserüberw achung - Tabelle @ 137\m od_1475588047861_59.docx  @ 584137 @  @ 1 
 

Función Fuente Rango Límites Retraso Tipo1 Reacción 

Control del agua 

de refrigeración 

A1 Siempre - 2s Guardar 

+ 

Notificar 

[HOLD CALEF OFF] 

Alarma acústica A1 Siempre - 2s Guardar 

+ 

Notificar 

[ALARMA ACUSTICA] 

 
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Ü berwachung einer externen Absaug ung ( Einzug links)  @ 79\mod_1416931550609_59.docx @ 344268 @  @ 1 
 

Ejemplo: Control de una aspiración externa 
Pos: 481 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für bes timmte Pr ozesse ist es  wichtig, dass  während des  Wärm epr ogramms eine externe . .. @ 79\mod_1416931694178_59.docx @ 344294 @  @ 1 
 

Para determinados procesos es importante que durante el programa de calentamiento esté 

activada una aspiración externa. Esta aspiración se debe controlar por el controlador y el 

programa se debe cancelar si la aspiración no se hubiese activado. Adicionalmente, una 

alarma acústica debe señalizar el error. 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Externe Absaugung - Tabelle @ 137\mod_1475588340148_59.docx  @ 584163 @  @ 1 
 

Función Fuente Rango Límites Retraso Tipo1 Reacción 

Aspiración externa A1 Siempre - 120s Guardar 

+ 

Notificar 

[CANCELACION 

PROG] 

Alarma acústica A1 Siempre - 120s Guardar 

+ 

Notificar 

[ALARMA 

ACUSTICA] 

 
Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  der [ Immer], also i n R am pen und...[120 Sekunden] @ 137\mod_1475588479368_59.docx @ 584189 @  @ 1 
 

Explicación: La fuente de la alarma es una entrada enlazada con [A1] que se evalúa 

[siempre], es decir, tanto en rampas como en tiempos de mantenimiento. Después de un 

tiempo de retardo de [120 segundos] se activa una reacción [G = Guardar] sujeta a 
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confirmación; es decir, una [CANCELACION PROG], con un mensaje en texto normal [N 

= Notific]. 
Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms m uss w erksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_59.docx @ 344398 @  @ 1 
 

La configuración de salida de una alarma acústica se debe ajustar en fábrica. 
Pos: 485 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Rel ative Ü ber tem per aturüberw achung (Ei nzug li nks) @ 79\mod_1416932018303_59.docx  @ 344346 @  @ 1 
 

Ejemplo: Control de sobretemperatura relativa 
Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine H altezei t soll überwacht wer den. Hier soll der Programmsollwert  um  nicht mehr als  5 °C ...  @ 79\m od_1416985654568_59.docx @ 344432 @  @ 1 
 

Se debe controlar un tiempo de mantenimiento de temperatura. El valor nominal del 

programa no debe superarse en más de 5 °C. 
Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - R elative Tem peraturüberwachung - Tabell e @ 137\mod_1475588742669_59.docx @ 584215 @  @ 1 
 

Función Fuente Rango Límites Retraso Tipo1 Reacción 

Control de la 

temperatura 

relativa 

Banda Tiempo de 

mantenimiento 

Máx = 5° 

Mín = -

3000° 

60s Dinámica 

+ 

Notificar 

[HOLD CALEF OFF] 

 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist eine Bandüberwachung [Band], die [Imm er], also in Ram pen und Ha @ 137\mod_1475588955270_59.docx @ 584241 @  @ 1 
 

Explicación: La fuente de la alarma es un control de banda [banda] que se evalúa [siempre], 

es decir, tanto en rampas como en tiempos de mantenimiento. Después de un tiempo de 

retardo de [60 segundos] se activa una reacción [D = Dinámica] sujeta a confirmación; es 

decir, una [CANCELACION PROG], con un mensaje en texto normal [N = Notific]. 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - N etzaus fallverhalten ei nstellen @ 71\mod_1409234553035_59.docx @ 323330 @ 2 @ 1 
 

11.10 Ajustar el comportamiento ante un fallo de la red 
Pos: 490 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei nem  Netzausfall s teht kei ne Heizl eistung mehr z ur Verfügung. Somit wirkt  sich jeder @ 71\m od_1409234705403_59.docx @ 323356 @  @ 1 
 

En caso de un fallo de la red ya no hay potencia de calentamiento. De esta manera el fallo 

de la red repercute en el producto que hay en el horno. 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Verhalten des C ontrollers  bei N etzausfall ist bei Nabertherm vorei nges tellt wor den. Si e können @ 71\mod_1409234710753_59.docx @ 323382 @  @ 1 
 

El comportamiento del controlador ante un fallo de la red se ha ajustado en Nabertherm. 

Sin embargo, usted puede adaptar a sus necesidades el comportamiento básico del 

controlador. 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es s tehen 4 verschi edene M odi zur Verfügung: @ 183 \mod_1518094194526_59.docx @ 739847 @  @ 1 
 

Hay 4 modos diferentes disponibles: 
Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etzausfall Modus 1 bis M odus 4 - Tabell e @ 183\m od_1518094486313_59.docx @ 739899 @  @ 1 
 

Modo Parámetros  

Modo 1 [CANCELAR] 

En caso de fallo de la red eléctrica, se cancela el programa 

Modo 2 [DELTA T] 

Al restablecerse el suministro eléctrico, se continúa con el 

programa siempre que el horno no se haya enfriado 

demasiado [<50 °C/90 °F]. De lo contrario, el programa se 

cancela. 

El programa siempre se cancela por debajo de una 

temperatura límite [T mín.= 80 °C/144 °F]. 

Modo 3 [HORA] (ajuste previo) 

Al restablecerse el suministro eléctrico, se continúa con el 

programa siempre que la red no haya fallado durante un 

periodo superior al tiempo ajustado [tiempo máx. de fallo 

de red 2 minutos]. De lo contrario, el programa se cancela. 

Modo 4 [CONTINUAR] 

Al restablecerse el suministro eléctrico siempre se 

continúa con el programa 
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Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Nach ei nem  Netzausfall wird das Programm  mit gleicher Steigung, bzw. Res tlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_59.docx @ 323460 @  @ 1 
 

 
Nota 

Después de un fallo de la red, el programa se sigue ejecutando con la misma rampa o con 

el resto del tiempo de mantenimiento de temperatura. 

En caso de fallos de la red < 5s siempre se continúa con el programa. 
 

 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as N etzausfallver hal ten kann folg endermaßen ei ngestellt w erden: @ 71\mod_1409235460777_59.docx @ 323486 @  @ 1 

En caso de un fallo de la red, el comportamiento se puede ajustar de la siguiente manera: 
Pos: 496 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Netzaus fall einstellen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712569139891_59.docx @ 2607656 @  @ 1 
 

Ajustar avería de red 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción [Avería 

de red] 
 

  

Si procede, ajustar el modo de 

actuación en caso de avería de 

red del modo descrito en la 

tabla de arriba 

   

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después 

de introducirlos. 

 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Systemei nstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_59.docx @ 60857 @ 2 @ 1 

11.11 Ajustes del sistema 
Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datum  und Uhrzeit ei nstellen @ 71\m od_1409236031430_59.docx  @ 323544 @ 3 @ 1 
 

11.11.1 Ajustar fecha y hora 
Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller benötigt für die Prozessdatenspeicher ung und di e Ei nstellung eines . .. @ 71\mod_1409236371803_59.docx @ 323564 @  @ 1 
 

Este controlador necesita un reloj de tiempo real para guardar los datos de proceso y 

realizar los ajustes. Dicho reloj está provisto de una pila en la caja de mando para 

compensar eventuales fallos del suministro eléctrico. 
Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine autom atische Umstellung von Somm er- und Winterzeit fi ndet nicht statt . @ 102\m od_1440759888543_59.docx @ 407482 @  @ 1 
 

No se realiza un cambio automático del horario de verano al de invierno. Este cambio debe 

efectuarse manualmente. 

Para evitar irregularidades durante el registro de los datos del proceso, el cambio solo debe 

realizarse cuando no haya ningún programa en ejecución. 
Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der U hrzeit  und D atum sind folgende Sc hritte durchzuführ en: @ 71\mod_1409236437277_59.docx  @ 323590 @  @ 1 
 

Para ajustar la hora y la fecha se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datum  und Uhrzeit  ei nstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 406\mod_1712569237462_59.docx @ 2607687 @  @ 1 
 

Ajustar fecha y hora 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción 

[Sistema] 
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Ajustar fecha y hora 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar la opción [Fecha y 

hora] 
 

  

Ajuste de hora y fecha     

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después de 

introducirlos. 

 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Betriebsdauer der  Batterie betr ägt ca. 3 Jahre. Bei einem W echsel der Batterie .. . @ 406\m od_1712569296642_59.docx @ 2607718 @  @ 1 
 

 

Nota 

La duración de la batería es de 3 años, aproximadamente. Al cambiar la batería, se 

pierden la fecha y la hora configuradas, así como la indicación de la «última combustión» 

en la página principal. Los archivos, los programas y los ajustes del controlador se 

mantienen. Véase el tipo de batería en el capítulo «Datos técnicos» 
 

 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei Betrieb mit der VCD- Softwar e ab Version 2.x fi ndet beim Öffnen der VCD- Softwar e.. . @ 406\m od_1712569488245_59.docx @ 2607749 @  @ 1 
 

 
Nota 

Si se emplea el software VCD a partir de la versión 2.x, al abrir dicho software se 

sincroniza la hora con el sistema operativo. Al acoplar el software VCD con un 

controlador Nabertherm e iniciar el programa, el controlador importa la hora del software 

VCD. 
 

 
Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datumsform at und Uhrzeitformat einstellen ei nstellen @ 72\m od_1409293890604_59.docx  @ 324094 @ 3 @ 1 
 

11.11.2 Ajustar el formato de la fecha y de la hora 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as D atum kann in zwei Formaten eing egeben/ausgegeben w erden: @ 72\mod_1409294020971_59.docx @ 324114 @  @ 1 
 

La fecha se puede introducir/visualizar en dos formatos: 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/TT-MM-JJJJ - Beispi el: 28.11.2021 @ 286\m od_1624452698620_59.docx  @ 2160022 @  @ 1 
 

• dd/mm/aaaa - Ejemplo: 28/11/2021 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/MM-TT-JJJJ - Beispi el: 11.28.2021 @ 286\m od_1624452804064_59.docx  @ 2160082 @  @ 1 
 

• Mm-dd-aaaa - Ejemplo: 11-28-2021 
Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e U hrzeit  kann entweder im 12-Stunden oder im 24-Stunden-Format eingeg eben wer den. @ 72\m od_1409295056266_59.docx @ 324192 @  @ 1 
 

La hora se puede introducir en el formato de 12 horas o en el de 24 horas. 
Pos: 510 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Form ate si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_59.docx @ 324218 @  @ 1 
 

Para ajustar estos formatos se deben llevar a cabo los siguientes pasos: 
Pos: 511 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datums-  und Uhrzeitformat eins tell en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712569729742_59.docx  @ 2607780 @  @ 1 
 

Ajustar el formato de fecha y hora (12h/24h) 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción 

[Sistema] 
 

  

Seleccionar la opción 

[Formato de fecha] o [Formato 

de hora] 
 

Formato de fecha 1: dd-mm-aaaa 

Formato de fecha 2: mm-dd-aaaa 

Formato de hora: Seleccionar entre 

formato de 12 y 24 h. 
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Ajustar el formato de fecha y hora (12h/24h) 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Guardar datos   Se guardan inmediatamente 

después de introducirlos. 

 
Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Spr ache einstell en @ 71\m od_1409237707819_59.docx @ 323668 @ 3 @ 1 
 

11.11.3 Ajustar idioma 
Pos: 513 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die zur Verfüg ung s tehenden Sprachen können am C ontroller ausgew ähl t w erden. Beim Anw ählen w @ 135\m od_1474523563601_59.docx  @ 580221 @  @ 1 
 

Los idiomas disponibles se pueden seleccionar en el display/la pantalla. Al seleccionar 

aparece una lista con todos los idiomas disponibles. 
Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gr undsätzlich wird di e Spr ache über den Assistent en bei der Ers tei nrichtung gew ählt . @ 285\m od_1624370371791_59.docx @ 2157663 @  @ 1 
 

En principio, el idioma se selecciona usando el asistente en la primera configuración  
Pos: 515 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Spr ache ohne die Schnell anw ahl zu verwenden si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_59.docx @ 369164 @  @ 1 
 

Para ajustar el idioma sin utilizar la selección rápida se deben realizar los siguientes pasos: 
Pos: 516 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Sprache eins tell en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712569810004_59.docx  @ 2607811 @  @ 1 
 

Ajustar el idioma 
 OPERADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción [Sistema] 

y, a continuación, el idioma 
 

  

Seleccionar el idioma    

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después de 

introducirlos. 

 
Pos: 517 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Displ ay-Helligkeit  ei nstellen @ 356\m od_1657094159726_59.docx @ 2366470 @ 3 @ 1 
 

11.11.4 Ajustar el brillo de la pantalla  
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Displ ay-Helligkeit  kann bei  di esem Contr oller s tufenlos in Pr ozent ei nges tellt  wer den - Tabell e @ 356\m od_1657094169698_59.docx @ 2366500 @  @ 1  
 

Con este controlador, el brillo de la pantalla se puede ajustar gradualmente en porcentajes. 

Ajuste el brillo de la pantalla 
 OPERADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccione la opción [Sistema] 

y, a continuación, el idioma 
 

  

Seleccione la opción [Brillo de 

la pantalla] 
 

  

Introduzca el valor de brillo en 

porcentaje. 
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Ajuste el brillo de la pantalla 
 OPERADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Acepte los cambios. 

 

  

 
Pos: 519 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Temperatur anzeige anpassen @ 406\m od_1712569911926_59.docx @ 2607842 @ 3 @ 1 
 

11.11.5 Cambiar la indicación de temperatura (°C/°F)  
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller kann zwei Tem per aturei nheiten darstellen: @ 72\mod_1409292453956_59.docx @ 323932 @  @ 1 
 

Este controlador puede mostrar dos unidades de temperatura: 
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°C (Celsi us, Ausliefer ungss tandar d) @ 72\m od_1409292458746_59.docx @ 323958 @  @ 1 
 

• °C (Celsius, estándar de entrega) 
Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°F (Fahrenhei t) @ 72\m od_1409292463660_59.docx @ 323984 @  @ 1 
 

• °F (Fahrenheit) 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einer Umstellung wer den alle Ei ngaben und Ausgaben von Temperaturw erten in der  entspr echenden @ 72\m od_1409292474237_59.docx  @ 324010 @  @ 1 
 

Después de un cambio de unidad de temperatura, todos los valores de temperatura se 

muestran o se introducen en la unidad correspondiente. Las introducciones en el ámbito del 

servicio son las únicas que no se modifican. 

Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Ändern der Tem peraturei nheit  sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 406\m od_1712570043664_59.docx @ 2607874 @  @ 1 
 

Para cambiar la indicación de la temperatura, se deben efectuar los siguientes pasos: 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Tem peraturanzeige anpassen (°C/°F)_Abl au f-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 406\mod_1712570093350_59.docx @ 2607905 @  @ 1 
 

Cambiar la indicación de temperatura (°C/°F) 
 

ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción 

[SISTEMA] y, después, 

[UNIDAD DE 

TEMPERATURA] 

 

  

Seleccionar la unidad de 

temperatura 

°C o °F   

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después 

de introducirlos. 

 
Pos: 526 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D atenschnitts tell e eins tell en @ 72\mod_1409295913512_59.docx @ 324270 @ 3 @ 1 
 

11.11.6 Ajustar interfaz de datos 
Pos: 527 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es gibt 2 M öglichkei ten Prozessdaten aufzuzeichnen: @  72\m od_1409295999438_59.docx @ 324296 @  @ 1 
 

Hay 2 posibilidades para registrar los datos del proceso: 
Pos: 528 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Auf ei nen U SB- Stick  über  di e U SB-Schnittstelle - Tabell e @ 299\mod_1632397975498_59.docx @ 2226371 @  @ 1 
 

Registro de datos por medio de la interfaz USB 

 

En una memoria USB por medio de la interfaz USB 

Interfaz USB 2.0 
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Registro de datos por medio de la interfaz USB 

Capacidad de 

almacenamiento 

hasta 2 TB 

Sistema de archivo FAT32 

 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Pr ozessdatensoftw are VCD über ei ne opti onale EthernetSchnit tstelle -  Tabelle @ 72\mod_1409296133428_59.docx  @ 324348 @  @ 1 
 

Registro de datos por medio de la interfaz de Ethernet 

 

Registro con el software de datos de proceso VCD por medio de 

una interfaz de Ethernet opcional. No es posible guardar los 

archivos en una carpeta de red o en un disco duro externo. 

 
Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ether net-Schnit tstelle benötigt , im Gegensatz  zu der U SB- Schnittstelle,  zusätzliche . .. @ 72\mod_1409296313159_59.docx @ 324374 @  @ 1 
 

A diferencia de la interfaz de USB, la interfaz de Ethernet necesita ajustes adicionales para 

poder conectarse a una red. 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese sind: @ 72\m od_1409296413121_59.docx @ 324400 @  @ 1 
 

Estos son: 
Pos: 532 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benötigte Einstell ung en bei Verw endung einer Ether net-Schnit tstelle - Tabelle @ 299\m od_1632741675539_59.docx  @ 2227520 @  @ 1 
 

Ajustes necesarios al usar 

una interfaz Ethernet 

Explicación 

DHCP Modo de asignación de la dirección 

Dirección IP Dirección de la interfaz Ethernet Los participantes en una 

red no pueden usar la misma dirección IP 

Submáscara de red Máscara para descripción del espacio de la dirección 

Umbral Dirección del nodo de red activo 

Servidor DNS Dirección del servidor para la resolución de nombres 

Nombre del host Ajuste predefinido: [Número de serie] 

Es necesario introducir 8 caracteres. Solo se permite la 

introducción de letras del alfabeto latino 

Puerto de 
comunicación 

Puerto 2905 

 
Pos: 533 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Frag en Si e zu den Eins tell ung en Ihren N etzw erkadminis trator. @ 72\mod_1409296992281_59.docx @ 324556 @  @ 1 
 

 
Nota 

Con respecto a los ajustes, pregunte a su administrador de red. 

No es posible el uso de esta interfaz en combinación con Ipv6. La conexión del 

controlador a una red existente sin contar con los conocimientos necesarios de esta red 

puede dar lugar a perturbaciones en la red. 
 

 
Pos: 534 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Param eter si nd folg ende Schritt e durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_59.docx @ 324582 @  @ 1 
 

Para ajustar estos parámetros se deben llevar a cabo los siguientes pasos: 
Pos: 535 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datenschnitts tell e ei nstellen (U SB/Ethernet) _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 406\m od_1712570230449_59.docx @ 2607936 @  @ 1  
 

Ajustar la interfaz de datos (USB/Ethernet) 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 
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Ajustar la interfaz de datos (USB/Ethernet) 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar la opción 

[SISTEMA] y, después, 

[INTERFACES DE DATOS] 
 

  

Seleccionar [DHCP] y el modo 

de asignación de la dirección 

  DHCP = Sí: Un servidor 

DHCP del cliente 

proporciona la dirección 

del controlador 

DHCP = No: La dirección 

se introduce manualmente 

Seleccionar [DIRECCIÓN IP] 

e introducir la dirección IP 

  En caso de duda, pregunte 

a su departamento de IT 

por la integración en una 

red. 

Seleccionar la [MÁSCARA 

DE SUBRED] e introducirla 

  En caso de duda, pregunte 

a su departamento de IT 

por la integración en una 

red. 

Seleccionar [UMBRAL] e 

introducirlo 

  En caso de duda, pregunte 

a su departamento de IT 

por la integración en una 

red. 

Seleccionar [SERVIDOR 

DNS] e introducirlo 

  En caso de duda, pregunte 

a su departamento de IT 

por la integración en una 

red. 

Introducir el [NOMBRE DEL 

ALOJAMIENTO] 

  En caso de duda, pregunte 

a su departamento de IT 

por el nombre del 

alojamiento. Siempre se 

deben introducir 8 

caracteres. Este nombre 

también se usa para la 

carpeta de datos en un 

lápiz USB. 

¡Atención! Solo se pueden 

introducir nombres en 

letras del alfabeto latino. 

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después de 

introducirlos. 

 
Pos: 536 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispielkonfiguration mit  DHCP-Server (nur mit R outer oder in gr ößer en Netzwerken . ..) @ 88\m od_1427193457390_59.docx  @ 371514 @  @ 1 
 

Ejemplo de configuración con servidor DHCP (solo disponible con router o en redes grandes) 
Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beispielkonfiguration mit DHC P-Server - Tabelle @ 285\m od_1624370758365_59.docx  @ 2157783 @  @ 1 
 

DHCP Sí (con dirección IP fija) 

Dirección IP - 

Submáscara de red - 
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Umbral  

Servidor DNS - 

Nombre del host Ajuste predefinido: [Número de serie] 

Es necesario introducir 8 caracteres. Solo se permite la 

introducción de letras del alfabeto latino. 

 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Konfigurier en Si e den DHC P-Server  so, dass er  den Contr oller n immer diesel be IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_59.docx  @ 371618 @  @ 1 
 

 
Nota 

Configure el servidor DHCP de tal forma que siempre asigne la misma dirección IP a los 

controladores. Si un controlador modifica su dirección IP, ya no puede ser localizado por 

el software VCD. 

 
Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispielkonfiguration mit  fester IP-Adresse (zum Beispiel  in klei nen N etzw erken) @ 88\mod_1427193753123_59.docx  @ 371592 @  @ 1 
 

Ejemplo de configuración con dirección IP fija (por ejemplo, de redes más pequeñas) 
Pos: 540 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi elkonfigur ation mi t fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\m od_1427193602253_59.docx @ 371566 @  @ 1 
 

DHCP No 

Dirección IP 192.168.4.1 (PC con software VCD) 

192.168.4.70 (Horno 1) 

192.168.4.71 (Horno 2) 

192.168.4.72 (Horno 3) …  

Submáscara de red 255.255.255.0 

Servidor DNS 0.0.0.0 (sin servidor DNS) o 192.168.0.1 (ejemplo) 

Nombre de Host Ajuste previo: [número de serie] 

El nombre se puede asignar libremente (letras latinas). 

Los usuarios de una red no deben utilizar la misma 

dirección IP 

 
Pos: 541 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Wi-Fi Schnit tstelle ei nstellen @ 356\m od_1657094365906_59.docx @ 2366562 @ 3 @ 1 
 

11.11.7 Ajustar la interfaz Wi-Fi 
Pos: 542 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dieser C ontroll er kann über WLAN mit  dem Inter net verbunden wer den, um mi t der App - Tabell e @ 406\m od_1712570402804_59.docx @ 2607967 @  @ 1  
 

Este controlador se puede conectar a Internet mediante una WLAN, para acceder al estado 

del horno en la App «MyNabertherm». 

Ajustar la interfaz Wi-Fi 
 

ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción 

[SISTEMA] y, después, [Interfaz 

Wi-Fi]. 
 

  

Encender / apagar la interfaz con 

[Activar Wi-Fi] 
 

  

Wi-Fi conectada  Indicador: conectada / no conectada / 

desactivada 

Indicador del estado de 

conexión 
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Ajustar la interfaz Wi-Fi 
 

ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar [SSID] e indicar el 

nombre de una red WLAN.  

  En caso de duda, 

pregunte a su 

departamento de IT por 

los datos de conexión. 

Seleccionar [Contraseña] e 

introducir la contraseña de red. 

  En caso de duda, 

pregunte a su 

departamento de IT por 

los datos de conexión. 

Seleccionar [Encriptación] o No hay 

o WPA 1 

o WPA 2 

 En caso de duda, 

preguntar a su 

departamento de IT por 

los datos de conexión. 

Seleccionar [Configurar Wi-Fi] 

para iniciar el asistente de 

configuración de la Wi-Fi. 

  En caso de duda, 

preguntar a su 

departamento de IT por 

los datos de conexión. 

Seleccionar [Crear TAN de la 

App] para vincular un horno en la 

App «MyNabertherm».  

  Siga las instrucciones de 

la App 

«MyNabertherm». 

Seleccionar [Conexiones de la 

App] para borrar los usuarios 

previamente vinculados. 

   

Dirección IPv4 de Wi-Fi  P. ej.: 172.25.152.65 Indicador de la dirección 

de la red WLAN 

Dirección MAC de Wi-Fi   Indicador de la dirección 

MAC de la WLAN 

Estado del servidor de la App  Conectado / no conectado Indicador del estado de 

conexión del servidor de 

la App 

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después 

de introducirlos. 

 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Rechte, di e für die ei nzel enen Eins tell ung en der Wi-Fi-Ver bindung notwendig sind - Tabelle @ 356\mod_1657094511389_59.docx @ 2366624 @  @ 1  
 

En la siguiente tabla se pueden consultar los derechos requeridos para los distintos ajustes 

de la conexión Wi-Fi:  

Opción Indicador/nota Derecho de Usuario 

Lectura / escritura 

Activar Wi-Fi Encender / apagar Lectura - 

Escritura Operador 

Wi-Fi conectada Conectada / no conectada / 

desactivada 

Lectura Usuario «Cambiar «Wi-Fi» 

Escritura Operador 
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Opción Indicador/nota Derecho de Usuario 

Lectura / escritura 

SSID Nombre de la red WLAN Lectura Operador 

Seleccionar Usuario «Cambiar «Wi-Fi» 

Contraseña Clave de la WLAN Lectura (no en texto sin 

cifrar) 

Operador 

Escritura Usuario «Cambiar Wi-Fi» 

Encriptación No hay / WPA 1 / WPA 2  Operador 

 Usuario «Cambiar «Wi-Fi» 

Configurar Wi-Fi Como en la primera puesta en 

funcionamiento 

 Usuario «Cambiar Wi-Fi» 

 Usuario «Cambiar Wi-Fi» 

Crear TAN de la 

App 

Indicador TAN  Usuario «Cambiar Wi-Fi» 

 Administrador 

Conexiones de la 

App 

Direcciones de correo 

electrónico conectadas 

 Operador 

 Operador 

Dirección IPv4 de 

Wi-Fi 

Dirección IP asignada  Operador 

 Usuario «Cambiar Wi-Fi» 

Estado del servidor 

de la App 

Conectado / no conectado  Usuario «Cambiar Wi-Fi» 

 Usuario «Cambiar Wi-Fi» 

 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - D er Benutzer „Wi-Fi ändern“ entspricht dem Benutzer, der unter „Benutzerverwaltung“  „Ben @ 356\m od_1657095584575_59.docx @ 2366654 @  @ 1  
 

 

Nota 

El usuario «Cambiar Wi-Fi» corresponde al usuario configurado en «Administración de 

usuarios» → «Derechos de usuario» → «Cambiar Wi-Fi». 

 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Im por tieren und exportier en von Prozessdaten, Pr ogrammen und Param etern @ 137\m od_1475590159159_59.docx  @ 584371 @ 2 @ 1 
 

11.12 Importar y exportar datos de proceso, programas y parámetros 
Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_59.docx @ 2152751 @  @ 1  
 

 

Nota 

Si no dispone de un lápiz USB funcional, puede adquirir un lápiz USB DE Nabertherm 

(número de pieza 524500024) o bien descargar una lista de lápices USB homologados. 

Esta lista forma parte del archivo descargable para la función NTLog (véase la nota en el 

capítulo «Guardar datos en un lápiz USB con NTLog»). El archivo en cuestión se llama: 

«USB flash drives.pdf». 

 
Pos: 547 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle D aten in di esem C ontroller l assen sich auf ei nen  USB-Stick speichern ( exporti eren) oder laden @ 72\mod_1409296524677_59.docx @ 324452 @  @ 1 
 

Todos los datos en este controlador se pueden guardar (exportar) o cargar (importar) en una 

memoria USB. 
Pos: 548 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Par ameter wer den bei  ei nem  Param eter-Import nicht ber ücksichtigt:  @ 79\m od_1416988604272_59.docx @ 344510 @  @ 1 
 

En una importación de parámetros no se tienen en cuenta los siguientes 
parámetros: 

Pos: 549 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll ertyp (Benutzer:  [Service]) @ 79\m od_1416988761642_59.docx  @ 344536 @  @ 1 
 

• Tipo de controlador (usuario: [Servicio]) 
Pos: 550 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M aximal  mögliche Tem per atur des Ofens (Benutzer:  [Service]) @ 79\mod_1416988766025_59.docx  @ 344562 @  @ 1 
 

• Temperatura máxima posible del horno (usuario: [Servicio]) 
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Pos: 551 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Informationen aus dem  Info-Menü @ 80\m od_1416988769286_59.docx @ 344588 @  @ 1 
 

• Datos del menú de información 
Pos: 552 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_59.docx @ 344614 @  @ 1 
 

• Contraseñas de los usuarios 
Pos: 553 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofenl eistung ( Benutzer: [Service])  @ 80\m od_1416988778131_59.docx @ 344640 @  @ 1 
 

• Potencia del horno (usuario: [Servicio]) 
Pos: 554 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Diverse Überwachungsparam eter (Übertem peratur) @ 88\m od_1427195812412_59.docx @ 371644 @  @ 1 
 

• Diversos parámetros de control (sobretemperatura) 
Pos: 555 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Gespeicherte D aten nach einem kompl etten Export  auf dem U SB-Stick - Tabell e @ 72\m od_1409302160193_59.docx  @ 324634 @  @ 1 
 

Datos guardados después de una exportación completa a la memoria USB 

Programas Archivo: [NOMBRE DE HOST]\PROG\programs.01.xml 

Parámetros 
de regulación 

Archivo: [NOMBRE DE HOST]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

Ajustes Archivo: [NOMBRE DE HOST]\SETTINGS\parameter.config.xml 

Mensajes de 
error 

Archivo: [NOMBRE DE HOST]\ERRORLOG\dump.error.xml 

Datos de 
proceso 

Archivo: [NOMBRE DE 

HOST]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 

Carpeta de 
importación 

Carpeta \IMPORT\... 

 
Pos: 556 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparam eter, Einstellungen und Programm e können auch einzeln exportiert  oder importiert  wer de @ 72\m od_1409296528187_59.docx @ 324478 @  @ 1 
 

Los parámetros de regulación, ajustes y programas también se pueden exportar o importar 

uno a uno. En la exportación completa, todos los archivos se guardan en la memoria USB. 
Pos: 557 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e N utzung dieser Funkti on kann am bes ten anhand ei niger Beispiel e erklärt w erden: @ 72\mod_1409296532773_59.docx @ 324504 @  @ 1 
 

El uso de esta función se puede explicar muy bien con algunos ejemplos: 
Pos: 558 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 1 - Im port  von Programm en: @ 72\mod_1409302783728_59.docx @ 324660 @  @ 1 
 

• Ejemplo 1 - Importación de programas: 

Tres hornos iguales siempre se deben operar con el mismo programa. El programa se 

prepara en un controlador, se exporta a una memoria USB y se vuelve a importar en 

los otros controladores. Todos los controladores reciben los mismos programas. Antes 

de la importación, los datos exportados se deben copiar en la carpeta 

IMPORTACIÓN. 
Pos: 559 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achten Si e dar auf, dass die vor ber eiteten Programm e k ei ne Tem per aturen höher als  di e M aximal ... @ 97\mod_1435836705083_59.docx @ 394414 @  @ 1 
 

• Preste atención a que los programas preparados no contengan temperaturas superiores 

a la temperatura máxima del horno. Estas temperaturas no se guardan en los 

programas. Además, no se debe superar el número máximo de segmentos ni tampoco 

el número de programas del controlador. La importación con éxito de un programa se 

confirma mediante un mensaje. 
Pos: 560 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 2 - Im port  von PID- Par ameter n: @ 72\mod_1409302788330_59.docx @ 324686 @  @ 1 
 

• Ejemplo 2 - Importación de Parámetros PID: 

Los parámetros de regulación de un horno se optimizan después de realizar una 

medición de homogeneidad de la temperatura. Los parámetros de regulación ahora se 

pueden transferir a otros hornos o simplemente se pueden guardar. Antes de la 

importación, los datos exportados se deben copiar en la carpeta IMPORTACIÓN. 
Pos: 561 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 3 - Weiterleiten der D aten per E-Mail an den N abertherm Service: @ 72\m od_1409302791497_59.docx @ 324712 @  @ 1 
 

• Ejemplo 3 – Cursar los datos por correo electrónico al Servicio Técnico de 

Nabertherm: 

En caso de ser necesario un servicio técnico, el Servicio Técnico de Nabertherm le 

pedirá que copie la totalidad de los datos en una memoria USB. Después, curse los 

datos por correo electrónico. 
Pos: 562 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Im Fall eines D efekts des  Contr ollers g ehen all e Eins tell ungen verlor en, die vom  Bedi ener @ 88\mod_1427198473039_59.docx @ 371670 @  @ 1 
 

 
Nota 

En caso de un defecto del controlador se pierden todos los ajustes realizados por el 

operario. La exportación completa de los datos en una memoria USB permite guardarlos 

para, en un momento posterior, pasarlos a un nuevo controlador del mismo tipo de 

construcción. 
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Pos: 563 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Datei en, die importiert  wer den sollen m üssen auf dem U SB- Stick  in dem Or dner „\ IMPORT\“.. . @ 72\m od_1409303486916_59.docx  @ 324738 @  @ 1 
 

 
Nota 

Los archivos que se desean importar, se deben guardar en una memoria USB en la carpeta 

“\IMPORT\”. 

NO crear esta carpeta en una carpeta exportada de un controlador. La carpeta 

“Importación” debe estar en el nivel más alto. 

En la importación se importan todos los archivos guardados en esta carpeta. 

¡NO se deben emplear subcarpetas! 
 

 
Pos: 564 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Woll en Si e D ateien in den C ontroller im portieren, so kann der Im portvorgang fehlschl agen @ 97\m od_1435837125095_59.docx @ 394440 @  @ 1  

 
Nota 

Si desea importar archivos en el controlador, el proceso de importación puede fracasar si 

dichos archivos han sido modificados previamente. Los archivos a importar no se deben 

modificar. En el supuesto de que la importación no se ejecute con éxito, efectúe las 

modificaciones deseadas directamente en el controlador para, después, volver a exportar 

el archivo. 

 
Pos: 565 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beim Ei nstecken des U SB-Sticks wird rechts  unten am  Displ ay ein Sym bol angezeigt.  Solange @ 285\m od_1624431134458_59.docx  @ 2158544 @  @ 1  
 

 

Nota 

Al introducir el lápiz USB se pide al usuario que decida qué desea guardar. Mientras la 

unidad de control está escribiendo o leyendo datos, aparece un mensaje. Estos procesos 

pueden durar hasta 45 segundos. ¡Espere a que desaparezca el mensaje antes de extraer el 

lápiz USB!  

Por motivos técnicos, siempre se sincronizan todos los archivos de archivado que contiene 

el controlador. Por eso, el tiempo puede variar en función del tamaño de los archivos. 

IMPORTANTE: No conecte aquí ningún ordenador, disco duro externo u otro 

alojamiento / controlador de USB - En determinados casos, podría dañar ambos 

dispositivos. 

 
Pos: 566 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Exporti eren oder Im portier en der D aten auf ei nen U SB- Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\m od_1409303725363_59.docx @ 324764 @  @ 1 
 

Para exportar o importar los datos a una memoria USB se deben realizar los siguientes 

pasos: 
Pos: 567 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Exportier en/Im porti eren auf U SB- Stick_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712570617911_59.docx @ 2607998 @  @ 1  
 

Exportación o importación de los datos a un lápiz USB 
 OPERADOR/ 

     ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Insertar el lápiz USB en la conexión/la 

toma en la parte frontal del controlador  

 Debe esperar hasta que el icono 

para el lápiz USB haya dejado de 

parpadear.  

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

  

Seleccionar la opción [SISTEMA] y, 

después, [IMPORTAR/EXPORTAR] 
 

 Solo se permite al usuario 

[ADMINISTRADOR] IMPORTAR 

archivos 

Seleccionar qué datos se deben importar o 

exportar 

   

Esperar hasta que el icono para el lápiz 

USB haya dejado de parpadear. 
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Exportación o importación de los datos a un lápiz USB 
 OPERADOR/ 

     ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Después de importar los parámetros, 

apagar el controlador, esperar 10 segundos 

y volver a encenderlo. 

  Véase el capítulo: 

- Apagar el controlador/horno 

- Activar el controlador/horno 

Después de importar los parámetros 

PID y los programas, no es 

necesario reiniciar. 

 Guardar datos   Se guardan inmediatamente 

después de introducirlos. 
 
Pos: 568 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Module anmel den @ 80\mod_1416989935909_59.docx @ 344666 @ 2 @ 1 
 

11.13 Registrar módulos 
Pos: 569 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Anmel den von M odulen m uss bei einem nachtr äglichen Tausch von Kom ponenten durchgeführt w erden ..  @ 354\mod_1656592079021_59.docx @ 2364911 @  @ 1  
 

Si se cambian componentes a posteriori, por ejemplo, si se cambia un módulo regulador o 

una unidad de control, es necesario registrar los módulos.  Este proceso sirve para asignar la 

dirección del módulo al módulo regulador. Los hornos se suministran ya registrados por 

Nabertherm. 
Pos: 570 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Anm elden eines M oduls g ehen Si e bitte folgenderm aßen vor:  @ 80\m od_1416990174389_59.docx @ 344718 @  @ 1 
 

Para registrar un módulo, proceda de la siguiente manera: 
Pos: 571 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Anm elden ei nes Moduls  - Tabell e - B500 @ 406\m od_1712570739838_59.docx @ 2608060 @  @ 1 
 

Registro de un módulo 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el menú [Ajustes] 

 

 

 

Seleccionar la opción 

[SERVICIO] 
 

  

Seleccionar la opción 

[CONFIGURACIÓN DEL 

MÓDULO] 

   

Seleccionar el módulo 

deseado.  

   

Seleccionar el menú 

[AÑADIR PARTICIPANTE] + 
 El icono se encuentra en el 

lado derecho 

Ahora, pulsar el botón 

pequeño situado en la parte 

superior del módulo regulador. 

Se accede a este botón 

mediante un agujero ubicado 

bajo el LED del módulo 

regulador en el cuadro 

eléctrico. Usar una grapa 

(retire el extremo grueso, si 

procede) 
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Registro de un módulo 
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Tras registrar el módulo, es 

necesario asignarle una 

dirección 

  Después, hay que 

confirmar una pregunta de 

seguridad 

Guardar datos   Se guardan 

inmediatamente después de 

introducirlos. 

 
Pos: 572 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Menü [Bus R eset] di ent nur zu Servicezw ecken. @ 299\m od_1632395378710_59.docx @ 2226341 @  @ 1 
 

El menú [Reinicio del bus] solo está destinado al servicio técnico. 
Pos: 573 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ans teuer ung ei nes  Luftumw älzers  @ 80\m od_1416991437822_59.docx @ 344822 @ 2 @ 1 
 

11.14 Activación de un ventilador de circulación del aire 
Pos: 574 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller ist  in der Lage ei nen Luftumw älzer anzusteuern. Ei n Luftumwälzer kann bei Still...  @ 406\mod_1712570830238_59.docx  @ 2608091 @  @ 1 
 

Este controlador está en condiciones de direccionar un circulador de aire. Si el equipo está 

parado, el calor puede inutilizar un circulador de aire. Por tanto, el direccionamiento del 

circulador de aire se controla en función de la temperatura del aire. 

Al iniciar un programa en el controlador se pone en marcha el motor de recirculación de 

aire. Se mantendrá en funcionamiento hasta que finalice el programa o se cancele y la 

temperatura del horno haya descendido de nuevo por debajo de un valor preconfigurado (p. 

ej. 80 °C/ 176 °F) 

Este comportamiento en función de la temperatura siempre hace referencia a la temperatura 

de la zona principal y, cuando la regulación de la carga está activa, al termopar de dicha 

regulación. 

Esta función solo se puede configurar de fábrica y con el usuario [servicio técnico]. 

En conexión con un interruptor de contacto de la puerta conectado y configurado de fábrica, 

esta función de circulación el aire se amplía todavía más: 

Si el horno se abre, se apaga el motor de circulación del aire. Pasados 2 minutos, el motor 

de circulación del aire se reinicia, aunque la puerta siga abierta, para no quedar inutilizado. 
Pos: 575 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Funk tion kann ähnlich auch für ei ne Türverriegel ung verw endet w erden. @ 80\m od_1416991455669_59.docx  @ 344874 @  @ 1 
 

Esta función se puede utilizar de forma similar para un bloqueo de la puerta. 
Pos: 576 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Informati onsmenü @ 72\m od_1409305535956_59.docx  @ 324816 @ 1 @ 1 
 

12 Menú de información 
Pos: 577 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Inform ationsm enü dient der schnell en Anzeige von ausg ewählten Contr oller-Inform ati onen @ 72\m od_1409305713994_59.docx @ 324842 @  @ 1 
 

El menú de información sirve para la visualización rápida de datos del controlador 

seleccionados. 
Pos: 578 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Informati onsmenü_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624274073705_59.docx  @ 2152691 @  @ 1 
 

Menú de información 
 OPERADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Horno] 
 

Aparece una vista general 

en función del estado del 

programa  

 

En el menú de contexto, 

seleccione [Menú de 

información].  
 

Se muestra el menú de 

información 

 

 
Pos: 579 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Inform ationen lassen sich nacheinander abr uf en: @ 72\m od_1409306211991_59.docx @ 324946 @  @ 1 
 

Es posible solicitar los siguientes datos sucesivamente de uno en uno: 
Pos: 580 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Abrufen der Daten über das Informati onsmenü - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712571022769_59.docx  @ 2608122 @  @ 1 
 

Acceso a los datos mediante el menú de información 

Controlador Modelo y versión del controlador 
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Acceso a los datos mediante el menú de información 

Número de serie Número de fabricación unívoco de la unidad de mando 

Error Error actual 

Último error El último error aparecido. El controlador muestra los 

mensajes de error y avisos en la pantalla hasta que se 

solucionan y confirman. Guardar estos mensajes en archivo 

puede llevar hasta un minuto.  

 

Estadística 

Tenga en cuenta 

también las notas a pie 

de esta tabla 

Máxima temperatura del horno alcanzada [°C] 

Último consumo en [kWh] 

Consumo total en [kWh] 

Horas de servicio, p. ej. [1D 17 h 46min] 

Número de inicios [17]: 

Número de inicios a > 200 °C [17] 

Número de inicios a > 1200 °C [17] 

Temperatura máxima de la última combustión [°C] 

Estado del módulo Indicación de los estados actuales de entrada y salida de un 

módulo regulador, de la temperatura actual de la zona y de la 

temperatura del punto de comparación 

[DE1/2]  Entrada digital 1 y 2 

[DA1/2]  Salida digital 1 y 2 

[AA1/2]  Salida analógica 1 y 2 

Nombre del archivo Nombre del archivo de datos de proceso que se está 

guardando o se ha guardado. 

Ejemplo: [20140625_140400_0001].csv 

Exportar servicio Si se confirma esta opción de menú con el botón de mando, 

toda la información exportable se guarda en un lápiz USB 

insertado. 

Use esta información, por ejemplo, en el marco de una 

consulta del servicio técnico de Nabertherm. 

Esta función también está disponible a través de la función 

«Importar/exportar» y aparece aquí para facilitar la 

accesibilidad. 

Si no dispone de un lápiz USB funcional, puede adquirir un 

lápiz USB DE Nabertherm (número de pieza 524500024) o 

bien descargar una lista de lápices USB homologados. Esta 

lista forma parte del archivo descargable para la función 

NTLog (véase la nota en el capítulo «Guardar datos en un 

lápiz USB con NTLog»). El archivo en cuestión se llama: 

«USB flash drives.pdf». 

 
Pos: 581 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Um Ihnen im Fehlerfall schnell hel fen zu können, si nd die W erte des  Infomenüs sehr ...  @ 72\m od_1409307212228_59.docx @ 324972 @  @ 1 
 

 
Nota 

Para poder ayudarle más rápidamente, los valores del menú de información resultan muy 

útiles para la localización de un error.  En caso de avería, rogamos cumplimente la lista de 

control impresa en el capítulo “Lista de control del controlador para reclamación” y 

nos la haga llegar. 
 

 



 

103 

Pos: 582 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  Energiezähler (kW h-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und .. . @ 384\m od_1676367678415_59.docx @ 2424923 @  @ 1 
 

 
Nota 

El contador de energía (contador de kWh) calcula el valor a partir de la salida de potencia 

y una potencia del horno introducida. Si, para el direccionamiento de la calefacción, se 

emplea un convertidor con comportamiento no linear (p. ej. un corte de fase), esto puede 

provocar divergencias considerables respecto al valor real a la hora de calcular el 

consumo de energía. Los hornos multizona también falsean el resultado, por lo que el 

contador de energía no ofrece resultados a tener en cuenta para estos hornos. 
 

 
Pos: 583 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Prozessdokum entation @ 24\mod_1337687014461_59.docx  @ 161287 @ 1 @ 1 
 

13 Documentación del proceso 
Pos: 584 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - D aten speichern auf einem U SB-Stick  mit NTLog @ 285\m od_1624429502313_59.docx  @ 2158183 @ 2 @ 1 
 

13.1 Guardar datos en un lápiz USB con NTLog 
Pos: 585 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dieser C ontroll er hat ei ne ei ngebaute U SB- Schnit tstelle zur Verw endung mit  ei nem  USB-Stick (keine ex @ 285\m od_1624429743004_59.docx @ 2158214 @  @ 1  
 

Este controlador tiene un puerto USB integrado para insertar un lápiz USB (no discos duros 

o unidades de disco externas). 

Mediante este puerto USB se pueden importar y exportar ajustes y programas. 

Otra función importante de esta interfaz es guardar datos de proceso de un programa en 

ejecución en un lápiz USB: 

No importa si el lápiz USB está insertado en la unidad de control durante el programa de 

calentamiento o si se inserta después. Cada vez que se inserta el lápiz USB, todos los 

archivos se copian de la unidad de control en el lápiz USB (hasta 16 archivos), previa 

confirmación. 
Pos: 586 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_59.docx @ 2152751 @  @ 1  
 

 

Nota 

Si no dispone de un lápiz USB funcional, puede adquirir un lápiz USB DE Nabertherm 

(número de pieza 524500024) o bien descargar una lista de lápices USB homologados. 

Esta lista forma parte del archivo descargable para la función NTLog (véase la nota en el 

capítulo «Guardar datos en un lápiz USB con NTLog»). El archivo en cuestión se llama: 

«USB flash drives.pdf». 

 
Pos: 587 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Prozessdaten w er den w ähr end des l aufenden H eizpr ogramms zyklisch auf den inter nen Spei @ 285\m od_1624429827991_59.docx @ 2158274 @  @ 1  
 

 

Nota 

Los datos de proceso se guardan cíclicamente, durante el programa de calentamiento en 

curso, en un archivo en la memoria interna del controlador. Al final del programa de 

calentamiento, el archivo se copia en el lápiz USB (el lápiz USB debe estar formateado 

(sistema de archivos FAT32), máx. 2 TB). 

 
Pos: 588 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beachten Sie bit te, dass auf dem Speicher des C ontroll ers nur m aximal  16 H eizprogramm e gespeichert w  @ 406\mod_1712571141076_59.docx  @ 2608153 @  @ 1  
 

Tenga en cuenta que en la memoria del controlador se pueden guardar, como máximo, 16 

archivos de proceso. Cuando la memoria está llena, se sobrescribe el primer archivo de 

datos de proceso. Por tanto, si desea evaluar todos los datos de proceso, inserte el lápiz 

USB de forma permanente o directamente después del programa de calentamiento en la 

unidad de control. 
Pos: 589 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die beiden D ateien, die pr o H eizpr ogramm erzeugt w erden, haben folgende D ateinamen: @ 406\m od_1712571216912_59.docx  @ 2608184 @  @ 1 
 

El archivo de datos de proceso generado por cada programa de calentamiento tiene los 

siguientes nombres: 
Pos: 590 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/[D ATUM]_[SERIENNUMMER-C ONTROLLER ]_[LAUFEND E NUMM ER].C SV @ 406\mod_1712571270638_59.docx @ 2608215 @  @ 1 
 

[FECHA]_[NÚMERO-DE-SERIE-DEL-CONTROLADOR]_[NÚMERO DE 

ORDEN].CSV 
Pos: 591 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beispiel:  Datei:  „20140607_15020030_0005 .csv“  @ 406\mod_1712571448496_59.docx @ 2608246 @  @ 1 
 

Ejemplo: 

Archivo: «20140607_15020030_0005.csv»  

El número de serie del nombre del archivo vuelve a empezar por 0001 al llegar a 9999. 

El archivo de datos de proceso se encuentra en la carpeta [HOSTNAME]\ARCHIVE\ en el 

lápiz USB. 

Ejemplo: 
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Carpeta: «N22060111P1\Archive\» 

Los archivos con extensión «CSV» se usan para la evaluación con NTGraph (herramienta 

de Nabertherm para la visualización de archivos NTLog) y Excel™. 

 
Pos: 592 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Hi nw eise zu NTLog und NTGraph @ 285\mod_1624430760921_59.docx @ 2158424 @  @ 1 
 

 

Nota 

Notas sobre NTLog y NTGraph 

Para visualizar los archivos de datos de proceso NTLog, Nabertherm aporta el software 

«NTGraph» (Freeware) para Microsoft Excel™. 

Este software y la documentación correspondiente para NTLog y NTGraph se pueden 

descargar de la siguiente dirección de Internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 

Producto: NTLOG_C4eP4 

Contraseña: 47201410 

El archivo descargado se debe desembalar antes de su utilización. 

Antes de usar NTGraph, lea las instrucciones incluidas en el 

mismo directorio. 

Condiciones del sistema: Microsoft EXCEL™ 2003, EXCEL™ 2010, EXCEL™ 

2013 u Office 365 para Microsoft Windows™. 

 
Pos: 593 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Folg ende Daten w erden i n di e D ateien g espeichert : D atum und Zeit,  Chargen-Nam e, D ateinam e, Programm @ 285\m od_1624430893932_59.docx  @ 2158454 @  @ 1  
 

Los siguientes datos se guardan en los archivos:  

• Fecha y hora 

• Nombre de la carga 

• Nombre del archivo 

• Número y nombre de programa 

• Número de serie del controlador 

• El programa de calentamiento 

• Comentarios sobre el proceso y resultado del programa de calentamiento 

• Versión de la unidad indicadora 

• Nombre del controlador 

• Grupo de productos del controlador 

• Datos de proceso 
Pos: 594 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ozessdokum entati on NTlog - Prozessdatentabelle - Tabell e - B500 @ 285\m od_1624431029940_59.docx @ 2158484 @  @ 1 
 

Tabla de datos de proceso 

Proceso Función Descripción 

Data 01 Valor teórico del programa Valor teórico determinado por el programa de calentamiento 

introducido 

Data 02 Valor teórico de la zona 1 Valor teórico para una zona. Se compone del valor teórico del 

programa, el offset del valor teórico y el offset de la 

regulación de cargas. 

Data 03 Temperatura de la zona 1 Valor de medición del termopar de la zona 

Data 04 Potencia de la zona 1 [%] Salida del controlador para la zona en [0-100 %] 

Data 05 Valor teórico de la zona 2 Ver arriba 

Data 06 Temperatura de la zona 2 Valor de medición del termopar de la zona o de un termopar 

de documentación 
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Tabla de datos de proceso 

Proceso Función Descripción 

Data 07 Potencia de la zona 2 [%] Ver arriba 

Data 08 Valor teórico de la zona 3 Ver arriba 

Data 09 Temperatura de la zona 3 Valor de medición del termopar de la zona o de un termopar 

de documentación 

Data 10 Potencia de la zona 3 [%] Ver arriba 

Data 13 Temperatura del termopar de 

carga/documentación 

Valor de medición del termopar de carga/documentación 

Data 14 Salida del valor teórico de la 

regulación de carga 

Valor teórico del regulador de carga. Se compone del valor 

teórico del programa y el offset de la regulación de cargas. 

Data 15 Temperatura del termopar de 

refrigeración 

Valor de medición del termopar de refrigeración 

Data 16 Velocidad de rotación del ventilador de 

refrigeración [%] 

Salida del regulador para la refrigeración regulada [0-100 %] 

 
Pos: 595 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Welche D aten für Ihr en Ofen verfügbar sind, hängt von der Aus führung des  Ofens ab. Di e D aten w erden @ 406\m od_1712571612506_59.docx @ 2608277 @  @ 1  
 

Los datos disponibles para su horno dependen de la versión del horno. 
Pos: 596 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beim Ei nstecken des U SB-Sticks wird rechts  unten am  Displ ay ein Sym bol angezeigt.  Solange @ 285\m od_1624431134458_59.docx  @ 2158544 @  @ 1  
 

 

Nota 

Al introducir el lápiz USB se pide al usuario que decida qué desea guardar. Mientras la 

unidad de control está escribiendo o leyendo datos, aparece un mensaje. Estos procesos 

pueden durar hasta 45 segundos. ¡Espere a que desaparezca el mensaje antes de extraer el 

lápiz USB!  

Por motivos técnicos, siempre se sincronizan todos los archivos de archivado que contiene 

el controlador. Por eso, el tiempo puede variar en función del tamaño de los archivos. 

IMPORTANTE: No conecte aquí ningún ordenador, disco duro externo u otro 

alojamiento / controlador de USB - En determinados casos, podría dañar ambos 

dispositivos. 

 
Pos: 597 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ozessdokum entati on - U SB-Stick - B500 @ 285\m od_1624434105888_59.docx @ 2158574 @  @ 1 
 

Lápiz USB 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Inserte el lápiz USB en la parte 

frontal de la unidad de control. 

  

El icono USB parpadea 

 

 
Pos: 598 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Solange das Symbol für den U SB- Stick  bli nkt,  darf di eser nicht herausgezogen w erden. Es be @ 285\mod_1624434154362_59.docx @ 2158604 @  @ 1  
 

 

Nota 

Mientras se vea el mensaje que aparece cuando se están leyendo o escribiendo archivos, 

no se debe extraer el lápiz USB. Podría perder los datos. 

 
Pos: 599 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Pr ozessdokumentati on NTLog kann an die persönlichen und prozess technischen Bedürfnisse angepasst @ 285\m od_1624434180951_59.docx  @ 2158634 @  @ 1  
 

La documentación del proceso NTLog se puede adaptar a sus necesidades personales y 

técnicas de sus procesos. 
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Pos: 600 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/NTLog-Param eter - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712571694894_59.docx  @ 2608308 @  @ 1 
 

Parámetros NTLog 
 

SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú 

[Ajustes] 
 

 

 

Opción 

[DOCUMENTACIÓN DE 

PROCESO]  
 

  

Encender o apagar la 

documentación  

   

Intervalo 

Ajuste del intervalo entre 2 

procesos de escritura 

 p. ej., 60 segundos Ajuste mínimo 10 

segundos.  

Nabertherm 

recomienda un 

intervalo de 60 

segundos para 

reducir, en la 

medida de lo 

posible, la 

cantidad de datos. 

[Fin de la grabación] 

Selección del modo para el 

final de la documentación 

del proceso 

 El parámetro [Fin de la grabación] decide cuándo finaliza 

la grabación de un archivo de datos de proceso. 

Hay 2 configuraciones posibles: 

[Fin del programa] 
La grabación finaliza automáticamente al terminar el 

programa de calentamiento. Es el ajuste por defecto 

[VALOR INSUFICIENTE] [Temperatura no 
alcanzada] 
La grabación no finaliza hasta que la temperatura no 

descienda por debajo de un umbral [LÍMITE DE 

TEMPERATURA]. Este ajuste sirve también para guardar 

los procesos de enfriamiento una vez finalizado el 

programa de calentamiento. 

Modifique el límite de 

temperatura [temperatura 

final] para el fin de la 

grabación del proceso 

(ajuste de fábrica = 

200 °C) 

  Disponible solo si 

el [FIN DEL 

DOCUMENTO] 

se ha configurado 

con [Temperatura 

no alcanzada]. 

Configurar una grabación 

prolongada de 24 h 

 Debe seleccionar una grabación prolongada si se deben 

guardar más de 130 000 datos (aprox. 90 días con un 

intervalo de 60 segundos) en un archivo. Puede ser el caso, 

por ejemplo, de tiempos de parada indefinidos o programas 

muy largos. En tal caso, el lápiz USB se debe dejar 

insertado. Para cada día se crea un archivo. 
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Parámetros NTLog 
 

SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Activar la interfaz USB   Para usar el lápiz 

USB, esta función 

debe estar activada 

 
Pos: 601 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Bei ei ner  Langzeitaufzeichnung ist  di e m aximal e Aufzeichnungsdauer zu beachten. M axim al kö @ 356\mod_1657097215736_59.docx @ 2366684 @  @ 1  
 

 

Nota 

En caso de grabación prolongada, se debe respetar el tiempo máximo de grabación. Como 

máximo, se pueden guardar 130 000 conjuntos de datos. Cada día se crea un nuevo 

archivo. 

Si no se ha seleccionado la grabación prolongada, en cada archivo se guardarán hasta 

5610 conjuntos de datos. Si el programa de calentamiento dura más, se creará un nuevo 

archivo sin interrumpir el programa. Si no se inserta un lápiz USB, se guardan hasta 16 

archivos en el controlador. Después, se interrumpe la grabación. 

 
Pos: 602 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Im Falle eines  Spannungsausfalls kann es  zum Verlus t der l etz ten D atensätze kommen. Wir d d @ 356\mod_1657097236948_59.docx @ 2366714 @  @ 1  
 

 

Nota 

En caso de avería eléctrica, se pueden perder los últimos conjuntos de datos. Al 

restablecerse el suministro, se crea un nuevo archivo para los conjuntos de datos. 

 
Pos: 603 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Achten Si e vor der ersten Aufzeichnung bit te auf di e korrekte Einstellung von D atum und U h @ 285\m od_1624434493355_59.docx @ 2158724 @  @ 1  
 

 

Nota 

Antes de la primera grabación, asegúrese de que la fecha y la hora estén correctamente 

configuradas (véase el capítulo: [Ajustar fecha y hora]) 

 
Pos: 604 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Prüfen Sie bit te bei Verw endung der  NTLog-Funkti onen nach dem Ei nschal ten des C ontrollers , @ 285\mod_1624434521556_59.docx @ 2158754 @  @ 1  
 

 

Nota 

Si usa las funciones NTLog después de encender el controlador, compruebe si la fecha y 

la hora están correctamente configuradas. Si no lo están, configúrelas. Si el ajuste del 

tiempo se ha perdido al encender, debe cambiar la batería de reserva integrada en el 

controlador.  

 
Pos: 605 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Prozessdaten speicher n und Programm e verwal ten mit  der VCD @ 285\m od_1624434569650_59.docx @ 2158784 @ 2 @ 1 
 

13.2 Guardar datos de proceso y administrar programas con el software VCD 
(opcional) 

Pos: 606 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Mit der  VCD-Softwar e bietet Nabertherm eine optionale Softw are, mit der di e Prozessdaten m ehrere @ 406\mod_1712571774214_59.docx @ 2608339 @  @ 1  
 

El software VCD es un software opcional de Nabertherm con el que se pueden guardar y 

visualizar simultáneamente los datos de proceso de varios controladores. El software se 

puede instalar en un PC del cliente. Los controladores se amplían con una interfaz de 

Ethernet. El software incluye las siguientes funciones:  

- Guardar los valores teóricos y reales de uno o varios controladores Nabertherm y 

representarlos en gráficas o tablas 

Generar y administrar programas 

Paquetes de ampliación (termopares particulares, balanzas - solo valores reales) 

- Conexión de controladores Eurotherm seleccionados (3504, 3508) 

- Windows 10 / Windows 11 
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Pos: 607 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Verbi nden mit der  MyNabertherm-App @ 283\mod_1624266618117_59.docx @ 2152293 @ 1 @ 1 
 

14 Conexión con la app MyNabertherm 
Pos: 608 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Contr oller der Serie 500 können mit ei ner App für Andr oid (ab Versi on 9) und IOS-Sys tem e ( ab Ver @ 406\mod_1712571854558_59.docx @ 2608370 @  @ 1  
 

Los controladores de la serie 500 se pueden conectar con una App para sistemas Android (a 

partir de la versión 9) e IOS (a partir de la versión 13). Mediante esta App se pueden 

vincular uno o varios hornos.  

Para vincular una App debe estar garantizado el acceso al controlador mediante WLAN / 

Wi-Fi. 

La App dispone de las siguientes características:  

- Visualización de los datos de proceso 

- Progreso actual del programa 

- Mensajes emergentes de un horno. 
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Realice los siguientes pasos para la conexión: 

 

 

Nota 

Se pueden conectar hasta 9 usuarios (direcciones de correo electrónico) con un horno. 

 

Encienda la Wi-Fi en el controlador y cree una conexión con Internet 
 SUPERVISOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Como alternativa al siguiente proceso, también se puede reiniciar el asistente de configuración (ver «Funciones 

básicas» -> Primera configuración). Allí también se puede configurar la interfaz Wi-Fi.  

Antes de encender la Wi-Fi, asegúrese de que, cerca del controlador, haya una red Wi-Fi con suficiente potencia de 

señal y acceso a Internet. Si la potencia de señal fuera insuficiente, podrán producirse cortes de conexión. Para recibir 

asistencia sobre este tema, póngase en contacto con su proveedor de red o su comercio de TI local. 

En el controlador, seleccione 

el menú [AJUSTES]. 
 

 

 

Seleccione la opción 

[SISTEMA]  

y, después,  

[INTERFAZ Wi-Fi] 

 

Aquí puede activar la conexión de 

Wi-Fi. Introduzca la contraseña de 

la red.  

Vuelva a apagar la conexión por 

Wi-Fi si no desea permitir el acceso 

desde el exterior.   

La interfaz de Wi-Fi emplea 

WPA2 como método de 

encriptación. 
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Regístrese ahora en la App:  

Registrarse en la App  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Descargue la App 

«MyNabertherm» de Apple App 

Store, o de Google Play Store 

en su móvil e instálela. 
 

 Aparecerá un nuevo icono. 

La App está disponible para 

los sistemas operativos IOS, 

a partir de la versión 13, y 

Android, a partir de la 

versión 9.   
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Registrarse en la App  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

 

 

 

 

Inicie la App    

Regístrese en la App o inicie 

sesión directamente, si ya se 

había registrado 

Si desea que no 

se cierre la 

sesión para el 

futuro, 

seleccione la 

función «No 

cerrar sesión».   

 

Regístrese con una dirección 

de correo electrónico y su 

nombre. Solo usaremos estos 

datos con fines de 

identificación.  

Recibirá un mensaje con un 

enlace de activación en la 

dirección de correo electrónico 

empleada.  

Confirme el 

inicio de sesión 

haciendo clic en 

el enlace 

recibido por 

correo 

electrónico.  

Si, después de iniciar sesión, no recibe un correo de 

confirmación, compruebe la bandeja de SPAM. Identifique al 

remitente como seguro.  

Si no encuentra el mensaje o lo ha borrado por error, use la 

función «He olvidado mi contraseña» en la App, que le 

permitirá registrarse de nuevo. 

Inicie sesión en la App de 

nuevo. 

 

Aparecerá una lista de hornos 

vacía 

 

Si ha olvidado la contraseña, 

puede restablecerla pulsando en 

el enlace «He olvidado mi 

contraseña». 

 

 Recibirá un nuevo mensaje 

en la dirección de correo 

electrónico del usuario con 

una contraseña de un solo 

uso. Una vez introducida 

esta contraseña, podrá elegir 

una contraseña nueva.  
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Registrarse en la App  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

El controlador no se puede 

integrar en la red Wi-Fi 

Abra el área de 

configuración 

del router 

- La App no se puede usar en China 

- Use únicamente una Wi-Fi con 2,4 GhZ (nunca 5 GHz) 

- La señal de Wi-Fi es demasiado débil (véase el encabezado 

del controlador) 

- Encriptación del router: WPA 1 o WPA 2, no WPA3 (no se 

puede usar el punto de acceso de un iPhone a partir de IOS15) 

- El puerto 1912 no debe estar bloqueado 

- La dirección IP del servidor (148.251.52.188) no debe estar 

bloqueada 

- ¡Los accesos a Internet que requieren una confirmación 

mediante un navegador, por ejemplo, en los hoteles, no son 

adecuados! 

- Debe estar habilitada la asignación de direcciones IP en el 

router (DHCP) 

- En el router no debe haber ningún filtro de direcciones MAC 

activado 

- Si se usa un acceso a la Wi-Fi como invitado, en los ajustes 

de seguridad del router no debe estar activada la limitación del 

uso de Internet a «navegación y correo electrónico». 
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Tras iniciar sesión con éxito, puede añadir el primer horno a la App.  

 

Añadir un horno a la App  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Para añadir un horno a la App, 

pulse el símbolo «+» en la lista 

general de hornos «Mis 

hornos».  
 

  

Se le pedirá un código TAN.  

Debe consultar este código 

TAN en el controlador.  

Acceda al 

controlador del 

horno. 

  

Seleccione el menú [Vista 

general de los hornos] en el 

controlador 
 

  

En el menú de contexto del 

controlador, seleccionar 

[MOSTRAR TAN DE LA APP]  
 

Aparecerá el TAN de la App, 

de 5 caracteres. Esta página se 

cierra pasado cierto tiempo.  

El TAN de la App solo es 

válido durante unos minutos. 

Si expira la validez del 

TAN, repita todo el proceso. 

Introduzca el TAN de la App en 

la App 

Tras introducir 

el TAN, pulse 

en [Añadir]. 
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Añadir un horno a la App  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

En la App, vuelva a la lista de 

hornos. 

 

  

Ahora el horno aparece como 

casilla. Pulsando en una casilla 

accederá a la «Vista individual 

del horno» 

 

La casilla muestra 

información fundamental 

como la temperatura, el 

progreso del programa y el 

estado del horno.  
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En la vista individual del horno encontrará un resumen detallado de los datos de su horno:  

 

Vista individual del horno  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Pulse en la casilla de un horno 

 

Si el horno no es 

accesible, se lo indicará 

un texto en color gris 

claro.  

 

Aparecerá un resumen de los 

datos de su horno claramente 

dispuestos.  

Algunos datos solo se muestran 

con el programa en ejecución. 

 

Datos: 

- Nombre del horno 

- Nombre de programa 

- Hora de inicio 

- Duración de programas y pasos de proceso 

- Temperaturas / potencia del horno 

- Información del segmento 

- Funciones extra y modo de programa 

El menú de contexto contiene 

funciones adicionales para 

administrar el horno o visualizar 

detalles 

 

Funciones del menú de contexto 

- Renombrar horno 

- Eliminar horno 

- Mostrar datos de proceso 

- Acerca de este horno 

- Icono de ayuda 

Entradas en el menú de contexto [Renombrar horno] Ofrece la posibilidad de adaptar el nombre del horno. 

Al añadir el horno a la App, se emplea el nombre del 

horno asignado en el controlador. Esta función le 

permite cambiarlo permanentemente en la App. En el 

controlador se mantiene el nombre original. 

 [Eliminar horno] Borra el horno de todas las Apps con esta cuenta. 
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Vista individual del horno  

Proceso Operación Indicación Comentarios 

 [Mostrar datos de 

proceso] 

Muestra una lista de datos de proceso actuales del 

horno.  

 [Acerca de este horno] Muestra, entre otras cosas, el número de serie del horno 

 [Icono de ayuda] Despliega un texto de ayuda que incluye breves 

explicaciones sobre las funciones presentadas. 
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Para borrar un horno de la App se deben ejecutar los siguientes pasos. El horno se borrará 

de todas las Apps con esta dirección de correo electrónico.  

 

Eliminar un horno de la App   

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccionar el horno que se 

desea borrar en «Mis hornos». 

Aparece la vista individual del 

horno 

 

 

 

En el menú de contexto, 

seleccionar el punto del menú 

[Eliminar horno] 
 

Aparece una pregunta de 

seguridad. Confírmela.  

El horno se elimina de la 

sección «Mis hornos» de la 

App 
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Como alternativa, el horno también se puede eliminar de la App mediante el controlador 

 

Eliminar un horno de la App mediante el controlador  
 ADMINISTRADOR 

Proceso Operación Indicación Comentarios 

Seleccione el menú [Ajustes] en 

el controlador 
 

 

 

Seleccione la opción 

[SISTEMA] y, después, 

[Interfaz Wi-Fi] 
 

  

Seleccione [Conexiones de 

App] 

 Aparecerá una lista de cuentas 

vinculadas (direcciones de 

correo electrónico) 

 

Seleccione la cuenta (dirección 

de correo electrónico) cuya 

vinculación desea borrar. 

Pulse 

[ELIMINAR] 

La cuenta se borra de la lista. El horno ya no aparece en 

la App. 
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14.1 Resolución de errores 
Pos: 616 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/App: Fehlerbehebung - FAQ - Tabelle @ 406\mod_1712575955375_59.docx  @ 2608463 @  @ 1 
 

Preguntas frecuentes 

Descripción del fallo Causa Solución del problema 

- Antes de encender la Wi-Fi, asegúrese de que, cerca del controlador, haya una red Wi-Fi con suficiente 

potencia de señal y acceso a Internet. Si la potencia de señal fuera insuficiente, podrán producirse cortes de 

conexión. Para recibir asistencia sobre este tema, póngase en contacto con su proveedor de red o su 

comercio de TI local. 

El icono de la Wi-Fi en la barra 

de estado está tachado 

La Wi-Fi no está 

activada en el router o 

el proveedor de Internet 

tiene una avería. 

- Compruebe la red Wi-Fi con un teléfono 

móvil.   

- Si el proveedor tiene una avería, póngase en 

contacto con el soporte técnico de su 

proveedor 

La conexión de la App con el 

controlador se ha interrumpido 

total o parcialmente. 

La señal no es 

suficientemente potente 

- Compruebe la potencia de señal de la Wi-Fi 

con un teléfono móvil. Tenga en cuenta que 

no está empleando la misma Wi-Fi que el 

controlador 

- Para amplificar la señal del router, use un 

repetidor  

No se ha recibido el correo de 

confirmación después de iniciar 

sesión 

El correo de 

confirmación está en la 

bandeja de SPAM 

- Compruebe la bandeja de SPAM e 

identifique al remitente como seguro 

El controlador no se puede 

integrar en la red Wi-Fi 

Abra el área de 

configuración del 

router 

- La App no se puede usar en China 

- Usar la Wi-Fi únicamente con 2,4 GhZ (nunca 5 

GHz) 

- La señal de Wi-Fi es demasiado débil (véase el 

encabezado del controlador) 

- Encriptación del router: WPA 1 o WPA 2, no 

WPA3 (no se puede usar el punto de acceso de un 

iPhone a partir de IOS15) 

- El puerto 1912 no debe estar bloqueado 

- La dirección IP del servidor (148.251.52.188) no 

debe estar bloqueada 

- ¡Los accesos a Internet que requieren una 

confirmación mediante un navegador no son 

adecuados! 

- Debe estar habilitada la asignación de 

direcciones IP en el router (DHCP) 

- En el router no debe haber ningún filtro de 

direcciones MAC activado 

- Si se usa un acceso a la Wi-Fi como invitado, en 

los ajustes de seguridad del router no debe estar 

activada la limitación del uso de Internet a 

«navegación y correo electrónico». 
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Preguntas frecuentes 

Descripción del fallo Causa Solución del problema 

La App no se enciende o bien se 

cuelga durante el encendido. 

 Borre la memoria caché del móvil:  

Android: Ajustes > Apps > MyNabertherm > 

(Espacio en la) memoria - Vacíe la memoria 

caché y borre los datos  

IOS: Ajustes > Generales > Memoria del iPhone 

> App MyNabertherm > Eliminar App - Instale de 

nuevo la aplicación desde la App Store 

 

-  
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15 Comunicación con el controlador 
Pos: 618 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller der Serie 500 bietet unterschiedliche Möglichkeiten um  mit externen Partner n zu komm u @ 406\mod_1712576117917_59.docx @ 2608494 @  @ 1  
 

El controlador de la serie 500 permite distintas formas de comunicar con dispositivos 

externos.  

1. Software VCD (capítulo [13.2]) 

2. Comunicación con sistemas de rango superior a través de Modbus TCP 

3. Servidor de red (en el módulo Ethernet) (capítulo [14.2]) 

4. App (capítulo [13]) 
Pos: 619 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Kommunikation mit  übergeor dneten Systemen über M odbus-TCP @ 281\mod_1623764124436_59.docx  @ 2150693 @ 2 @ 1 
 

15.1 Comunicación con sistemas de rango superior a través de Modbus TCP 
Pos: 620 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Für  ei ne Anbi ndung des  Contr ollers der  S erie 500 ist ein Kommunikations-M odul am C ontroller notw endi @ 282\m od_1623764132779_59.docx @ 2150724 @  @ 1  
 

Para conectar el controlador de la serie 500 se requiere un módulo de comunicación a partir 

de la versión 1.8 en el controlador. Este módulo de comunicación es el mismo módulo que 

se requiere también para la conexión de un software VCD. La comunicación con un sistema 

de rango superior se puede simultanear con la comunicación con un software VCD.  

Para conectar el módulo de comunicación a través de Modbus TCP, recomendamos el 

manual M03.0021. A este respecto, póngase en contacto con el servicio técnico de 

Nabertherm.   
Pos: 621 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - W ebserver @ 282\m od_1623764137438_59.docx @ 2150755 @ 2 @ 1 
 

15.2 Servidor web 
Pos: 622 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Komm unikati ons-Modul bietet ab der Firmwar e-Version V1.8 di e Möglichkei t, Prozessdaten in einem @ 282\m od_1623764142370_59.docx  @ 2150786 @  @ 1  
 

A partir de la versión de firmware V1.8, el módulo de comunicación ofrece la posibilidad 

de visualizar datos de proceso en un navegador de Internet compatible con JavaScript (p. 

Ej. Google Chrome). Para ello se emplea el servidor web integrado en el módulo de 

comunicación.  
Pos: 623 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Visualisier ung der Pr ozessdaten in ei nem Webbrowser erfor dert , dass Javascript  im Br ow @ 282\m od_1623764354916_59.docx @ 2150817 @  @ 1  
 

 

Nota 

Para ver los datos de proceso en un navegador es necesario que no se pueda desactivar 

JavaScript en el navegador. 

 
Pos: 624 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach Start des W ebbrow sers m uss  di e aktuelle IP-Adresse des Ofens bzw. des C ontroll ers (Vorei nstellu @ 282\m od_1623764360990_59.docx  @ 2150847 @  @ 1  
 

Una vez iniciado el navegador, se debe introducir la dirección IP actual del horno o del 

controlador (ajuste predefinido 192.168.4.70, véase también el apartado 10.11.5) en la barra 

de direcciones. 
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Fig. 4 Pantalla resumen del servidor web 
Pos: 626 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Webserver - Tabell e - B500 @ 282\m od_1623764471416_59.docx @ 2150907 @  @ 1 
 

Nº Descripción 

 

Pulsando con el botón izquierdo del ratón sobre el icono del lápiz se puede 

cambiar el nombre del horno. La longitud está limitada en función del 

idioma. 

 

Junto a este icono se muestra la temperatura real actual (temperatura de 

guía) del horno. 

 

Junto a este símbolo se muestra el tiempo restante de ejecución del 

programa. 

 

Aquí se muestra el estado del horno. 

 

Pulsando con en el botón izquierdo del ratón en Detalles aparece la vista 

detallada. 
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Fig. 5 Vista detallada del servidor de red 
Pos: 628 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Auf di eser Seite w erden all e rel evanten Prozesspar ameter bzw . -daten angezeigt.  @ 282\mod_1623764572659_59.docx @ 2150967 @  @ 1 
 

En esta página se muestran todos los datos o parámetros de proceso relevantes.  

En la esquina inferior izquierda se puede alternar entre el alemán y el inglés. 

El servidor web se puede usar para todas las versiones del controlador.  
Pos: 629 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - N achrüs tung eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103555957_59.docx @ 740276 @ 2 @ 1 
 

15.3 Instalación posterior de un módulo de comunicación 
Pos: 630 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_59.docx @ 5114 @ 3 @ 1 
 

15.3.1 Alcance del suministro 
Pos: 631 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_59.docx @ 573370 @  @ 1 
 

Kit de instalación posterior: 
Pos: 632 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nachr üstung eines  Kommunikationsm odul - N achrüs tsatz M 03.0022 - Tabelle @ 286\m od_1624453426646_59.docx  @ 2160112 @  @ 1 
 

Nombre Cantidad Número de 

pieza 

Figura 

Módulo de comunicación para 

instalación de distribución (a 

partir de la versión 0.16) 

1 520100283 
(520100279 para 

suministros de 
repuesto a cambio 

de la pieza 

defectuosa) 
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Nombre Cantidad Número de 

pieza 

Figura 

Enchufe de pared posterior para 

módulo de comunicación 

1 520900507 

 

Cable Ethernet en el horno: 1 m 

acodado a 90°  

1 544300197 

 

Casquillo Ethernet para pasar el 

cable de red por la pared de la 

instalación de distribución. 

1 520900453 

 

 
Pos: 633 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103179122_59.docx @ 740249 @ 3 @ 1 
 

15.3.2 Instalación de un módulo de comunicación 
Pos: 634 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren vor el ektrischer Spannun -  Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 411\m od_1738847869093_59.docx @ 2720613 @  @ 1 
 

 

 

Advertencia - ¡Peligro por tensión eléctrica! 

Los trabajos en la instalación eléctrica solamente deberán ser realizados por electricistas 

cualificados y autorizados. Durante la realización de trabajos de mantenimiento, el horno 

y la unidad de conexión se deben desconectar del suministro eléctrico para evitar una 

puesta en servicio fortuita y, además, todas las piezas móviles del horno se deben fijar. 

Observar el Seguro Social de Accidentes de Alemania DGUV V3 o las directivas 

nacionales equivalentes del respectivo país de uso. Espere hasta que la cámara del horno y 

las piezas montadas se hayan enfriado a temperatura ambiente. 

 
Pos: 635 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Steuerstr omkreise Bel euchtung und Service Steckdosen w erden nicht vom  Netz getre @ 125\mod_1466753473441_59.docx  @ 551151 @  @ 1  
 

 

 PELIGRO 

Los circuitos de mando para la iluminación y las cajas de 

enchufe de servicio, necesarias para los trabajos de 

mantenimiento, no se desconectan a través del interruptor de 

red (interruptor general) y siguen estando bajo tensión. 

Los conductores para el cableado están marcados con un color 

(naranja). 

 
Pos: 636 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Werkzeug (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474283155119_59.docx  @ 578375 @  @ 1 
 

Herramienta necesaria 
Pos: 637 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_59.docx @ 578402 @  @ 1 
 

  

  

Destornillador Lima de metal   

Fig. 6: Herramientas 
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Pos: 638 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Sollten Si e einen Ofen/C ontroller anschließen woll en, der noch kein Komm unikationsmodul besi tzt,  so  @ 183\m od_1518102840243_59.docx @ 740223 @  @ 1 
 

En el supuesto de que usted desee conectar un horno/controlador que todavía no esté 

equipado con un módulo de comunicación, proceda de la siguiente manera: 
Pos: 639 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nbau eines Komm unikationsmoduls i n ei ne bes tehende Schaltanl age - VCD Softw are - Tabelle - B500 @ 286\m od_1624453726527_59.docx @ 2160172 @  @ 1  
 

Figura Descripción 

 

 

 

1. Abrir la cubierta de la instalación de distribución que 

se encuentra en el horno. 

2. En la parte trasera del horno, en la instalación de 

distribución abrir el orificio pretaladrado con un 

destornillador. Preste atención a la muesca. Marca el 

orificio correcto. 

 

3. Una vez abierto el orificio, pasar el casquillo 

Ethernet incluido desde el exterior y fijarlo con la 

tuerca desde la parte trasera. 

 

 

4. Sacar el enchufe por la derecha del módulo. 

5. Insertar aquí el enchufe incluido 

6. Insertar el enchufe extraído por la derecha en el 

nuevo enchufe 

 

Nota: Observe el cableado adecuado 

 

7. Presione el módulo de comunicación sobre el raíl de 

modo que el codo rojo se sujete sobre el raíl por la 

otra parte del módulo. Por último, fije el módulo 

presionando el codo rojo contra el módulo. Ahora el 

módulo ya no se puede volver a separar del raíl.  

  

8. Después, conecte el módulo y el casquillo Ethernet 

con el cable Ethernet corto (1 m). 

 

9. A continuación, conecte la cara exterior del casquillo 

Ethernet con el PC usando el cable Ethernet largo (5 

m). 

Las conexiones de > 50 m se deben reforzar con un 

amplificador (p. ej., un interruptor). Dependiendo de 

las condiciones del lugar de instalación y de los 

cables empleados, puede ser necesario usar un 

interruptor o un repetidor incluso con longitudes 

menores. 
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Pos: 640 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Tem peraturwähl begrenzer mit einstell bar er Abschalttemperatur  (Zusatzausstattung)- B500 @ 286\m od_1624453950981_59.docx @ 2160202 @ 1 @ 1 
 

16 Limitador de selección de temperatura con temperatura de desconexión 
ajustable (equipamiento opcional) 

 

 

Limitador de selección de temperatura (figura análoga) 

 

 

Nota 

El limitador y el controlador de selección de temperatura (opcionales) se deben examinar 

periódicamente para comprobar su funcionamiento. 

 

 

Nota 

Véanse la descripción y el funcionamiento en las instrucciones de servicio específicas.  

 

 
Pos: 641 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Potentialfr eier Kontakt zum Ei nschal ten eines ex ter nen Ger äts  und Em pfang en von Ü ber @ 281\mod_1623763800324_59.docx @ 2150631 @ 1 @ 1  
 

17 Contacto libre de potencial para conectar un equipo externo recibir señales de 
control (opcional) 

Pos: 642 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Diese Funkti on di ent zur Ans teuerung und  Überwachung ei nes  exter nen Geräts , ohne dieses durch ei ne E @ 281\m od_1623763812202_59.docx  @ 2150662 @  @ 1  
 

Esta función sirve para direccionar y controlar un equipo externo, sin tener que 

direccionarlo a través de una función extra. El direccionamiento es automático y solo se 

desconecta cuando la temperatura del horno desciende por debajo de un valor definido.  

Mediante un contacto libre de potencial del cliente se puede controlar el equipo externo.  

La función se explica usando un sistema externo de salida de aire a modo de ejemplo.  

▪ El sistema de salida de aire se pone en marcha al iniciar 

el programa de combustión. 

▪ Desconexión del sistema de salida de aire después del 

final del programa y el posterior enfriamiento del 

horno por debajo de 80 °C. 

▪ Control de un contacto de alarma del cliente que interrumpe el programa del horno en 

ejecución y apaga la calefacción después de haber recibido una señal externa (p. ej., 

avería del sistema de salida del aire del cliente o alarma externa general). Se pueden 

combinar varios contactos. Configurables tanto en serie (como «contacto normalmente 

cerrado») como en paralelo (como «contacto normalmente abierto»). Una vez 

confirmada la alarma, el programa del horno continúa ejecutándose. 

▪ No hay ninguna garantía por el funcionamiento del 

sistema de salida del aire, ninguna valoración de 

técnica de seguridad conforme a EN ISO 13849 
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Pos: 643 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Fehlerm eldung en und War nungen @ 299\m od_1632391386719_59.docx @ 2226310 @ 1 @ 1 
 

18 Mensajes de error y advertencias 
Pos: 644 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller zeigt die Fehlerm eldung en und War nungen auf dem  Displ ay an, bis diese besei tigt und q @ 286\mod_1624454077874_59.docx @ 2160234 @  @ 1  
 

El controlador muestra los mensajes de error y avisos en la pantalla hasta que se solucionan 

y confirman. Importar estos mensajes en archivo puede llevar hasta un minuto.  
Pos: 645 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_59.docx  @ 325544 @ 2 @ 1 
 

18.1 Mensajes de error del controlador 
 
Pos : 646 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500/580 - Tabelle @ 406\m od_1712576264213_59.docx @ 2608525 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 

Texto Lógica Solución 

Error de comunicación 

01-01 Bus de zona  Anomalías en la conexión de 

comunicación con un módulo 

regulador 

Comprobar la estabilidad de los módulos 

reguladores 

¿Los LED de los módulos reguladores están en 

rojo? 

Compruebe el cable entre la unidad de control y 

el módulo regulador 

El enchufe del cable de conexión en la unidad de 

control no está correctamente insertado 

01-02 Bus de módulo de 

comunicación 

Anomalías en la conexión de 

comunicación con el módulo de 

comunicación (Ethernet/USB) 

Compruebe la estabilidad del módulo de 

comunicación 

Compruebe el cable entre la unidad de control y 

el módulo de comunicación 

Error del sensor 

02-01 Termopar abierto 

 

Compruebe el termopar, los bornes del termopar y 

el cable 

Compruebe el contacto del cable del termopar en 

el enchufe X1 con el módulo regulador (contacto 

1+2) 

02-02 Conexión del 

termopar 

 

Compruebe el tipo de termopar empleado 

Compruebe la polaridad de la conexión del 

termopar 

02-03 Fallo punto de 

comparación 

 

Módulo regulador defectuoso 

02-04 Punto de 

comparación 

demasiado 

caliente 

 

Temperatura en el cuadro eléctrico demasiado alta 

(aprox. 70 °C) 

Módulo regulador defectuoso 

02-05 Punto de 

comparación 

demasiado frío 

 

Temperatura en el cuadro eléctrico demasiado 

baja (aprox. -10 °C) 

02-06 Transmisor 

desconectado 

Error en la entrada de 4-20 mA 

del controlador (<2mA) 

Compruebe el sensor de 4-20 mA 

Compruebe el cable de conexión con el sensor 

02-07 Elemento del 

sensor defectuoso 

Sensor PT100 o PT1000 

defectuoso 

Compruebe el sensor PT 

Compruebe el cable de conexión con el sensor 

(rotura/cortocircuito) 



 

121 

ID+ 

Sub-ID 

Texto Lógica Solución 

Fallo de sistema 

03-01 Memoria de 

sistema 

 

Fallo tras las actualizaciones del firmware1)  

Defecto de la unidad de control1) 

03-02 Fallo de ADC Anomalías en la comunicación 

entre el transformador de AD y 

el regulador 

Cambie el módulo regulador1) 

03-03 Sistema de 

archivos 

defectuoso 

Anomalías en la comunicación 

entre la pantalla y el módulo de 

memoria 

Cambie el panel de mando 

03-04 Supervisión del 

sistema 

Defecto en la ejecución del 

programa en el panel de mando 

(perro guardián) 

Cambie el panel de mando 

El lápiz USB se ha extraído demasiado pronto o 

está defectuoso 

Apague y encienda el controlador 

03-05 Supervisión del 

sistema por zonas 

Defecto en la ejecución del 

programa en un módulo 

regulador (perro guardián) 

Cambie el módulo regulador1) 

Apague y encienda el controlador1) 

03-06 Fallo de 

autocomprobació

n 

 

Póngase en contacto con el servicio técnico de 

Nabertherm1) 

03-07 Salida analógica / 

Tensión 

insuficiente en la 

salida 

El valor medido de la tensión de 

salida no se corresponde con el 

valor predeterminado 

Solicite a un electricista profesional que ejecute 

los siguientes pasos: 

- Desconecte el horno, dejándolo sin tensión 

- Desconecte el consumidor de la salida 

analógica 

- Vuelva a encender el horno e inicie el 

programa 

- Si el fallo no vuelve a aparecer: cambie el 

consumidor. 

- Si el fallo aparece de nuevo: cambie el 

módulo regulador 

Póngase en contacto con el servicio técnico de 

Nabertherm1) 

Controles 

04-01 No hay potencia 

calorífica 

No hay aumento de la 

temperatura en rampas cuando 

la salida de calefacción <> 

100 % durante 12 minutos y 

cuando el valor teórico de la 

temperatura es mayor que la 

temperatura actual del horno 

Confirme el fallo (si procede, desconecte de la 

tensión) y compruebe el fusible de seguridad, el 

interruptor de la puerta, el control de la 

calefacción y el controlador. 

Compruebe los elementos calefactores y sus 

conexiones. 

Reduzca el valor D de los parámetros de 

regulación. 
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ID+ 

Sub-ID 

Texto Lógica Solución 

04-02 Sobretemperatura La temperatura de la zona de 

guía supera el valor teórico 

máximo del programa o la 

temperatura máxima del horno 

en 50 grados Kelvin (a partir de 

200 °C) 

La ecuación para el umbral de 

desconexión es: 

Máximo valor teórico del 

programa + Offset zonal de la 

zona principal + Offset de 

regulación de carga [máx.] 

(cuando la regulación de carga 

está activa) + Umbral de 

desconexión por 

sobretemperatura (P0268, p. ej., 

50 K) 

Compruebe el relé semiconductor 

Compruebe el termopar 

Compruebe el controlador 

 

(con 3 minutos de retardo) 

  Se ha iniciado un programa con 

una temperatura del horno 

superior al máximo valor 

teórico en el programa 

Para iniciar el programa, espere a que descienda 

la temperatura del horno.  

04-03 Caída de la red Se ha superado el límite 

configurado para un nuevo 

arranque del horno 

Si procede, use un suministro de corriente sin 

interrupciones 

  El horno se ha apagado usando 

el interruptor de red durante el 

programa 

Detenga el programa en el controlador antes de 

apagar el interruptor de red. 

04-04 Alarma Se ha activado una alarma 

configurada 

 

04-05 Ha fallado la 

autooptimización 

Los valores calculados no son 

plausibles 

No efectúe una autooptimización en el rango 

inferior de temperaturas del rango de trabajo del 

horno 
 

Batería baja El tiempo ya no se muestra 

correctamente. Una avería de 

red tampoco se tramita 

correctamente. 

  

Exporte todos los parámetros a un lápiz USB 

Cambie la batería (véase el capítulo «Datos 

técnicos») 

Otros fallos 

05-00 Error general Fallo en el módulo regulador o 

de Ethernet 

Póngase en contacto con el servicio técnico de 

Nabertherm 

Facilite la exportación de servicios 

05-01 Autocomprobació

n del interruptor 

de final de carrera 

inferior 

No se ha completado la 

autocomprobación. 

Apague y vuelva a encender el horno para repetir 

la autocomprobación. Si el problema persiste, 

póngase en contacto con el servicio técnico de 

Nabertherm 

05-02 Autocomprobació

n del interruptor 

No se ha completado la 

autocomprobación. 

Apague y vuelva a encender el horno para repetir 

la autocomprobación. Si el problema persiste, 
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ID+ 

Sub-ID 

Texto Lógica Solución 

de final de carrera 

superior 

póngase en contacto con el servicio técnico de 

Nabertherm 

05-03 Autocomprobació

n de la 

calefacción 

No se ha completado la 

autocomprobación.  

Apague y vuelva a encender el horno para repetir 

la autocomprobación. Si el problema persiste, 

póngase en contacto con el servicio técnico de 

Nabertherm.  

05-04 Bomba de vacío / 

presostato 

La evacuación no se ha 

completado. 

Compruebe si la bomba de evacuación está 

encendida.  

Compruebe la conexión entre el horno y la bomba 

de vacío.  

Compruebe la colocación de la junta de la mesa 

del horno. Suciedad y cierre correcto 

Compruebe y sustituya las juntas defectuosas, si 

procede Si el problema persiste, póngase en 

contacto con el servicio técnico de Nabertherm. 
 
Pos: 647 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) D er Fehl er kann nur durch Ausschal ten des C ontrollers  quitti ert w erden. @ 137\m od_1475591989246_59.docx @ 584450 @  @ 1 
 

1) El error solo se puede confirmar desconectando el controlador. 
Pos: 648 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_59.docx @ 371748 @ 2 @ 1 
 

18.2 Avisos del controlador 
 
Pos : 649 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie  wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_59.docx @ 371774 @  @ 1 
 

Los avisos no se muestran en el archivo de errores. Solo se visualizan en la unidad indicadora y en el archivo de la 

exportación de parámetros. Los avisos, generalmente, no dan lugar a una cancelación del programa. 
Pos: 650 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 406\m od_1712576475908_59.docx @ 2608556 @  @ 1 
 

N.º Texto Lógica Solución 

00 Control de 

gradientes 

Se ha superado el valor límite 

del control de gradientes 

configurado 

Véanse las causas de los fallos en el capítulo 

«Control de gradientes» 

Configuración de un gradiente demasiado bajo 

01 No hay 

parámetros de 

regulación 

No se ha introducido ningún 

«valor P» para los parámetros 

PID 

Introduzca un «Valor P», como mínimo, en los 

parámetros de regulación. Dicho valor no debe ser 

«0» 

02 Termopar de 

carga defectuoso 

No se ha establecido ningún 

elemento de carga en el 

programa en ejecución y con la 

regulación de carga activada. 

Introduzca un elemento de carga 

Desactive la regulación de carga en el programa 

Examine el termopar de carga y su cable para 

detectar posibles daños 

03 Elemento de 

refrigeración 

defectuoso 

El termopar de refrigeración no 

está insertado o es defectuoso 

Inserte un termopar de refrigeración 

Examine el termopar de refrigeración y su cable 

para detectar posibles daños 

Si, durante una refrigeración regulada activa, se 

produce un defecto del termopar de refrigeración, 

se cambiará al termopar de la zona principal. 

04 Elemento de 

documentación 

defectuoso 

No se ha encontrado ningún 

termopar de documentación o 

bien es defectuoso. 

Inserte un termopar de documentación 

Examine el termopar de documentación y su 

cable para detectar posibles daños 

05 Caída de la red Se ha detectado una caída de la 

red. 

No se ha suspendido el 

programa 

No hay 
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N.º Texto Lógica Solución 

06 Alarma 1 - Banda Se ha activado la alarma de 

banda 1 configurada 

Optimización de los parámetros de regulación 

La configuración de la alarma es demasiado 

ajustada 

07 Alarma 1 - Mín. Se ha activado la alarma Mín. 1 

configurada 

Optimización de los parámetros de regulación 

La configuración de la alarma es demasiado 

ajustada 

08 Alarma 1 - Máx. Se ha activado la alarma Máx. 1 

configurada 

Optimización de los parámetros de regulación 

La configuración de la alarma es demasiado 

ajustada 

09 Alarma 2 - Banda Se ha activado la alarma de 

banda 2 configurada 

Optimización de los parámetros de regulación 

La configuración de la alarma es demasiado 

ajustada 

10 Alarma 2 - Mín. Se ha activado la alarma Mín. 2 

configurada 

Optimización de los parámetros de regulación 

La configuración de la alarma es demasiado 

ajustada 

11 Alarma 2 - Máx. Se ha activado la alarma Máx. 2 

configurada 

Optimización de los parámetros de regulación 

La configuración de la alarma es demasiado 

ajustada 

12 Alarma - Externa Se ha activado la alarma 1 

configurada en la entrada 1 

Compruebe la fuente de la alarma externa 

13 Alarma - Externa Se ha activado la alarma 1 

configurada en la entrada 2 

Compruebe la fuente de la alarma externa 

14 Alarma - Externa Se ha activado la alarma 2 

configurada en la entrada 1 

Compruebe la fuente de la alarma externa 

15 Alarma - Externa Se ha activado la alarma 2 

configurada en la entrada 2 

Compruebe la fuente de la alarma externa 

16 No se ha insertado 

ningún lápiz USB 

 Para exportar datos, inserte un lápiz USB en el 

controlador 

17 No se han podido 

importar/exportar 

datos a través del 

lápiz USB 

El archivo se ha editado en un 

PC (editor de texto) y se ha 

guardado con un formato 

incorrecto, o bien no se ha 

detectado el lápiz USB. 

Está tratando de importar datos 

que no se encuentran en la 

carpeta de importación del lápiz 

USB. 

No edite archivos XML con un editor de texto, 

sino siempre en el propio controlador. 

Formatee el lápiz USB (formato: FAT32). No 

realice un formateado rápido 

Use otro lápiz USB 

(hasta 2 TB/FAT32) 

Todos los datos que desea importar deben estar 

guardados en la carpeta de importación del lápiz 

USB. 

El tamaño máximo de memoria para los lápices 

USB es de 2 TB/FAT32. Si se producen 

problemas con su lápiz USB, use otros lápices 

USB de 32 GB, como máximo. 
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N.º Texto Lógica Solución 

 Se han rechazado 

programas 

durante la 

importación 

La temperatura, el tiempo o la 

tasa están fuera de los límites  

Importe únicamente programas adecuados para el 

horno. Los controladores se diferencian por el 

número de programas y segmentos, así como por 

la temperatura máxima del horno.  

 Al importar los 

programas 

aparece «Se ha 

producido un 

error» 

No se ha guardado el juego de 

parámetros completo (como 

mínimo, los archivos de 

configuración) en la carpeta 

«Importar» del lápiz USB. 

Si ha omitido conscientemente archivos durante la 

importación, puede ignorar el mensaje. En caso 

contrario, compruebe que los archivos de 

importación estén completos. 

18 «Calefacción 

bloqueada» 

Si se ha conectado un 

interruptor de puerta al 

controlador y la puerta está 

abierta, aparece este mensaje 

Cierre la puerta 

Compruebe el interruptor de la puerta 

19 Puerta abierta La puerta del horno se ha 

abierto durante la ejecución del 

programa 

Cierre la puerta del horno durante la ejecución del 

programa. 

20 Alarma 3 Mensaje general para este 

número de alarma 

Compruebe la causa de este mensaje de alarma 

21 Alarma 4 Mensaje general para este 

número de alarma 

Compruebe la causa de este mensaje de alarma 

22 Alarma 5 Mensaje general para este 

número de alarma 

Compruebe la causa de este mensaje de alarma 

23 Alarma 6 Mensaje general para este 

número de alarma 

Compruebe la causa de este mensaje de alarma 

24 Alarma 1 Mensaje general para este 

número de alarma 

Compruebe la causa de este mensaje de alarma 

25 Alarma 2 Mensaje general para este 

número de alarma 

Compruebe la causa de este mensaje de alarma 

26 Se ha sobrepasado 

la temperatura de 

holdback 

multizona 

Un termopar configurado para 

el holdback multizona ha salido 

de la banda de temperatura por 

el límite superior 

Compruebe si el termopar es necesario para la 

supervisión. 

Compruebe los termopares y su direccionamiento 

27 No se ha 

alcanzado la 

temperatura de 

holdback 

multizona 

Un termopar configurado para 

el holdback multizona ha salido 

de la banda de temperatura por 

el límite superior 

Compruebe si el termopar es necesario para la 

supervisión. 

Compruebe los termopares y su direccionamiento 

28 Conexión con 

Modbus 

interrumpida 

Se ha interrumpido la conexión 

con el sistema de rango 

superior. 

Examine los cables Ethernet para detectar 

posibles daños. 

Compruebe la configuración de la conexión de 

comunicación 
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Pos: 651 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_59.docx @ 2152751 @  @ 1  
 

 

Nota 

Si no dispone de un lápiz USB funcional, puede adquirir un lápiz USB DE Nabertherm 

(número de pieza 524500024) o bien descargar una lista de lápices USB homologados. 

Esta lista forma parte del archivo descargable para la función NTLog (véase la nota en el 

capítulo «Guardar datos en un lápiz USB con NTLog»). El archivo en cuestión se llama: 

«USB flash drives.pdf». 

 
Pos: 652 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_59.docx @ 329522 @ 2 @ 1 
 

18.3 Averías de la instalación de distribución 
 
Pos : 653 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_59.docx @ 2295881 @  @ 1 
 

Error Causa Solución 

El controlador no se 

enciende 

Controlador apagado Interruptor de red en «I» 

 No hay tensión ¿Está insertado el enchufe de red en la 

toma? 

Control de los fusibles de la casa 

Comprobar los fusibles del controlador 

(si los hay) y cambiarlos si procede. 

 Comprobar los fusibles del controlador (si 

los hay) y, si procede, 

 cambiarlos. 

Encender el interruptor de red. Si se 

vuelve a activar, informar al servicio 

técnico de Nabertherm 

El controlador da error Véanse las instrucciones específicas del 

controlador 

Véanse las instrucciones específicas del 

controlador 

El horno no calienta La puerta / tapa está abierta Cerrar la puerta / tapa 

 Interruptor de contacto de la puerta 

defectuoso (si lo hay) 

Examinar el interruptor de contacto de 

la puerta 

 Aparece «Inicio retardado» El programa espera a la hora de inicio 

programada. 

Anular la selección de Inicio retardado 

por encima del botón de Inicio. 

 Error en la introducción del programa Examinar el programa de calentamiento 

(véanse 

 las instrucciones específicas del 

controlador) 

 Elemento calefactor defectuoso Encargar su comprobación al servicio 

técnico de Nabertherm o a un 

electricista profesional. 

Calentamiento muy lento 

de la cámara 

Fusible(s) de la conexión defectuoso(s). Comprobar el/los fusible(s) de la 

conexión y, si procede, cambiarlo(s). 

Informar al servicio técnico de 

Nabertherm si el nuevo fusible vuelve a 

activarse inmediatamente. 
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Error Causa Solución 

El programa no pasa al 

siguiente segmento 

En un «segmento temporal» [TIME] en la 

introducción del programa se ha 

configurado un tiempo de parada infinito 

([INFINITE]). 

Con la regulación de carga activada, la 

temperatura en la carga es superior a la 

temperatura de la zona. 

No configurar el tiempo de parada como 

[INFINITE]. 

 Con la regulación de carga activada, la 

temperatura en la carga es superior a la 

temperatura de la zona.  

El parámetro [BLOQUEAR 

REDUCCIÓN] debe estar puesto en 

[NO]. 

El módulo regulador no 

se puede registrar en la 

unidad de control 

Fallo de direccionamiento del módulo 

regulador 

Reiniciar el bus y redireccionar el 

módulo regulador 

El controlador no 

calienta en la 

optimización 

No se ha ajustado ninguna temperatura de 

optimización 

Es necesario introducir la temperatura 

para optimización (véanse las 

instrucciones específicas del 

controlador) 
 
Pos : 654 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500/D 580 - Die Tem per atur st- Tabell e @ 88\m od_1427211003331_59.docx  @ 371826 @  @ 1 
 

La temperatura aumenta 

más rápidamente de lo 

que establece el 

controlador 

Elemento de mando de la calefacción (relé 

semiconductor, tiristor o contactor-

disyuntor) defectuoso 

No se puede excluir totalmente a priori que 

algunos de los componentes dentro de un 

horno lleguen a estar defectuosos.  Por este 

motivo, los controladores e instalaciones de 

distribución están equipados con 

dispositivos de seguridad adicionales. De 

esta manera, cuando se envía el mensaje de 

error 04 - 02, el horno desconecta la 

calefacción por medio de un elemento de 

mando independiente 

Encargar a un electricista la 

comprobación y sustitución del 

elemento de mando. 

 
 
Pos : 655 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C heckliste Contr oller @ 73\m od_1409823689769_59.docx  @ 325630 @ 2 @ 1 
 

18.4 Lista de chequeo para el controlador 
Pos: 656 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C heckliste C ontroller R ekl amation - Q0xx -Serie 400/500 - Tabelle @ 314\mod_1637657150312_59.docx @ 2285846 @  @ 1 
 

Cliente:  

Modelo de horno:  

Modelo de controlador:  

Versión del controlador (véase el menú de 

información): 

 

Número de serie del controlador:  

Número de serie del horno:  

Código de error en la pantalla:  

Los siguientes errores dependen de factores 

externos: 

02-05 Temperatura ambiente demasiado baja: < -10 °C (14 °F) 

02-04 Temperatura ambiente demasiado alta: > 70 °C (158 °F) 
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Descripción exacta de los errores:  

 

 

 

Exportación de la información del 
servicio: 

Exporte o importe todos los datos a un lápiz USB. Para ello, 

inserte un lápiz USB en el controlador y seleccione «Servicio 

técnico». Usando la función ZIP (compresión) integrada en 

Windows, cree un archivo ZIP de la carpeta exportada (véase el 

capítulo «Importación y exportación de datos y parámetros») y 

envíelo a su persona de contacto en el servicio técnico de 

Nabertherm. 

¿Cuándo se produce el fallo? En determinados puntos del programa o a determinadas horas: 

 

Con determinadas temperaturas: 

 

¿Desde cuándo se produce el fallo?  El fallo ha aparecido por primera vez 

 El fallo existe desde hace tiempo 

 No se sabe 

Frecuencia del fallo:  El fallo aparece frecuentemente 

 El fallo aparece regularmente 

 El fallo aparece con poca frecuencia 

 No se sabe 

Controlador de 
repuesto: 

¿Ya usaba un controlador de repuesto?   sí  no 

¿Persiste el fallo con el controlador de 

repuesto? 

 sí  no 

Comprobado según la lista de detección de 

fallos (véase el manual de instrucciones del 

horno) 

 sí  no 

 

Introduzca el siguiente programa de prueba para que el horno se caliente a plena potencia: 

Punto del programa Valor 

Segmento 01- Temperatura de inicio 0 °C 

Segmento 01- Temperatura objetivo 500 °C 

Segmento 01- Tiempo 5 minutos 

Segmento 01- Temperatura objetivo 500 °C 

Cierre la puerta/tapa e inicie el programa de ejemplo 

Compruebe los siguientes puntos: 

• ¿Calienta el horno (aumento de la temperatura)? 

• ¿Aparece el icono de «Calor» en pantalla? 

En la fase de calentamiento, abra el menú de información para obtener más información detallada. 
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Fecha: _____________ Nombre: _____________________ Firma: __________________ 

 
Pos: 657 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_59.docx @ 2152751 @  @ 1  
 

 

Nota 

Si no dispone de un lápiz USB funcional, puede adquirir un lápiz USB DE Nabertherm 

(número de pieza 524500024) o bien descargar una lista de lápices USB homologados. 

Esta lista forma parte del archivo descargable para la función NTLog (véase la nota en el 

capítulo «Guardar datos en un lápiz USB con NTLog»). El archivo en cuestión se llama: 

«USB flash drives.pdf». 

 
Pos: 658 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_59.docx @ 56565 @ 1 @ 1 
 

19 Datos técnicos 
Pos: 659 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Die el ektrischen D aten des  Ofens befinden sich auf dem Typenschil d, das sich.. .Ofen/C ontroller  ...  @ 88\m od_1427272366014_59.docx @ 371852 @  @ 1 
 

 Los datos eléctricos del horno están indicados en la placa de características ubicada en el 

lateral del horno. La placa de características del controlador se encuentra en los módulos 

reguladores en la instalación de distribución. 
 
 

 

Pos: 660 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Technische Daten des C ontrollers  Serie 400 - Tabelle @ 409\m od_1728311209012_59.docx  @ 2667542 @  @ 1 
 

Serie de controladores 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

Tensión de conexión: Fuente de alimentación del 

controlador:  

~100 V – 240 V 50/60 Hz 

Controlador: 12 V DC 

No se permite usar la fuente de 

alimentación para otros 

consumidores 

Consumo de corriente (circuito de 

12 V): 

300 mA, como máximo, para la unidad 

de control 

235 mA, como máximo, por unidad de 

potencia 

50 mA, como máximo para el módulo de 

comunicación 

50 mA, como máximo, por unidad de 

potencia como regulación de carga 

Consumo de corriente con 3 

módulos de zonas, 1 módulo de 

carga, 1 módulo de refrigeración 

y 1 módulo de comunicación:  

Aprox. 1110 mA, como máximo 

Entrada de sensores: TC Termopar 

TC 0-10 V 

TC 4-20 mA 

PT1000 

PT100 

Parametrización exclusivamente 

por Nabertherm 

Tipos de termopar: Tipo B/C/E/J/K/L/N/R/S/T Parametrización exclusivamente 

por Nabertherm 

Entrada digital 1 y 2: 12 V, 20 mA como máximo Conectar un contacto libre de 

potencial 
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Serie de controladores 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

Salida analógica / digital 1 y 2: Constante 0 – 5 V, 0 – 10 V, 100 mA 

como máximo 

Salida de valor real, valor nominal y 

valor nominal máx. del segmento (0-

Tmáx) con 

NT-LT:  1 - 9 V 

El rango fuera de estos límites se debe 

considerar como una señal no válida. 

NT-LTA: 0 – 10 V 

Salida analógica, con conexión 

digital. Imáx aprox. 100 mA 

Relé de seguridad: 240 Vac / 3 A con carga resistiva, 

fusible previo de 6,3 A, como máximo 

(característica C) 

 

Salida de relés. 240 Vac / 3 A con carga resistiva, 

fusible previo de 6,3 A, como máximo 

(característica C) 

Los relés de un mismo módulo se 

deben alimentar con una misma 

tensión. No se permite mezclar 

tensiones. En tal caso se debe 

emplear otro módulo. 

Reloj de tiempo real: Sí  

Verano: Posibilidad de conexión externa a través 

de la salida 

 

 3 V/285 mA de litio, modelo: CR2430 Si cambia la pila, deséchela 

adecuadamente. Las pilas no se 

deben tirar a la basura doméstica. 

Sustituir únicamente por otra pila 

del mismo tipo. 

Tipo de protección: Carcasa adicional: IP40 con la tapa del 

puerto USB cerrada  

 

 Módulo regulador/fuente de 

alimentación: IP20 

 

 Horno/instalación de distribución (Véase el manual del horno/de la 

instalación de distribución) 

Interfaz: Alojamiento USB integrado (lápiz USB) No se permite conectar otros 

dispositivos, como discos duros o 

impresoras. 

Tamaño máximo: hasta 2 TB 

Formateado: FAT32 
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Serie de controladores 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

 Dispositivo Ethernet/USB Disponible opcionalmente como 

módulo 

10/100 Mbit/s (autoexamen) 

Corrección automática de cables 

cruzados (cross-over-detection) 

Sistema operativo: Keil RTX 

Frecuencia: De 2,412 Ghz a 

2,484 Ghz 

Potencia: 15 dBm = máx. 

32,4 mW 

Puertos: 1912 

Norma: IEEE802.11b/g/n 

Alojamiento: get-entangled.de 

 Wi-Fi Encriptación: WPA 2 

Banda de frecuencia: 2,4 GHz 

Puertos: 1912 (de salida) 

Precisión de la medición NT-LT: ± 1 °C, 16 bits de resolución 

NT-LTA: ± 0,44 K (termopar tipo K) 

 ± 0,61 K (termopar tipo K) 

 ± 0,80 K (termopar tipo S) 

 24 bits de resolución 

Este valor no responde a la 

exactitud de regulación que, a su 

vez, depende del ámbito de 

aplicación (p. ej., horno y carga).   

Mínima tasa posible: 1 °C/h al introducir la tasa en el 

programa 

 

Condiciones ambientales (según DIN EN 61010-1): 

Temperatura de almacenamiento: de -20 °C a +75 °C  

Temperatura de trabajo: de +5 °C a +55 °C Asegure una suficiente 

circulación de aire 

Humedad relativa: 5 – 80 % (hasta 31 °C, 50 % a 40 °C) sin condensación 

Altura < 2000 m  

 
Pos: 661 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Typenschild @ 97\mod_1435843426968_59.docx @ 394544 @ 2 @ 1 
 

19.1 Placa de características 
Pos: 662 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Typenschild des C ontroll ers befindet sich bei  den Contr oller n B500/C540/P570 auf der R ückw and . . @ 286\m od_1624455049968_59.docx @ 2160324 @  @ 1  
 

La placa de características del controlador se encuentra, en los controladores 

B500/C540/P570, en la pared posterior de la carcasa de los mandos. 

En el caso de los controladores B510/C550/P580, la placa de características se encuentra 

cerca de la unidad de control, si procede, dentro del cuadro eléctrico. 
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Pos: 663 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Typenschild der C ontroller B 500_B 510_C  540_C 550_P 570_P 580 ( Beispi el) - Grafik @ 286\m od_1624455143647_59.docx @ 2160354 @  @ 1 
 

 

Fig. 7 Ejemplo (Placa de características de la unidad de control) 
Pos: 664 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigung @ 97\m od_1435845157383_59.docx @ 394622 @ 1 @ 1 
 

20 Limpieza 
Pos: 665 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Rei nigung der Geräteoberfl äche kann mittels einer milden Seifenlösung erfolgen . .. @ 282\m od_1624253493434_59.docx @ 2151870 @  @ 1 
 

Las superficies del equipo se pueden limpiar con una solución jabonosa suave. 

El puerto USB solo se puede limpiar con un paño seco. 

Las pegatinas/los letreros no se deben tratar con limpiadores agresivos o que contengan 

alcohol. Después de limpiar la pantalla, secarla cuidadosamente con un paño libre de polvo. 
Pos: 666 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C295/P320/Überschrift - W artung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_59.docx @ 394674 @ 1 @ 1 
 

21 Mantenimiento y piezas de repuesto 
Pos: 667 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Wie in Kapitel „ Aufbau des C ontroll ers“ darges tellt , setzt  sich der C ontroll er aus  ...  @ 73\m od_1409828535676_59.docx @ 325676 @  @ 1 
 

Tal y como se muestra en el capítulo "Estructura del controlador", el controlador está 

formado por varios componentes. Los módulos de regulación siempre se instalan en el 

interior del armario de distribución o de la carcasa del horno. La unidad de mando se puede 

instalar en un armario de distribución o en la carcasa del horno. Además, hay modelos de 

horno en los que la unidad de mando se instala en la carcasa del horno de tal modo que se 

puede desmontar. Las condiciones ambientales se describen en el capítulo “Datos técnicos”. 
Pos: 668 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Es m uss vermieden w erden, dass l eitfähige Verschmutzungen i n den Schal tschrank bzw. .. . @ 97\m od_1435849156768_59.docx @ 394732 @  @ 1 
 

Se debe evitar que suciedad conductiva penetre en el armario de distribución o en la carcasa 

del horno. 
Pos: 669 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Um Einkoppl ung en von Störungen i n die Steuer- und M essl eitungen zu mi nimier en, muss . .. @ 97\mod_1435849161245_59.docx @ 394758 @  @ 1 
 

Para minimizar acoplamientos de perturbaciones en los cables de control y de medición, se 

debe prestar atención a que dichos cables se encuentren colocados por separado y 

preferiblemente alejados de los cables de tensión de la red. En caso de no ser posible, se 

utilizarán cables blindados. 
Pos: 670 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_59.docx @ 19675 @  @ 1 
 

 

¡Advertencia - Peligro por corriente eléctrica! 

¡Sólo el personal técnico electricista cualificado y autorizado podrá realizar trabajos en el 

equipamiento eléctrico! 
 
Pos: 671 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der  Netzschalter i n St ellung „ 0“ befindet! @ 97\mod_1435849164880_59.docx @ 394784 @  @ 1  

 

¡Asegúrese de que el interruptor de red se encuentra en la posición “0”! 

¡Extraiga el enchufe de la red antes de abrir la carcasa! 

Si el horno no posee un enchufe de red, desconecte la conexión fija de la tensión de 

alimentación. 
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Pos: 672 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Aus tausch eines C ontroll ers @ 80\m od_1416998521254_59.docx  @ 344953 @ 2 @ 1 
 

21.1 Sustituir un controlador 
Pos: 673 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/M03.0022_Austausch des C ontroll ers - Teil 1 - B 500 - Grafik  @ 281\mod_1623763597971_59.docx @ 2150601 @  @ 1 
 

   

Fig. 8 Cambio de un controlador (figura análoga) 
Pos: 674 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Lösen Sie mit einem Schr aubendreher (Kreuzschlitz)  di e 4 Schr auben auf der Gehäuserückseite.  Diese k  @ 137\mod_1475649189913_59.docx @ 584661 @  @ 1 
 

• Suelte, con un destornillador (de estrella), los 4 tornillos ubicados en la cara posterior 

de la carcasa. Según el modelo, dichos tornillos pueden ser tornillos de estrella o 

tornillos Torx. 
Pos: 675 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Tr ennen Si e, durch l eichtes Zi ehen, die beiden - Lösen Sie die Zul eitung von der Pl atine .. @ 137\m od_1475650041987_59.docx @ 584687 @  @ 1 
 

• Separe las dos partes de la carcasa tirando ligeramente de ellas. 

• Retire el cable de alimentación de la placa presionando las dos retículas de color 

naranja ubicadas en el conector para, a continuación, extraerlo con cuidado. 

• Ahora puede enchufar el conector en la placa del nuevo controlador. 

• Vuelva a enroscar la parte posterior de la carcasa. 

• Si se suministró adicionalmente un módulo regulador, proceda igualmente a su 

sustitución. Proceda tal y como se describe en el capítulo “Desmontaje de los módulos 

reguladores”. 
Pos: 676 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ausbau der Regl ermodul e @ 97\m od_1435849220416_59.docx  @ 395122 @ 2 @ 1 
 

21.2 Desmontaje de los módulos de regulación 
Pos: 677 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Lösen Si e die Steckver bindungen am M odul durch vorsichtiges  Ziehen am Stecker . .. @ 97\mod_1435849225409_59.docx @ 395148 @  @ 1 

 

• Suelte las conexiones de cada enchufe del módulo tirando con cuidado del conector. 

• Para retirar el módulo del riel de fijación, empuje el dispositivo de desbloqueo rojo 

hacia abajo haciendo palanca con un destornillador (ranurado). 
Pos: 678 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849229075_59.docx @ 395174 @  @ 1 
 

   

Fig. 9: Desmontaje de los módulos de regulación – parte 1 (figura análoga) 
Pos: 679 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei den R eglermodulen mit  er höhten Anforderungen (NT- LTA) m uss  zusätzlich di e.. . (Dem ontag e) @ 408\mod_1726583645044_59.docx @ 2662180 @  @ 1  
 

En el caso de los módulos reguladores con requisitos más exigentes (NT-LTA), se debe 

desmontar adicionalmente la cubierta del termopar. Para ello, se debe presionar hacia 

delante (1) y, a continuación, retirarla tirando hacia arriba (2). Para colocar la cubierta no se 

debe ejercer una fuerza excesiva. Si la cubierta no se puede colocar fácilmente, es necesario 

comprobar si ambas varillas entran limpiamente en los rebajes del módulo regulador. 
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Pos: 680 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dem ontage der  Thermoelem ent - Abdeckung - Grafik @ 408\m od_1726584952503_59.docx @ 2662211 @  @ 1 
 

 

Fig. 10: Desmontaje de la cubierta del termopar (figura análoga) 
Pos: 681 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Währenddessen ki ppen Si e das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können si e es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_59.docx @ 395200 @  @ 1 
  

Al mismo tiempo, bascule el componente con cuidado hacia arriba. Ahora puede extraerlo 

de la instalación de distribución. 
Pos: 682 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849235861_59.docx @ 395226 @  @ 1 
 

  

Fig. 11: Desmontaje de los módulos de regulación – parte 2 (figura análoga) 
Pos: 683 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei nbau der  Reglerm odule @ 97\m od_1435849238762_59.docx @ 395252 @ 2 @ 1 
 

21.3 Montaje de los módulos de regulación 
Pos: 684 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_H aken Sie das M odul mi t der Oberseite zuerst  in di e Befes tigungsschi ene . .. @ 137\m od_1475647918615_59.docx  @ 584583 @  @ 1 
 

• Enganche el módulo en el riel de fijación, en primer lugar, por su lado superior. 

• A continuación, bascule el módulo hacia abajo, permitiendo que encastre. 

• Ahora, inserte los conectores en el módulo mediante una ligera presión. Procure que 

los conectores estén completamente insertados en el módulo. El conector se encastra 

de forma perceptible. De no ser así, siga aumentando la presión. 
Pos: 685 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Reglerm odule - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849245611_59.docx  @ 395304 @  @ 1 
 

    

Fig. 12: Montaje de los módulos de regulación (figura análoga) 
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Pos: 686 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei den R eglermodulen mit  er höhten Anforderungen (NT- LTA) m uss  zusätzlich noch di e... (M ontage)  @ 408\mod_1726811687006_59.docx  @ 2662710 @  @ 1  
 

En el caso de los módulos reguladores con requisitos más exigentes (NT-LTA), se debe 

montar adicionalmente la cubierta del termopar. Además, se engancha en la abertura del 

módulo (1) y, a continuación, se presiona hacia abajo en diagonal (2). Para colocar la 

cubierta no se debe ejercer una fuerza excesiva. Si la cubierta no se puede colocar 

fácilmente, es necesario comprobar si ambas varillas entran limpiamente en los rebajes del 

módulo regulador. 
Pos: 687 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Montage der Therm oel ement - Abdeckung - Gr afik @ 408\m od_1726812302606_59.docx  @ 2662741 @  @ 1 
 

 

Fig. 13: Montaje de la cubierta del termopar (figura análoga) 
Pos: 688 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kalibri erung der R eglermodul e (NT- LTA) @ 406\m od_1712577091961_59.docx  @ 2608618 @ 2 @ 1 
 

21.4 Calibración de los módulos reguladores  (NT-LTA) 
Pos: 689 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R eglermodul e des Typs NT- LTA können mi t einem Kalibri erzerti fikat des  Reglerm oduls... @ 406\m od_1712577221625_59.docx  @ 2608650 @  @ 1 
 

Los módulos reguladores del tipo NT-LTA se pueden suministrar con un certificado de 

calibración. Para obtenerlo, póngase en contacto con su persona de contacto en Nabertherm. 

Asimismo, Nabertherm ofrece asistencia en caso de dudas sobre componentes de 

calibración externos y empresas de calibración. 
Pos: 690 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Zur Minimier ung der Messunsicher hei t sind folg ende Em pfehl ungen für das  Reglerm odul.. . @ 406\m od_1712577443856_59.docx @ 2608681 @  @ 1 
 

 

Nota 

Para minimizar la incertidumbre en la medición, deben tenerse en cuenta las siguientes 

recomendaciones para el módulo regulador NT-LTA:  

La calibración se debe realizar con las clavijas de conexión X1 y X2 insertadas. 

La calibración se debe realizar con la cubierta de la entrada del termopar X0. 

 
Pos: 691 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D arstellung ei nes R eglermoduls  NT-LTA - Grafik  @ 406\mod_1712577516956_59.docx @ 2608712 @  @ 1 
 

 

Fig. 14: Representación de un módulo regulador NT-LTA 
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Pos: 692 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D arstellung ei nes R eglermoduls  NT-LTA - Tabell e @ 406\mod_1712577852971_59.docx @ 2608743 @  @ 1 
 

N.º Descripción 

1 Clavijas de conexión X1 y X2 

2 Cubierta de la entrada del termopar X0 

 
Pos: 693 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Elek trischer Anschl uss @ 32\mod_1351058540688_59.docx @ 188992 @ 1 @ 1 
 

22 Conexión eléctrica 
Pos: 694 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Beispi elschaltung en di enen der Veranschaulichung unterschiedlicher Schaltungsvarianten .. . @ 88\m od_1427275800230_59.docx  @ 371878 @  @ 1 
 

Los siguientes ejemplos de circuitos sirven para la ilustración de diferentes variantes de 

conexión. El cableado definitivo de los componentes solo se admite previa comprobación 

por un experto. 
Pos: 695 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R eglermodul @ 137\m od_1475651246744_59.docx  @ 584739 @ 2 @ 1 
 

22.1 Módulo regulador 
Pos: 696 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Jeder C ontroll er besitzt mi ndestens ein Reglerm odul i n der Schaltanlage. Di eses R eglermodul bildet @ 406\mod_1712578031052_59.docx @ 2608774 @  @ 1 
 

Cada controlador incluye, como mínimo, un módulo regulador en el cuadro de conexiones. 

Este módulo regulador, la unidad de mando e indicadores y una fuente de alimentación de 

12 V C.C. componen el controlador. Dependiendo de la aplicación, se emplea un módulo 

regulador para requisitos normales (NT-LT) o para requisitos especiales (NT-LTA). 

En la vista general se observan los componentes: 
Pos: 697 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_N etzteil und R eglermodul - Gr afik @ 406\m od_1712578081166_59.docx  @ 2608805 @  @ 1 
 

 

Fig. 15: Fuente de alimentación y módulos reguladores (figura análoga) 
Pos: 698 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etz teil und Reglerm odule - Tabelle @ 406\m od_1712578161327_59.docx  @ 2608836 @  @ 1 
 

N.º Descripción 

1 Clavija de conexión X1 

2 Clavija de conexión X2 

3 Enchufe, incluye resistencia de terminación del bus X3 

4 Enchufe X4 

5 Fuente de alimentación de 12 V C.C. 
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N.º Descripción 

6 Módulo regulador 

7 Conector bus en la pared posterior (bajo el módulo regulador) 

8 Clip de pantalla EMC 

 
Pos: 699 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Leitungsanforderungen @ 97\m od_1435906016140_59.docx  @ 395408 @ 2 @ 1 
 

22.2 Requisitos del cable 
Pos: 700 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen die N etzspannung führen: 18 AWG bzw . 1 mm² Leitungen .. . @ 97\m od_1435849249277_59.docx  @ 395330 @  @ 1 
 

Para cables bajo tensión de la red: utilizar cables 18 AWG o de 1 mm² (cable multinorma, 

600 V, máx. 105 °C, aislamiento de PVC) y casquillos terminales para hilos con 

aislamiento según DIN 46228. 
Pos: 701 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gl eichspannung: 20 AWG bzw . 0,5 mm² . .. @ 97\mod_1435849253192_59.docx @ 395356 @  @ 1 
 

Para cables conectados a tensión continua de 12 V: utilizar cables 20 AWG o de 0,5 mm² 

(cable multinorma, 600 V, máx. 90 °C, a corto plazo 105 °C, aislamiento de PVC) y 

casquillos terminales para hilos con aislamiento según DIN 46228. 
Pos: 702 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Allgemei ner Anschluss  @ 73\m od_1409831103809_59.docx @ 325858 @ 2 @ 1 
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22.3 Conexión general 
 
Pos : 703 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e folgenden Anschl usspläne um fassen alle m öglichen Beschal tungen der Reglerm odule (NT-LT) für. .. @ 406\m od_1712578276080_59.docx @ 2608867 @  @ 1 
 

Los siguientes esquemas de conexiones incluyen todas las conexiones posibles de los módulos reguladores (NL-LT) 

para hornos de una zona. 
Pos: 704 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/El ektrischer Anschluss Allgem ei n - B500 - Gr afik @ 286\m od_1624522334956_59.docx  @ 2160440 @  @ 1 
 

 

Fig. 16: Conexión general 

N.º Explicación 

1 Salidas para funciones extra 

2 Alimentación de tensión 

3 - 

4 Conexión de termopar o 4-20 mA con carga de 47 ohm) 

5 Salida para relé de seguridad 

6 Entrada analógica (0-10 V) 

7 Salida analógica 1 (direccionamiento de calefacción, 12 V o 0-10 V; salida de valor real, valor nominal y 

valor nominal máx. del segmento con 1-9 V (0-Tmáx.). El rango fuera de estos límites se debe considerar 

como una señal no válida.) 

Direccionamiento de protección mediante relé de transformador 

8 Salida analógica 2 

9 Conexiones de contactos libres de potencial en la entrada 1 y 2 
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Pos: 705 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_59.docx @ 329574 @ 2 @ 1 
 

22.4 Hornos hasta 3,6 kW – sustitución para B130, B150, B180, C280, P330 hasta 
12.2008 

Pos: 706 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-  B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 - Gr afik @ 73\mod_1409829832501_59.docx @ 325806 @  @ 1 
 

 

Fig. 17: Conexión de los hornos hasta 3,6 kW (hasta 12/2008) 

N.º Explicación 

1 Salidas para funciones extra (opcional) 

2 Alimentación de tensión 

3 Conexión de calefacción, véase el manual del horno 

4 Conexión del termopar 

5 - 

6 - 

7 Direccionamiento de calefacción, 12 V o 0-10 V; salida de valor real, valor nominal y valor nominal máx. 

del segmento con 1-9 V (0-Tmáx.). El rango fuera de estos límites se debe considerar como una señal no 

válida. 

Direccionamiento de protección mediante relé de transformador 

8 - 

9 - 
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Pos: 707 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_59.docx @ 329600 @ 2 @ 1 
 

22.5 Hornos hasta 3,6 kW – sustitución para B130, B150, B180, C280, P330 a partir 
de 01.2009 

Pos: 708 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-  B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 - Gr afik @ 73\mod_1409832809556_59.docx @ 325962 @  @ 1 
 

 

Fig. 18: Conexión de los hornos hasta 3,6 kW (a partir de 01/2009) 

N.º Explicación 

1 Salidas para funciones extra (opcional) 

2 Alimentación de tensión 

3 Conexión de calefacción, véase el manual del horno 

4 Conexión del termopar 

5 - 

6 - 

7 Direccionamiento de calefacción, 12 V o 0-10 V; salida de valor real, valor nominal y valor nominal máx. 

del segmento con 1-9 V (0-Tmáx.). El rango fuera de estos límites se debe considerar como una señal no 

válida. 

Direccionamiento de protección mediante relé de transformador 

8 - 

9 - 
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Pos: 709 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen, ei nzonig > 3,6 kW mi t H albl eiterr elais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_59.docx  @ 325936 @ 2 @ 1 
 

22.6 Hornos de una zona > 3,6 kW con relé semiconductor o contactor 
Pos: 710 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit H albl eiterrelais  oder  Schütz - Grafik @ 73\m od_1409832872736_59.docx  @ 325988 @  @ 1 
 

 

Fig. 19: Conexión de los hornos de más de 3,6 kW, una zona 

N.º Explicación 

1 Salidas para funciones extra (opcional) 

2 Alimentación de tensión 

3 - 

4 Conexión del termopar 

5 Salida para relé de seguridad 

6 - 

7 Direccionamiento de calefacción, 12 V o 0-10 V; salida de valor real, valor nominal y valor nominal máx. 

del segmento con 1-9 V (0-Tmáx.). El rango fuera de estos límites se debe considerar como una señal no 

válida. 

Direccionamiento de protección mediante relé de transformador 

8 - 

9 - 
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Pos: 711 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen >  3,6 kW mit 2 H eizkreisen @ 73\m od_1409831856114_59.docx  @ 325910 @ 2 @ 1 
 

22.7 Hornos > 3,6 kW con 2 circuitos de calentamiento 
Pos: 712 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 H eizkr eisen - Grafik @ 73\m od_1409832876901_59.docx @ 326014 @  @ 1 
 

 

Fig. 20: Conexión de los hornos de más de 3,6 kW con dos circuitos de calefacción 

N.º Explicación 

1 Salidas para funciones extra 

2 Alimentación de tensión 

3 - 

4 Conexión del termopar 

5 Salida para relé de seguridad 

6 - 

7 Direccionamiento de calefacción, 12 V o 0-10 V; circuito de calefacción 1; salida de valor real, valor 

nominal y valor nominal máx. del segmento con 1-9 V (0-Tmáx.). El rango fuera de estos límites se debe 

considerar como una señal no válida. 

Direccionamiento de protección mediante relé de transformador 

8 Direccionamiento de calefacción, 12 V o 0-10 V; circuito de calefacción 2; salida de valor real, valor 

nominal y valor nominal máx. del segmento con 1-9 V (0-Tmáx.). El rango fuera de estos límites se debe 

considerar como una señal no válida. 

Direccionamiento de protección mediante relé de transformador 

9 - 

 
Pos: 713 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2985 @  @ 1 
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Pos: 714 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_59.docx @ 2382260 @ 1 @ 1 
 

23 Servicio al cliente Nabertherm 

Para trabajos de mantenimiento y reparación, el servicio de atención al cliente Nabertherm 

se encuentra a su disposición en todo momento. 

Ante cualquier consulta, problema o deseo, póngase en contacto con la empresa 

Nabertherm GmbH. Puede hacerlo por escrito, por teléfono o por Internet: 

 

Por escrito 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Por teléfono o fax 

Teléfono: +49 (4298) 922-333 

Fax:         +49 (4298) 922-129 

Internet o E-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Al contactar tenga a mano los datos de la placa de características de la unidad, del 

horno o del controlador. 

 
Pos: 715 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_59.docx @ 2277810 @  @ 1 
 

Indique los siguientes datos de la placa de identificación: 

 

 Modelo de horno 

 Número de serie 

 Número de artículo 

 Año de construcción 

  

  

Fig. 21: Ejemplo (placa de identificación) 
Pos: 716 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2985 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 717 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_59.docx  @ 610401 @ 1 @ 1 
 

24 Anotaciones 
 
Pos : 718 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2985 @  @ 1 
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Pos: 719 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_59.docx  @ 610511 @  @ 1 
 

Anotaciones 
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Anotaciones 
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Pos: 721 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_59.docx  @ 610511 @  @ 1 
 

Anotaciones 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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